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1. ISTRUZIONI D'USO

1.1 Recipienti per la cottura

1.1.1 Recipienti preesistenti

N.B.= si consiglia di usare pentole di diametro adatto ai
bruciatori evitando che la fiamma al massimo fuoriesca dal
fondo delle stesse

Per ottenere migliori risultati si consiglia di:

- Utilizzare tegami e pentole con diametro del fondo adatto alle
dimensioni dei bruciatori.

Per vedere il diametro della pentola da utilizzare su ogni
singolo bruciatore, consultare la parte illustrata di questo
manuale.

- Utilizzare soltanto pentole e tegami con fondi piatti.

- Dove possibile, tenere il coperchio sulle pentole durante la
cottura

- Cuocere verdure, patate, ecc. con una piccola quantita d'acqua
per ridurre il tempo di cottura.

- Utilizzare la pentola a pressione, riduce ulteriormente il
consumo di energia e il tempo di cottura

- Posizionare la pentola nel centro della zona di cottura disegnata
sul piano.

- Per un minor consumo di energia si consiglia di regolare i
bruciatori al livello adeguato alla cottura in corso. Per la massima
efficacia nell'aspirazione dei vapori sistemare un mestolo tra
coperchio e pentola, in particolare con pentole alte.

2. UTILIZZO DELL'ASPIRATORE

Il sistema di aspirazione pud essere utilizzato in versione
aspirante ad evacuazione estema o filtrante a ricircolo intemo.
Consultare i siti www.elica.com e www.shop.elica.com per
verificare la gamma completa dei kit disponibili, per poter
eseguire le diverse installazioni, sia in filtrante sia in aspirante.

2.1 Versione aspirante

| vapori vengono evacuati verso l'esterno tramite una serie di
tubazioni (da acquistare saparatamente) fissate alla flangia di
raccordo gia in dotazione.

Il diametro del tubo di scarico deve essere equivalente al
diametro dell'anello di connessione:

- in caso di uscita rettangolare 222 x 89 mm

- in caso di uscita tonda @ 150 mm (*)

Per maggiori informazioni vedere la pagina relativa agli accessori
della versione aspirante nella parte illustrata di questo manuale.
Collegare il prodotto a tubi e fori di scarico a parete con diametro
equivalente all'uscita d'aria (flangia di raccordo).

L'utilizzo di tubi e fori di scarico a parete con diametro inferiore
determinera una diminuizione delle prestazioni di aspirazione ed
un drastico aumento della rumorosita.
Si declina percio ogni responsabilita in merito.
Usare un condotto il piti corto possibile.
Usare un condotto con minor numero di curve possibile
(angolo massimo della curva: 90°).
@ Evitare cambiamenti drastici di sezione del condotto.

2.2 Versione Filtrante

L'aria aspirata verra filtrata tramite appositi filtri grassi e filtri odori
prima di essere riconvogliata nella stanza.

Il prodotto viene fomito con tutto il necessario per un'installazione
standard con ['uscita dell'aria nella parte frontale dello zoccolo del
mobile.

Sono gia inclusi nella confezione quattro batterie di filtri che
trattengono gli odori grazie ai carboni attivi.

| carboni attivi sono integrati in una matrice tessuto non tessuto
che lirende facilmente e completamente accessibili dalle
impurita, creando cosi un'elevata superficie di assorbimento.

Per maggiori informazioni vedere la pagina relativa agli accessori
della versione filtrante (nella parte illustrata di questo manuale).
Consultare i siti www.elica.com e www.shop.elica.com per
verificare la gamma completa dei kit disponibili, per poter
eseguire le diverse installazioni, sia in filtrante sia in
aspirante.



3. FUNZIONAMENTO

3.1 Pannello di controllo

1- Bruciatore semirapido

2- Bruciatore Dual

3- Bruciatore rapido

4- Bruciatore semirapido

5- Zona di aspirazione / Griglia amovibile
6- Griglie amovibili

7- Manopole di comando :
a . Accensione/spegnimento bruciatore a gas
b . Accensione/spegnimento bruciatore a gas Dual



3.2 Utilizzo del piano di cottura

UTILIZZO DEL PIANO COTTURA

L'accensione dei bruciatori (1-3-4) avviene premendo sulla
manopola corrispondente e ruotando la manopola stessa in
senso antiorario, sino a fame coincidere l'indice con la posizione

di massimo

La scarica elettrica fra candelina e bruciatore da luogo
allaccensione del bruciatore interessato. Ad accensione
avvenuta rilasciare immediatamente la manopola regolando la
fiamma secondo necessita.

L'accensione del bruciatore avviene tenendo premuta a fondo la
manopola nella posizione di massimo per circa 3/5 secondi. Nel
rilasciare la manopola assicurarsi che il bruciatore rimanga
acceso.

NB = in caso di mancanza di energia elettrica I'accensione pud
essere eseguita agendo sulla manopola allo stesso modo e
avvicinando una fiammella ai fori della parte superiore del
bruciatore.

L'accensione del bruciatore Dual (2) avviene con la stessa
modalita, premendo e ruotando la manopola in senso antiorario.
In questo caso, ad ogni posizione, corrisponde un funzionamento
diverso dei bruciatori, come indicato di seguito:

1 scatto: F1 fiamma alta - F2 fiamma alta.

2 scatto: F1 fiamma alta - F2 fiamma bassa.

3 scatto: F1 fiamma alta - F2 spento.

4 scatto: F1 fiamma bassa -F2 spento.

F2
F1

UTILIZZO DELL’ASPIRATORE

NB = la manopola dell'aspiratore € dotata di un dischetto rotativo
retroilluminato;

in base alla funzione da eseguire la manopola pud essere ruotata
o0 premuta.
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*Per selezionare le velocita di aspirazione disponibili:Girare
la manopola (3) in senso orario per accendere ed aumentare la
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velocita di aspirazione e in senso antiorario per diminuirla, e
spegnere |a cappa.

La corona (L) si illumina ad indicare la velocita di aspirazione
selezionata :

oL 1 acceso

velocita 1

sL1+L2 accesi

velocita 2

sL1+L2+L3 accesi

velocita 3

sL1+L2+L3+L4-lampeggia lentamente

velocita 4 (Boost 1) : durata 30 minuti, dopodiche la cappa si
posiziona automaticamente alla velocita 3

oL 1+L2+L3+L4-lampeggia velocemente

velocita 5 (Boost 2) : durata 7 minuti, dopodiché la cappa si
posiziona automaticamente alla velocita 3

oL spenta:

Motore di aspirazione spento

Timer

L'aspiratore € dotato di una funzione timer, di spegimento
automatico temporizzato.

NB =il timer non € previsto per le velocita Boost 1 e Boost 2, che
sono gia temporizzate

Per attivare il Timer premere la manopola (3-T) per 2 secondi;

- se si sta utilizzando la velocita 1 : la cappa si spegnera
automaticamente dopo 15 minuti (L1 lampeggia)

- se si sta utilizzando la velocita 2 : la cappa si spegnera
automaticamente dopo 10 minuti (L1 rimane fisso — L2
lampeggia)

- se si sta utiizzando la velocita 3 : la cappa si spegnera
automaticamente dopo 5 minuti (L1+L2 rimangono fissi - L3
lampeggia)

*Dispositivo di controllo saturazione filtri

La cappa € fomita di un dispositivo che segnala quando si deve
eseguire la manutenzione dei filtri

Per attivare il dispositivo di controllo saturazione filtri, procedere
come segue:

1 - Spegnere la cappa..

2 - Premere la manopola (3-T), per 5 secondi;

la corona (L) si accende completamente, lampeggiando, per
indicare che siamo entrati nel menu di settaggio filtri

NB = Il dispositivo di controllo saturazione del filtro antigrasso e
solitamente gia attivato;

il dispositivo di controllo del filtro ai carboni attivi € solitamente
disattivato

3a -Filtro antigrasso

Girare la manopola (3) in senso orario L2+L3 sono accesi a
luce fissa

Premere la manopola: L2 +L3 iniziano a lampeggiare, il
dispositivo di controllo del filtro antigrassi € disattivato

Premere la manopola: L2 +L3 passano a luce fissa, il dispositivo
di controllo del filtro antigrassi & attivato



3b -Filtro ai carboni attivi

Girare la manopola (3) in senso antiorario L1+L4 sono accesi a
luce lampeggiante

Premere la manopola: L1 +L4 passano a luce fissa, il dispositivo
di controllo del filtro ai carboni ¢ attivato

Premere la manopola: L1 +L4 iniziano a lampeggiare, il
dispositivo di controllo del filtro ai carboni & disattivato

4 - Premere di nuovo la manopola (3-T) per 5 secondi; la corona
(L) lampeggia, poi si spegne, ad indicare che siamo usciti dal
menu di settaggio filtri

NB = dopo 1 minuto si esce comunque in automatico dal Menu

Segnalazione saturazione del filtro antigrasso
di reset per due volte.

Tabella di potenza

L2 + L3 lampeggiano quando si deve eseguire lamanutenzione
del filtro antigrasso

Segnalazione saturazione del filtro ai carboni attivi
L1 + L4 lampeggiano quando si deve eseguire la manutenzione
del filtro ai carboni attivi

Reset della segnalazione di saturazione filtri

Dopo la manutenzione dei filtri premere la manopola (3-T) per 4
secondi: i led L si spegneranno, a conferma dell'avvenuto reset.
Nota: in caso di segnalazione contemporanea (saturazione filtro
antigrassi e filtro ai carboni attivi), & necessario ripetere
['operazione

ALIMENTAZIONE BRUCIATORI MARCATURA | PORTATA CONSUMO | PRESSIONE DEL GAS
INIETTORE Kw
TIPO  [PRESSIONE mbar min. nom. max
NORM.
Gas G20 20mbar 17 20 25
DUAL ESTER-B 89 27 334 1h
DUAL CENT -A 68 08
RAPIDO 125 3 286 IIh
SEMIRAPIDO 97 1,75 167 Ih
Gas G30 29mbar 20 28-30 35
DUAL ESTER -B 63 27 255 gh
DUAL CENT -A 46 08
RAPIDO 80 25 182 gh
SEMIRAPIDO 66 175 127 gh
Gas (25.3 25mbar 20 25 30
DUAL ESTER -B 2 27 3821h
DUAL CENT -A 7 08
RAPIDO 130 3 327Ih
SEMIRAPIDO 100 175 191 lh
Gas G30 50mbar 425 50 57,5
DUAL ESTER-B 54 27 255 gh
DUAL CENT -A 40 08
RAPIDO 78 3 218 gh
SEMIRAPIDO 60 1,75 127 gh

DUAL ESTERN -B
DUAL CENT-A

Nota: le configurazioni valide sono quelle relative agli ugelli presenti a corredo (che variano a seconda del prodotto).
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4. MANUTENZIONE

Attenzione! Prima di qualsiasi operazione di pulizia o
manutenzione, assicurarsi che le zone di cottura siano
spente e fredde.

4.1 Manutenzione del piano di cottura

4.1.1 Pulizia
Il piano cottura va pulito dopo ogni utilizzo.

Importante:

Non utilizzare spugne abrasive, pagliette. Il loro impiego, col
tempo, potrebbe rovinare il vetro.

Non utilizzare detergenti chimici irritanti, quali spray per forno o
smacchiatori.

Dopo ogni uso, lasciare raffreddare il piano e pulifo per
rimuovere incrostazioni e macchie dovute a residui di cibo.
Zucchero o alimenti ad alto contenuto zuccherino danneggiano il
piano cottura e vanno rimossi immediatamente.

Sale, zucchero e sabbia potrebbero graffiare la superficie del
vetro.

Usare un panno morbido, carta assorbente da cucina o prodotti
specifici per la pulizia del piano (attenersi alle indicazioni del
Fabbricante).

NON UTILIZZARE PULITRICI A GETTO DI VAPORE!!!

Per una maggiore durata dell apparecchiatura & indispensabile
eseguire periodicamente un‘accurata pulizia generale tenendo
presente quanto segue:

* e parti in vetro, acciaio e/o smaltate devono essere pulite con
prodotti idonei (reperibili in commercio) non abrasivi o corrosivi.
Evitare prodotti a base di cloro (varechina, ecc.)

« evitare di lasciare sul piano lavoro sostanze acide o alcaline
(aceto, sale, succo di limone, ecc.)*

gli spartifiamma ed i coperchietti (parti mobili del bruciatore)
vanno frequentemente lavati con acqua bollente e detersivo
avendo cura di togliere ogni eventuale incrostazione, asciugati
accuratamente, controllare che nessuno dei fori dello
spartifiamma risulti otturato anche parzialmente.

Dopo aver effettuato la pulizia riposizionare le griglie e i bruciatori
in modo corretto.

a. DISPOSITIVO DI SICUREZZA
b. Candela di accensione dei BRUCIATORI GAS

N.B.- L’eventuale lubrificazione dei rubinetti deve essere
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eseguita da personale qualificato al quale & bene rivolgersi
in caso di anomalie di funzionamento.Controllare
periodicamente lo stato di conservazione del tubo flessibile
di alimentazione gas. In caso di perdite richiedere
I'immediato intervento del personale qualificato per la
sostituzione.

Importante:

In caso di fuoriuscite accidentali e abbondanti di liquidi dalle
pentole & possibile intervenire attraverso la valvola di scarico,
posta sulla parte inferiore del prodotto, in modo da poter eliminare
ogni residuo e poter eseguire una pulizia con la massima
sicurezza igienica.

Fig. 1

Per una pulizia pit completa ed approfondita si pud rimuovere
completamente la vasca inferiore

Fig. 2

Pulizia della griglia metallica:

La griglia deve essere lavata a mano con acqua calda e
detergente neutro ed asciugata accuratamente per evitare
fenomeni di ossidazione.

4.2 Manutenzione del sistema aspirante

4.2.1 Pulizia

Per la pulizia usare ESCLUSIVAMENTE un panno inumidito con
detersivi liquidi neutri. NON UTILIZZARE UTENSILI O
STRUMENTI PER LA PULIZIA! Evitare [fuso di prodotti
contenenti abrasivi. NON UTILIZZARE ALCOOL!

4.2.2 Filtro grassi

Fig. 3

Trattiene le particelle di grasso derivanti dalla cottura.

Deve essere pulito una volta al mese (o quando il sistema di
indicazione di saturazione dei fitri indica questa necessita), con
detergenti non aggressivi, manualmente oppure in lavastoviglie a
basse temperature ed a ciclo breve.

Con il lavaggio in lavastoviglie il fitro antigrasso metallico pud
scolorirsi ma le sue caratteristiche di filtraggio non cambiano
assolutamente.

4.2.3 Filtro odori

Filtro Ai Carboni Attivi - Ceramico

(Solo per Versione Filtrante)

Trattiene gli odori sgradevoli derivanti dalla cottura.

Il prodotto € dotato di un set difiltri odori. La saturazione dei filtri
odori si verifica dopo un uso piti o meno prolungato a seconda del
tipo di cucina e della regolarita della pulizia del filtro grassi. I filtri
odori possono essere rigenerati termicamente ogni 2/3 mesiin
forno preriscaldato a 200°C per 45 minuti. La corretta
rigenerazione assicura un'efficacia di filtraggio costante per 5
anni.

Attenzione! Non appoggiare i filtri sul fondo del forno , ma riporliin
una teglia e posizionarla ad un'altezza intermedia.

Fig.4
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1. INSTRUCTIONS FOR USE

1.1 Cooking containers
1.1.1 Pre-existing containers

2.2 Energy saving

NB = use pans with a suitable diameter for the burners
and make sure the highest flame does not protrude from
under them

Recommendations for best results:

- Use pots and pans with a base diameter suitable for the
size of the burners.

To see the diameter of the pan to use on each individual
burner, consult the relevant section in this manual.

- Use only pots and pans with flat bottoms.

- Where possible, keep the lid on pots during cooking

- Cook vegetables, potatoes, etc. with a minimal amount of
water to reduce cooking time.

- Use a pressure cooker, as it further reduces the energy
consumption and cooking time

- Place the pot in the centre of the cooking zone drawn on
the hob.

- To reduce power consumption, the burners should be
adjusted to suit the cooking under way. For best extraction of
vapours, place a ladle between the lid and the pot, in
particular in the case of tall pots.

2. USING THE EXTRACTOR

The extraction system can be used as a suction version with
an external exhaust or a filter version with internal
recirculation.

Consult the website www.elica.com and www.shop.elica.com
to view the full range of available kits for carrying out the
various installations in filter and suction versions.

2.1 Suction Version

£

The fumes are evacuated towards the outside through a
series of pipes (bought separately) fastened to the supplied
connecting flange.

The diameter of the exhaust pipe must be equivalent to the
diameter of the connecting ring:

- for rectangular outlets 222 x 89 mm

- for circular outlets @ 150 mm (*)

For more information, see the page relative to the extraction
version in the illustrated part of this manual. Connect the
product to wall-mounted exhaust pipes and holes with a
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diameter equivalent to the air outlet (connecting flange).
Using wall-mounted exhaust pipes and holes with a smaller
diameter may reduce the efficiency of extraction and
drastically increase noise levels.
All responsibility in this regard is therefore denied.
Keep duct as short as possible.
Use ducting with the least possible number of curves
(maximum angle: 90°).
® Avoid drastic changes in the ducting diameter.

2.2 Filter version

The extracted air will be filtered in special grease filters and
odour filters before being sent back into the room.

The product is supplied with all parts necessary for standard
installation, with the air outlet positioned in the front part of
the cabinet plinth.

The product is equipped with four filter packs that trap
odours thanks to the activated carbons.

The activated carbons are integrated into a non-woven fabric
matrix, making them easily and completely accessible to
impurities, thus creating a high absorption surface.

For more information, see the page relative to the filtration
version (in the illustrated part of this manual).

Visit the websites www.elica.com and
www.shop.elica.com to check the complete range of
available kits for different types of filtration and
extraction installations.



3. OPERATION
3.1 Control panel

1- Semi-rapid burner

2- Dual burner

3- Rapid burner

4- Semi-rapid burner

5- Extraction area / Removable support
6- Removable grids

7- Control knobs:

a . Gas burner on/off

b . Dual gas burner on/off
c. Extraction fan on/off
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3.2 Using the hob

USING THE HOB

The burners are ignited (1-3-4) by pressing the
corresponding knob and turning it counter-clockwise until the

indicator is in the maximum position

The electric discharge between the igniter and the burner
lights the burner in question. When lit, immediately release
the knob and adjust the flame as required.

The burner is ignited by keeping the knob fully pressed in the
maximum position for about 3/5 seconds. When releasing
the knob, make sure that the burner stays on.

NB = in the event of a power failure, the burner can be lit by
turning the knob in the same way and placing a small flame
close to the holes in the upper part of the burner.

The Dual burner is ignited (2) in the same way, by pressing
and turning the knob counter-clockwise.

In this case, each position corresponds to a different burner
operation, as indicated below:

1st click: F1 high flame - F2 high flame.

2nd click: F1 high flame - F2 low flame.

3rd click: F1 high flame - F2 off.

4th click: F1 low flame - F2 off.

F2—A1£
F1

USING THE EXTRACTOR FAN

NB = the extraction fan knob has back-lit dial;

depending on the function to be performed, the knob can be
turned or pressed.

||llllu"/l'l
y

*To select the extraction speeds available:

Turn the knob (3) clockwise to switch on and increase the
extraction speed and anti-clockwise to decrease it, and turn
off the hood.

The crown (L) lights up to indicate the chosen extraction
speed:

15

*L1on

speed 1

*L1+L2 on

speed 2

»L1+L2+L3 on

speed 3

sL1+L2+L3+L4-flashing slowly

speed 4 (boost 1): Duration 30 minutes after which the hood
is automatically set to speed 3

sL1+L2+L3+L4-flashing rapidly

speed 5 (boost 2): duration 7 minutes, after which the hood
is automatically set to speed 3

oL off:

Extraction motor off

*Timer

The extraction fan has a timer function for automatic timed
switch-off.

NB = there is no timer for Boost 1 and Boost 2 speeds, which
are already timed

To activate the timer, press the knob (3-T) for 2 seconds;

- if you are using speed 1: the hood will automatically switch
off after 15 minutes (L1 flashes)

- if you are using speed 2: the hood will automatically switch
off after 10 minutes (L1 is fixed — L2 flashes)

- if you are using speed 3: the hood will automatically switch
off after 5 minutes (L1+L2 are fixed - L3 flashes)

*Filter saturation check device

The hood is fitted with a device that signals when the filters
require maintenance

To activate the filter saturation check device, proceed as
follows:

1 - Switch off the hood.

2 - Press the knob (3-T), for 5 seconds;

The crown (L) turns on fully and flashes, indicating that you
have entered the filter settings menus

NB = the anti-grease filter saturation check device is usually
already enabled;

The active carbon filter check device is usually disabled

3a -Anti-grease filter

Turn the knob (3) clockwise, L2+L3 are on and fixed

Press the knob: L2 +L3 start flashing, the anti-grease filter
check device is disabled

Press the knob: L2 +L3 stop flashing and become fixed, the
anti-grease filter check device is enabled

3b -Active carbon filters

Turn the knob (3) anti-clockwise L1+L4 are on and flashing
Press the knob: L1 +L4 stop flashing and become fixed, the
active carbon filter check device is enabled

Press the knob: L1 +L4 start flashing, the active carbon filter
check device is disabled



4 - Press the knob (3-T) again for 5 seconds;the crown (L)
flashes, then turns off, indicating that you have exited the
filter settings menu

NB = you automatically exit the menu after 1 minute in any
case

Anti-grease filter saturation warning
L2 + L3 flash when maintenance of the anti-grease filter is
required

Active carbon filter saturation warning

L1 + L4 flash when maintenance of the active carbon filter is
required

Filter saturation warning reset

After filter maintenance, press the knob (3-T) for 4 seconds:
the LED lights L switch off, confirming that they have been
reset.

Note: if the saturation warnings occur at the same time (anti-
grease and active carbon filter saturation), the reset
operation must be repeated twice.

Power tables
POWER SUPPLY BURNERS INJECTOR | FLOW RATE [CONSUMPTION| GAS PRESSURE
MARKING Kw
TYPE [NORM. PRESSURE mbar min. nom. max.
Gas G20 20mbar 17 20 25
DUAL EXTERNAL - B 89 2.7
334 1/h
DUAL CENT - A 68 0.8
RAPID 125 3 286 I/lh
SEMI-RAPID 97 1.75 167 Ilh
Gas G30 29mbar 20 28-30 35
DUAL EXTERNAL - B 63 2.7
255 g/
DUAL CENT -A 46 0.8
RAPID 80 25 182 g/h
SEMI-RAPID 66 1.75 127 g/h
Gas G25.3 25mbar 20 25 30
DUAL EXTERNAL - B 92 2.7
3821h
DUAL CENT -A 7 0.8
RAPID 130 3 3271l
SEMI-RAPID 100 1.75 191 1/h
Gas G30 50mbar 425 50 575
DUAL EXTERNAL - B 54 2.7
255 g/h
DUAL CENT -A 40 0.8
RAPID 78 3 218 gh
SEMI-RAPID 60 1.75 127 g/h

DUAL EXTERNAL - B
DUAL CENT-A

Note: the valid configurations are those relative to the fitted nozzles supplied with the kit (which vary depending on the product).

16



4. MAINTENANCE

Warning! Before carrying out any cleaning or
maintenance operations, make sure that the cooking
areas are switched off and cold.

4.1 Maintaining the hob

4.1.1 Cleaning
The hob must be cleaned after each use.

Important:

Do not use abrasive sponges, scouring pads. Their use, over
time, may ruin the glass.

Do not use chemical irritants, such as oven sprays or stain
removers.

After each use, leave the hob to cool and clean it to remove
deposits and stains caused by food residue.

Sugar or food with a high sugar content damages the hob
and must be immediately removed.

Salt, sugar and sand may scratch the glass surface.

Use a soft cloth, paper towel or specific products to clean the
hob (follow the Manufacturer's instructions).

DO NOT USE STEAM JET CLEANERS!!!

To ensure longer equipment life, it is essential to periodically
perform a thorough general cleaning, keeping in mind the
following:

« the glass, steel and/or enamelled parts must be cleaned
with suitable (commercially available) non-abrasive or
corrosive products. Avoid chlorine-based products (bleach,
etc.)

+ avoid leaving acid or alkaline substances (vinegar, salt,
lemon juice, etc.) on the work surface;®

the flame spreader and the caps (mobile parts of the burner)
should be frequently washed with hot water and detergent,
taking care to remove any dried-on dirt, dry thoroughly, and
check that none of the holes in the flame spreader are even
partly clogged.

After cleaning, reposition the grids and the burners correctly.

a. SAFETY DEVICES
b. Igniter for GAS BURNERS
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NB: Any lubrication of the valves must be performed by
qualified personnel who should be contacted in the
event of faults. Periodically check the condition of the
gas supply hose. In the event of leaks, request the
immediate intervention of qualified personnel for
replacement.

Important:

If liquids accidentally or excessively leak out of the pots, the
drain valve located on the lower part of the product can be
opened so as to remove any residue and be able to clean in
conditions of maximum hygiene.

Fig. 1

For a more complete and in-depth clean, the lower tray can
be completely removed.

Fig. 2

Cleaning the metal grille:

The grille must be washed by hand with hot water and
neutral detergent, then dried thoroughly to prevent oxidation.

4.2 Maintenance of the extractor system

4.2.1 Cleaning

Clean using ONLY a cloth dampened with neutral liquid
detergent. DO NOT CLEAN WITH TOOLS OR
INSTRUMENTS. Do not use abrasive products. DO NOT
USE ALCOHOL!

4.2.2 Grease filter

Fig. 3

Traps grease particles generated by cooking.

Must be cleaned once per month (or when the filter
saturation indication system indicates this need), with non-
aggressive detergents, either manually or in the dishwasher
at a low temperature and in a short cycle.

When cleaned in the dishwasher, the metal grease filter may
discolour, but its filtering characteristics remain unchanged.

4.2.3 Odour filter

Activated Carbon Filter - Ceramic

(Only for Filtration Version)

Traps unpleasant odours generated by cooking.

The product comes with a set of odour filters. The
saturation of the odour filters can occur after somewhat
prolonged use depending on the type of cooking and how
regularly the grease filter is cleaned. The odour filters can
be thermally regenerated every 2/3 months in an oven
pre-heated to 200°C for 45 minutes. The correct
regeneration of the filter ensures that it can constantly
filter efficiently for 5 years.

Warning! Do not leave filters on the bottom of the oven,
but place it on a baking tray and position it at a mid
height..

Fig. 4
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1. BETRIEBSANLEITUNG

1.1 GefaRe fiir das Garen
1.1.1 Bereits vorhandene GefaRe

2.2 Energieeinsparung

ANM.= Es wird empfohlen, Topfe mit geeignetem
Durchmesser fiir die Brenner zu verwenden, um zu
vermeiden, dass die Flamme bei maximaler Hohe nicht
aus deren Unterseite heraustritt

Um bessere Ergebnisse zu erzielen, wird empfohlen:

- Topfe und Pfannen mit fir die Abmessungen der Brenner
geeignetem Bodendurchmesser verwenden.

Fir den auf jedem einzelnen Brenner zu verwendenden
Topfdurchmesser den Teil dieses Handbuchs mit den
Darstellungen konsultieren.

- AusschlieBlich Topfe und Pfannen mit flachem Boden zu
verwenden.

- Wo mdglich, den Deckel auf den Topfen wahrend des
Kochvorgangs zu lassen

- Gemiise, Kartoffeln usw. mit einer geringen Wassermenge
zu kochen, um die Kochzeit zu verkiirzen.

- Den Schnellkochtopf zu verwenden; dies senkt weiterhin
den Energieverbrauch und verkiirzt die Kochzeit

- Den Topf in der Mitte des Kochbereiches zu positionieren,
der auf dem Kochfeld gezeichnet ist.

- Fir einen geringeren Energieverbrauch ist es ratsam, die
Brenner auf das dem jeweiligen Garvorgang entsprechende
Niveau einzustellen. Fir eine maximale Effizienz bei der
Absaugung von Dampfen stellen Sie eine Schopfkelle
zwischen den Deckel und den Topf, insbesondere bei hohen
Topfen

2. VERWENDUNG DES
GEBLASES/WRASENABZUGS

Das Abzugssystem kann in der Absaugversion mit externer
Abfiihrung oder internem Umwalzfilter eingesetzt werden.

Besuchen Sie die Webseiten www.elica.com und
www.shop.elica.com, um die gesamte Produktpalette der
verfligbaren Kits zu Uberprifen und die verschiedenen
Installationen sowohl Filter als auch Absaugung durchfiihren
zu kdnnen.

2.1 Version des Abzugs

)

Die Dampfe werden durch eine Reihe von Rohren nach
drauBen geleitet ( die als Sonderzubehdr getrennt erworben
werden miissen), welche an den mitgelieferten
Anschlussstutzen befestigt werden missen.

Der Durchmesser des Abluftrohres muss mit dem des
Anschlussrings tibereinstimmen:

- Im Fall eines rechteckigen Austritts 222 x 89 mm
- Im Fall eines runden Austritts @ 150 mm (¥)

Fur weitere Informationen ziehen Sie die Seite Uber das
Zubehér der Abzugshaube dieses Handbuchs zu Rate.
SchlieBen Sie das Gerat an Rohrleitungen und
Wandabzugslécher an, deren Durchmesser dem Luftauslass
entsprechen (Anschlussstutzen).
Die Verwendung von Rohren und Wandabzugsléchern mit
einem kleineren Durchmesser wird eine Verringerung der
Absaugleistung und eine drastische Erhéhung des
Gerauschpegels zur Folge haben.
Es wird daher diesbezuglich keinerlei Verantwortung
ubernommen.
Verwenden Sie einen Kanal, der so kurz wie méglich ist.
Verwenden Sie ein Rohr mit einer méglichst geringen
Anzahl an Kurven (maximal zugelassener Winkel: 90°).
® Vermeiden Sie drastische Unterschiede im Durchmesser
des Rohres.

2.2 Version mit Filter

Die angesaugte Luft wird durch spezielle Fettfilter und
Geruchsfilter gefiltert, bevor sie wieder dem Raum zugefihrt
wird.

Das Produkt wird mit allem Notwendigsten geliefert, das Sie
fur eine Standardmontage, mit einem Luftauslass an der
Vorderseite des Sockels, benétigen.

Das Produkt ist mit vier Filtersatzen, die durch den Einsatz
von Aktivkohle Gerliche festhalten.

Die Aktivkohle ist auf Vlies fixiert , sodass die Wrasen leicht
und vollstandig an ihr haften bleiben und so eine hohe
Absorptionsflache geschaffen wird.

Fur weitere Informationen konsultieren Sie die zum Zubehdr
des Umluftbetriebes gehdrige Seite (im illustrierten Teil
dieses Handbuchs).

Besuchen Sie unsere Websites, www.elica.com und
www.shop.elica.com, um eine vollstandige Ubersicht
liber die verfiigbaren Modelle und die verschiedenen
Einbaumaglichkeiten, sowohl fiir den Umluftbetrieb, als
auch fiir den Abluftbetrieb, zu bekommen



3. FUNKTIONSWEISE
3.1 Schalttafel

1- Halbschneller Brenner

2- Dual-Brenner

3- Schnellbrenner

4- Halbschneller Brenner

5- Bereich der Ansaugung / Abnehmbares Gitter
6- Abnehmbare Gitter

7- Schaltkndpfe:

a . Zlindung/Abschaltung Gasbrenner

b . Zindung/Abschaltung Dual-Gasbrenner

¢ . Zlindung/Abschaltung Geblase/Wrasenabzug



3.2 Verwendung des Kochfeldes
VERWENDUNG DES KOCHFELDS

Die Brenner (1-3-4) werden durch Driicken und Drehen des
Knopfs gegen den Uhrzeigersinn, bis der Zeiger auf die

maximale Position zeigt, gezlindet Y&¥.

Die elektrische Entladung zwischen Ziindkerze und Brenner
entziindet den betreffenden Brenner. Nach erfolgter Z{indung
den Knopf umgehend loslassen und die Flamme je nach
Notwendigkeit regulieren.

Die Ziindung des Brenners erfolgt, indem der Knopf fiir ca. 3/5
Sekunden vollstandig in der Position des Maximums gedrickt
gehalten wird. Beim Loslassen des Knopfes sicherstellen, dass
der Brenner geztindet bleibt.

ANM. = Im Falle eines Stromausfalls kann die Ziindung
durchgefiihrt werden, indem man den Knopf auf die gleiche
Weise dreht und eine Flamme in die N&he der Locher im oberen
Teil des Brenners bringt.

Der Brenner Dual (2) wird auf dieselbe Weise, durch Driicken
und Drehen des Knopfes gegen den Uhrzeigersinn, geziindet.
In dieses Fall entspricht jede Position einem anderen
Brennerbetrieb, wie folgt:

1. Position: F1 groRe Flamme - F2 grofe Flamme.

2. Position: F1 groe Flamme - F2 kleine Flamme.

3. Position: F1 groBe Flamme - F2 aus.

4. Position: F1 kleine Flamme-F2 aus.

F2——F

VERWENDUNG DES GEBLASES/WRASENABZUGS

ANM. = Der Knopf des Geblases/Wrasenabzugs ist mit einer
hinterbeleuchteten Drehscheibe ausgestattet;

je nach auszufihrender Funktion kann der Knopf gedreht oder
gedriickt werden.

3
|
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*Um die Absauggeschwindigkeit zu wahlen:

Den Knopf (3) im Uhrzeigersinn drehen, um einzuschalten und
die  Absauggeschwindigkeit ~zu  erhéhen, und im
Gegenuhrzeigersinn, um sie zu veringem, und die Haube
auszuschalten.

Die Krone (L) leuchtet auf, um die gewahlte
Absauggeschwindigkeit anzugeben:

o1 eingeschaltet

Geschwindigkeit 1

sL1+L2 eingeschaltet

Geschwindigkeit 2

»L1+L2+L3 eingeschaltet

Geschwindigkeit 3

oL 1+L2+L3+L4-blinkt langsam

Geschwindigkeit 4 (Boost 1): Dauer 30 Minuten, danach bringt
sich die Haube automatisch auf die Geschwindigkeit 3
sL14L2+L3+L4-blinkt schnell

Geschwindigkeit 5 (Boost 2): Dauer 7 Minuten, danach bringt
sich die Haube automatisch auf die Geschwindigkeit 3

oL ausgeschaltet:

Saugmotor abgeschaltet

*Timer

Das Geblase besitzt eine Timer-Funktion zur zeitgesteuerten
automatischen Abschaltung.

ANM. = Der Timer ist nicht flir die Geschwindigkeiten Boost 1
und Boost 2 vorgesehen, die bereits zeitgesteuert sind

Um den Timer zu aktivieren, den Knopf (3-T) fir 2 Sekunden
driicken;

- bei Geschwindigkeit 1 : Die Haube schaltet automatisch nach
15 Minuten ab (L1 blinkt)

- bei Geschwindigkeit 2 : Die Haube schaltet automatisch nach
10 Minuten ab (L1 bleibt fest leuchtend — L2 blinkt)

- bei Geschwindigkeit 3 : Die Haube schaltet automatisch nach
5 Minuten ab (L1+L2 bleiben fest leuchtend - L3 blinkt)

*Kontrollvorrichtung Filtersattigung

Die Abzugshaube besitzt eine Vorrichtung, die anzeigt, wann die
Wartung der Filter ausgefiihrt werden muss

Um die Kontrollvorrichtung der Filtersattigung zu aktivieren, wie
folgt vorgehen:

1 - Die Abzugshaube abschalten.

2 - Den Knopf (3-T) fiir 5 Sekunden driicken;

die Krone (L) leuchtet vollstandig auf, blinkt, um anzuzeigen dass
der Zugang zum Menli der Einstellung der Filter ausgefiihrt
wurde

ANM. = Die Vorrichtung zur Kontrolle der Sattigung des Fettfilters
ist normalerweise bereits aktiviert;

die Kontrollvorrichtung des Aktivkohlefilters ist normalerweise
deaktiviert

3a -Fettfilter

Den Knopf (3) im Uhrzeigersinn drehen, L2+L3 leuchten fest
auf

Den Knopf driicken: L2 +L3 beginnen zu blinken, die
Kontrollvorrichtung des Fettfilters ist deaktiviert

Den Knopf driicken: L2 +L3 gehen auf festes Licht tiber, die
Kontrollvorrichtung des Fettfilters ist aktiviert

3b -Aktivkohlefilter
Den Knopf (3) im Gegenuhrzeigersinn drehen, L1+L4 blinken



Den Knopf driicken: L1 +L4 gehen auf festes Licht Uber, die
Kontrollvorrichtung des Kohlefilters ist aktiviert

Den Knopf driicken: L1 +L4 beginnen zu blinken, die
Kontrollvorrichtung des Kohlefilters ist deaktiviert

4 - Emeut den Knopf (3-T) fiir 5 Sekunden drticken; die Krone (L)
blinkt, geht dann aus, um anzuzeigen, dass man das Menii zur
Einstellung der Filter verlassen hat

ANM. = Nach 1 Minute verldsst man jedenfalls automatisch das
Meni

Anzeige Séttigung des Fettfilters
L2 + L3 blinken, wenn die Wartung des Fettfilters ausgefihrt
werden muss

Anzeige Sittigung des Aktivkohlefilters
L1 + L4 blinken, wenn die Wartung des Aktivkohlefilters
ausgefiihrt werden muss

Reset der Anzeige der Filterséttigung

Nach der Wartung der Filter den Knopf (3-T) fiir 4 Sekunden
driicken: Die LED's L gehen zur Bestatigung des erfolgten
Resets aus.

Anmerkung: Im Falle der gleichzeitigen Anzeige (Sattigung des
Fettfilters und des Aktivkohlefilters) ist es erforderlich, den
Vorgang von Reset zweimal zu wiederholen.

Leistungstabelle
VERSORGUNG BRENNER KENNZEICHNUNG | DURCHSATZ | VERBRAUCH | GASDRUCK
INJEKTOR Kw
TYP  |NORM. mbar min. nom. max
DRUCK

Gas G20 20mbar 17 20 25
DUAL EXTER -B 89 2,7 334 1/h
DUAL ZENT -A 68 0,8
SCHNELL 125 3 286 I/h
HALBSCHNELL 97 1,75 167 Ilh

Gas G30 29mbar 20 28-30 35
DUAL EXTER - B 63 2,7 255 glh
DUAL ZENT -A 46 0,8
SCHNELL 80 2,5 182 g/h
HALBSCHNELL 66 1,75 127 g/h

Gas G25.3 25mbar 20 25 30
DUAL EXTER - B 92 2,7 3821
DUAL ZENT -A 7 0,8
SCHNELL 130 3 327l
HALBSCHNELL 100 1,75 191 1/h

Gas G30 50mbar 42,5 50 57,5
DUAL EXTER - B 54 2,7 255 g/h
DUAL ZENT -A 40 0,8
SCHNELL 78 3 218 g/h
HALBSCHNELL 60 1,75 127 g/h

DUAL EXTERN -B
DUAL ZENT - A

Hinweis: Die giiltigen Konfigurationen beziehen sich auf die mitgelieferten Diisen (die je nach Produkt variieren).
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4. PFLEGE

Achtung! Vor jeglichem Vorgang der Reinigung oder
Wartung sicherstellen, dass die Kochbereiche
abgeschaltet und kalt sind.

4.1 Pflege des Kochfeldes

4.1.1 Reinigung

Die Kochfliche muss nach jedem Gebrauch gereinigt
werden.

Wichtig:

verwenden Sie keine Scheuermittel, kratzende Schwamme
oder Stahlwolle. lhre Verwendung kann mit der Zeit das Glas
beschédigen.

Verwenden Sie keine chemische, atzende Reinigungsmittel,
sowie Backofenreiniger oder Fleckenentferner.

Lassen Sie, nach jedem Gebrauch, die Flache abkiihlen und
reinigen Sie sie um Angeklebtes und Flecken durch
Essensreste zu entfernen.

Zucker oder Lebensmittel mit hohem Zuckergehalt kénnen
die Oberflache beschadigen und sollten sofort entfernt
werden.

Salz, Zucker oder Sand kénnten die Glasoberflache
beschadigen.

Benutzen Sie ein weiches Tuch, Kiichenpapier oder
geeignete  Reinigungsmittel (halten Sie sich an die
Anweisungen des Herstellers).

VERWENDEN SIE KEINE DAMPFREINIGER!!!

Fur eine langere Lebensdauer des Geréts ist es unerlasslich,
regelmaRig eine griindliche allgemeine Reinigung
durchzufiihren, wobei Folgendes zu beachten ist:

+ Glas-, Stahl- und/oder emaillierte Teile missen mit
geeigneten (handelsublichen), nicht scheuernden oder
korrosiven Produkten gereinigt werden. Vermeiden Sie
chlorhaltige Produkte (Bleichmittel, usw.)

+ Vermeiden Sie es, saure oder alkalische Substanzen
(Essig, Salz, Zitronensaft, usw.) auf der Arbeitsflache zu
lassen.e

Die Flammenverteiler und Deckel (bewegliche Teile des
Brenners) missen haufig mit kochendem Wasser und
Reinigungsmittel gewaschen werden, wobei darauf zu
achten ist, Verkrustungen zu entfernen, sie sorgfaltig zu
trocknen und zu Uberpriifen, dass keine der Locher des
Flammenverteilers verstopft sind, auch nicht teilweise.

Nach der Reinigung die Gitter und die Brenner ereut korrekt
positionieren.

a. SICHERHEITSVORRICHTUNGEN
b. Ziindkerze der GASBRENNER
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ANM.- Die eventuelle Schmierung der Hidhne muss von
qualifiziertem Personal ausgefiihrt werden, fiir das man
sich im Falle von Fehlfunktionen wenden sollte. Der
Erhaltungszustand des Gasversorgungsschlauchs sollte
regelmaBig kontrolliert werden. Im Falle von Lecks den
umgehenden Eingriff der Fachpersonals fiir den
Austausch erfragen.

Wichtig:

Im Falle von versehentlichem Verlust von Flussigkeiten aus
den Topfen, ist es mdglich {ber das Ablaufventil
einzugreifen, welches sich an der Unterseite des Geréates
befindet, um alle Reste entfernen zu kénnen und eine
hygienische Reinigung zu gewéhrleisten.

Bild 1

Fur eine tiefere Reinigung, entfernen Sie die untere
Auffangschale.

Bild 2

Reinigung des Metallgitters:

Der Grill muss von Hand mit warmem Wasser und neutralem
Reinigungsmittel gewaschen und sorgféltig getrocknet
werden, um Oxidation zu vermeiden.

4.2 Pflege des Absaugsystems

4.2.1 Reinigung

Zur Reinigung AUSSCHLIESSLICH ein mit flissigem
Neutralreiniger ~ getranktes _Tuch verwenden. KEINE
WERKZEUGE ODER GERATE FUR DIE REINIGUNG

VERWENDEN! Keine  Produkte  verwenden, die
Scheuermittel enthalten. KEINEN ALKOHOL
VERWENDEN!

4.2.2 Fettfilter

Abb. 3

Dieser Filter fangt vom Kochen stammende Fettteilchen
ab.

Er muss einmal im Monat gereinigt werden (bzw. wenn das
System zur Anzeige der Séttigung der Filter dies erfordert),
dies kann mit schonenden Reinigungsmittel von Hand oder
in der Spullmaschine, auf niedriger Temperatur erfolgen.
Beim Waschen in der Spilmaschine kann sich der
metallische Fettfilter verfarben, trotzdem andern sich seine
Eigenschaften bezliglich des Filterns nicht.

4.2.3 Geruchsfilter

Aktivkohle-Filter - Keramik

(Nur fiir die Version mit Filter) Bild.4

Hélt die unangenehmen Geriiche, die sich beim Kochen entwickeln,
fest.

Das Produkt ist mit einem Satz Geruchsfilter ausgestattet. Die
Sattigung der Geruchsfilter tritt nach mehr oder weniger langerem
Gebrauch auf und ist von der Art der Kiiche und der RegelmaRigkeit
der Reinigung des Fettfilters abhangig. Die Geruchsfilter kdnnen
alle 2/3 Monate in einem auf 200 °C vorgeheizten Ofen 45 Minuten
lang thermisch regeneriert werden. Die richtige Regeneration
gewahrleistet eine konstante Filterwirkung 5 Jahre lang.

Achtung! Die Filter nicht auf den Herdboden legen, sondern auf
einem Blech positionieren. Das Blech auf mittlerer Hohe
einschieben.
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1. MODE D’EMPLOI

1.1 Récipients pour la cuisson
1.1.1 Récipients pré-existants

2.2 Economie d'énergie

N.B.= nous conseillons d’utiliser des casseroles de
diameétre approprié aux brialeurs en évitant que la
flamme ne dépasse le fond.

Pour de meilleurs résultats, nous recommandons de :

- utiliser des poéles et des casseroles d'un diamétre
approprié aux dimensions des brdleurs.

Pour connaitre le diamétre de la casserole a utiliser pour
chaque brdleur, consulter la partie illustrée de ce manuel.

- Utiliser uniquement des poéles et des casseroles a fond
plat.

- Si possible, laisser le couvercle sur la casserole pendant la
cuisson

- Cuire les légumes, pommes de terre, etc. avec une petite
quantité d'eau afin de réduire le temps de cuisson.

- Utiliser un autocuiseur, il réduit encore la consommation
d'énergie et le temps de cuisson

- Placer la casserole au centre de la zone de cuisson tracée
sur le plan.

- Pour une consommation plus réduite d'énergie, il est
conseillé de régler les brileurs au niveau adapté a la cuisson
en cours. Pour le maximum d'efficacité de I'aspiration des
vapeurs, placer une louche entre le couvercle et la
casserole, en particulier pour les casseroles hautes.

2. UTILISATION DE L'ASPIRATEUR

Le systéme d'aspiration peut étre utilisé en version aspirante
a évacuation externe ou filtrante a recyclage interne.
Consulter les sites www.elica.com et www.shop.elica.com
pour vérifier la gamme compléte des kits disponibles, pour
pouvoir réaliser les différentes installations tant filtrantes que
aspirantes.

2.1 Version aspirante

Les vapeurs sont évacuées vers |'extérieur grace & une série
de tuyaux (a acheter séparément) fixée a la bride de raccord
déja fourni.

Le diamétre du tuyau d'évacuation doit étre identique a celui
au diamétre de I'anneau de connexion :

- en cas de sortie rectangulaire 222 x 89 mm

- en cas de sortie ronde @ 150 mm (¥)

Pour de plus amples, consulter la page relative aux
accessoires de la version aspirante dans la partie illustrée de
ce manuel. Raccorder le produit aux tuyaux et aux orifices
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d'évacuation murale du méme diamétre que celui de la sortie
d'air (bride de raccord).
L'utilisation des tuyaux et des orifices d'évacuation d'un
diamétre inférieur diminuera l'efficacité de I'aspiration et
augmentera considérablement le bruit.
Nous déclinons, dans ce cas, toute responsabilité.

Utiliser un conduit le plus court possible.

Utiliser un conduit avec le moins de coudes possible
(angle maximal du coude : 90°).

2.2 Version filtrante

L'air aspiré sera filtré a travers des filtres a graisse et anti-
odeur avant d'étre renvoyé dans la piéce.

Le produit est fourni avec tout le nécessaire pour une
installation standard avec la sortie de I'air dans la partie
frontale de la plinthe du meuble.

Le produit est doté de quatre séries de filtres qui retiennent
les odeurs grace aux charbons actifs.

Les charbons actifs sont intégrés dans une matrice textile
non-tissé qui les rend facilement et compléetement
accessibles par les impuretés, en créant ainsi une surface
d'absorption élevée.

Pour de plus amples, consulter la page relative aux
accessoires de la version filtrante dans la partie illustrée de
ce manuel.

Consulter les sites www.elica.com et
www.shop.elica.com pour vérifier la gamme compléte
des kits disponibles, pour pouvoir réaliser les
différentes installations tant filtrantes qu'aspirantes.



3. FONCTIONNEMENT

3.1 Panneau de controle

1- Brileur semi-rapide

2- Braleur Dual

3- Braleur rapide

4- Brileur semi-rapide

5- Zone d’aspiration / Grille amovible
6- Grilles amovibles

7- Boutons de commande :

a . Marche/arrét du brileur a gaz

b . Marche/arrét du bréleur a gaz Dual
¢ . Marche/arrét de I'aspirateur

3.2 Utilisation de la plaque de cuisson
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3.2 Utilisation de la plaque de cuisson
UTILISATION DE LA PLAQUE DE CUISSON

L'allumage des brileurs (1-3-4) s'effectue en appuyant sur la
manette correspondante et en la tournant dans le sens
inverse des aiguilles d’'une montre jusqu'a la puissance

maximale

L'étincelle entre la bougie et le brlleur provoque I'allumage
du brdleur concerné. Une fois allumé, relacher
immédiatement le bouton en réglant la flamme selon les
exigences.

L'allumage du brdleur se fait en appuyant a fond le bouton
dans la position de maximum pendant environ 3 &

5 secondes. Contréler, en relachant le bouton, que le brlleur
reste allumé.

NB = en cas de coupure de courant, allumer le brileur en
agissant sur le bouton de la méme fagon et en approchant
une petite flamme aux trous de la partie supérieure.

L'allumage du brileur Dual (2) s’effectue de la méme
maniére, en appuyant et en tournant la manette dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre.

Dans ce cas, a chaque position correspond un
fonctionnement différent des brileurs, comme indiqué ci-
dessous :

1 cran : F1 flamme haute - F2 flamme haute.

2 cran : F1 flamme haute - F2 flamme basse.

3 cran : F1 flamme haute - F2 flamme éteinte.

4 cran : F1 flamme basse - F2 flamme éteinte.

F2
F1

UTILISATION DE L'ASPIRATEUR

NB = le bouton de I'aspirateur est équipé d'un disque rotatif
rétro-éclairé ;

le bouton peut étre tourné ou appuyé, en fonction de la
commande a effectuer.

oy,
4':%“
%

Tnulyy,

*Pour sélectionner les vitesses d’aspiration disponibles :
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Tourner le bouton (3) dans le sens des aiguilles d'une
montre pour allumer et augmenter la vitesse d'aspiration et
dans le sens inverse pour la diminuer et éteindre la hotte.

La couronne (L) s’éclaire pour indiquer la vitesse d’aspiration
sélectionnée :

L1 éclairée

vitesse 1

sL1+L2 éclairées

vitesse 2

sL1+L2+L3 éclairées

vitesse 3

sL1+L2+L3+L4-clignotent lentement

vitesse 4 (Boost 1): durée 30 minutes, aprés lesquelles la
hotte passe automatiquement a la vitesse 3
sL1+L2+L3+L4-clignotent rapidement

vitesse 5 (Boost 2) : durée 7 minutes, aprés lesquelles la
hotte passe automatiquement a la vitesse 3

oL éteinte :

Moteur d'aspiration éteint

Timer (minuteur)

L’aspirateur est équipé d’une fonction minuteur, d'arrét
automatique temporisé.

NB = le minuteur n’est pas prévu pour les vitesses Boost 1 et
Boost 2, qui ne sont pas déja temporisées

Pour activer le minuteur, appuyer sur le bouton (3-T)

pendant 2 secondes ;

- si l'on utilise la vitesse 1 : la hotte s’éteint
automatiquement apres 15 minutes (L1 clignote)

- si l'on utilise la vitesse 2 : a hotte s’éteint
automatiquement apres 10 minutes (L1 reste éclairée en
mode fixe - L2 clignote)

- si lon utlise la vitesse3: la hotte s'éteint
automatiquement apres 5 minutes (L1+L2 reste éclairées
en mode fixe - L3 clignote)

*Dispositif de contréole de la saturation des filtres

La hotte est équipée d'un dispositif indiquant d'effectuer
I'entretien des filtres

Pour activer le dispositif de contrdle de saturation des filtres,
procéder de la fagon suivante :

1 - Eteindre la hotte.

2 - Appuyer sur le bouton (3-T), pendant 5 secondes ;

la couronne (L) s'éclaire complétement, en clignotant, pour
indiquer I'acces au menu de réglage des filtres

NB = le dispositif de contrle de saturation du filtre anti-
graisse est généralement déja activé ;

le dispositif de contréle du filtre a charbon actif est
généralement désactivé

3a -Filtre anti-graisse

Tourner le bouton (3) dans le sens des aiguilles d’une
montre L2+L3 sont éclairées en mode fixe

Appuyer sur le bouton : L2 +L3 commencent a clignoter, le
dispositif de contrdle du filtre anti-graisse est désactivé
Appuyer sur le bouton : L2 +L3 passent au mode fixe, le
dispositif de contrdle du filtre anti-graisse est activé



3b -Filtre a charbon actif

Tourner le bouton (3) dans le sens inverse des aiguilles
d’une montre L1+L4 clignotent

Appuyer sur le bouton : L1 +L4 passent au mode fixe, le
dispositif de contréle du filtre a charbon est activé
Appuyer sur le bouton : L1 +L4 commencent & clignoter, le
dispositif de contrdle du filtre a charbon est désactivé

4 - Appuyer de nouveau sur le bouton (3-T) pendant

5 secondes ; la couronne (L) clignote puis s'éteint pour
signaler la sortie du menu de réglage des filtres

NB = aprés une minute, on quitte automatiquement le menu

Signal de saturation du filtre anti-graisse
Tableaux de puissance

L2 + L3 clignote lorsqu'il faut effectuer 'entretien du filtre
anti-graisse

Signal de saturation du filtre a charbon actif
L1 + L4 clignote pour signaler qu'il faut effectuer I'entretien
du filtre a charbon actif

Réarmement du signal de saturation des filtres

Apres I'entretien des filtres, appuyer sur le bouton (3-T)
pendant 4 secondes : les leds L s'éteindront pour confirmer
le réarmement.

Remarque : en cas de signal simultané (saturation filtre anti-
graisse et filtre a charbon actif), répéter le réarmement deux
fois.

ALIMENTATION BRULEURS MARQUAGE DEBIT  |CONSOMMATION | PRESSION DU GAZ
INJECTEUR Kw
TYPE [PRESSION mbar min. nom. max
NORM.
Gaz G20 20mbar 17 20 25
DUAL ESTER - B 89 2,7
334 1/h
DUAL CENT -A 68 0,8
RAPIDE 125 3 286 Ih
SEMI-RAPIDE 97 1,75 167 I/h
Gaz G30 29mbar 20 28-30 35
DUAL ESTER -B 63 2,7
255 glh
DUAL CENT -A 46 0,8
RAPIDE 80 2,5 182 g/h
SEMI-RAPIDE 66 1,75 127 gh
Gaz (25.3 25mbar 20 25 30
DUAL ESTER - B 92 2,7
3821/
DUAL CENT -A 71 0,8
RAPIDE 130 3 327 1/h
SEMI-RAPIDE 100 1,75 191 1/h
Gaz G30 50mbar 42,5 50 57,5
DUAL ESTER - B 54 2,7
255 g/h
DUAL CENT -A 40 0,8
RAPIDE 78 3 218 g/h
SEMI-RAPIDE 60 1,75 127 gh

DUAL ESTERN -B
DUAL CENT-A

Remarque : les configurations valables sont celles relatives aux buses fournies (qui varient en fonction du produit).
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4. ENTRETIEN

Attention ! Avant toute opération de nettoyage ou
d'entretien, s'assurer que les zones de cuisson sont
éteintes et froides.

4.1 Utilisation de la plaque de cuisson

4.1.1 Nettoyage
La plaque de cuisson doit étre nettoyée aprés chaque
utilisation.

Important :

Ne pas utiliser d'éponges abrasives, de tampons a récurer.
Leur utilisation, au fil du temps, pourrait abimer le verre.

Ne pas utiliser des produits chimiques irritants, tels que les
sprays pour fours ou détachants.

Aprés chaque utilisation, laisser refroidir le plan et le nettoyer
pour enlever les dépbts et les taches causées par des
résidus alimentaires.

Le sucre ou les aliments & haute teneur en sucre
endommagent le plan de cuisson et doivent étre retirés
immédiatement.

Le sel, le sucre et le sable peuvent rayer la surface du verre.
Utiliser un chiffon doux, des serviettes en papier ou des
produits spécifiques pour le nettoyage du plan (suivre les
instructions du fabricant).

NE JAMAIS UTILISER DE NETTOYEURS A VAPEUR !!!
Pour faire durer plus longtemps I'appareil, effectuer
régulierement entretien général en prenant en compte que :

* les parties en verre, en acier et/ou émaillées doivent étre
nettoyées avec des produits adéquats (disponibles en
commerce) non abrasifs ni corrosifs. Eviter les produits &
base de chlore (eau de Javel, etc.)

« viter de laisser sur la plaque des substances acides ou
alcalines (vinaigre, sel, jus de citron, etc.)

les couronnes et les chapeaux de brileur (parties mobiles
du brdleur) doivent étre régulierement lavés avec de I'eau
bouillante et du détergent en faisant attention d’enlever
toutes les incrustations, sécher soigneusement, controler
qu'aucun trou des couronnes ne soit partiellement obstrué.
Apres avoir effectué le nettoyage, repositionner correctement
les grilles et les braleurs.

a. DISPOSITIF DE SI’ECURITI:E .
b. Bougie d'éclairage des BRULEURS A GAZ

N.B.- L’éventuelle lubrification des robinets doit étre
effectuée par du personnel qualifié auquel il faut
s’adresser en cas d’anomalies de fonctionnement.
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Controler réguliérement I’état de conservation du tube
flexible d’alimentation du gaz. En cas de fuites,
demander l'intervention immédiate du personnel qualifié
pour la substitution.

Important :

En cas de gros débordements accidentels de liquides des
casseroles il est possible d'intervenir a travers la vanne de
décharge, placée sur la partie inférieure du produit de
maniére a pouvoir éliminer tout résidu et nettoyer en toute
sécurité.

Fig. 1

Pour un nettoyage plus complet et soigné, enlever
complétement le bac inférieur.

Fig. 2

Nettoyage de la grille métallique :

La grille doit étre lavée a la main avec de I'eau chaude et du
détergent neutre et correctement séchée pour éviter tout
phénoméne d’oxydation.

4.2 Entretien du systéme d’aspiration

4.2.1 Nettoyage

Pour le nettoyage, utiliser EXCLUSIVEMENT un
chiffon humidifié avec des détergent liquides neutres.
NE PAS UTILISER D'OUTILS OU D'INSTRUMENTS
POUR LE NETTOYAGE ! Eviter 'usage de produits
abrasifs, NE PAS UTILISER D'ALCOOL!

4.2.2 Filtre a graisse

Fig. 3

Il retient les particules de graisse dérivantes d ela
cuisson.

Il doit étre nettoyé une fois par mois (ou quand l'indicateur de
saturation des filtres lindique), avec des détergents non
agressifs, a la main ou au lave-vaisselle a basse
température et cycle rapide.

Avec le lavage au lave-vaisselle, le filtre anti-graisse
métallique peut décolorer mais ses caractéristiques de
filtrage restent les mémes.

4.2.3 Filtre anti-odeurs

Filtre A Charbon Actif - Céramique

(Seulement pour la version filtrante)

Il retient les mauvaises odeurs de la cuisson.

L'appareil est fourni avec un kit filtre anti-odeur. La
saturation du charbon actif se constate aprés un emploi plus
ou moins long, selon la fréquence d'utilisation et la régularité
du nettoyage du filtre a graisses. Ces filtres anti-odeur
peuvent étre soumis & une régénération thermique tous les
2/3 mois dans un four préchauffé a 200 °C pendant 45
minutes. Une régénération correcte assure une efficacité de
filtrage constante pendant 5 ans.

Attention ! Ne pas poser les filtres sur le fond du four mais
dans un plat & un niveau intermédiaire.

Fig.4



NL
1. GEBRUIKSAANWIJZING

1.1 Recipiénten voor het koken
1.1.1 Reeds aanwezige recipiénten

2.2 Energiebesparing

N.B.= aangeraden wordt om pannen te gebruiken met
een diameter die geschikt is voor de branders, om te
voorkomen dat de maximaal geregelde viam buiten de
bodem van de pannen valt

Voor het verkrijgen van de beste resultaten worden
aangeraden om:

- Pannen en potten te gebruiken met een diameter die
geschikt is voor de afmetingen van de branders.

Raadpleeg voor de op de verschillende branders te
gebruiken diameter pan het geillustreerde deel van deze
handleiding.

- Gebruik uitsluitend pannen en potten met een platte
bodem.

- Indien mogelijk moeten de deksels tijdens het kookproces
op de pannen geplaatst blijven

- Bereid groenten, aardappelen, enz. met een Kkleine
hoeveelheid water om de bereidingstijd te beperken.

- Het gebruik van een snelkookpan vermindert nog verder
het energieverbruik en de bereidingstijd

- Plaats de pan in het midden van de op de plaat
aangegeven kookzone.

- Voor een lager energieverbruik wordt aangeraden om de
branders te regelen op het niveau dat geschikt is voor het
lopende kookproces. Plaats, voor de maximale efficiéntie bij
het afzuigen van de dampen, een pollepel tussen de deksel
en de pan, met name in geval van hoge pannen.

2. GEBRUIK VAN DE AFZUIGER

Het afzuigsysteem kan gebruikt worden in de afzuigversie
met externe afvoer of in de filterversie met interne
recirculatie.

Raadpleeg de websites www.elica.com en
www.shop.elica.com om het volledige gamma van

beschikbare kits te controleren, om de verschillende
installaties uit te voeren, zowel in filter uitvoering als in afzuig
uitvoering.

2.1 Afzuig uitvoering

£

De dampen worden naar buiten afgevoerd door middel van
een reeks leidingen (apart aan te schaffen) bevestigd op de
meegeleverde flensaansluiting.

De diameter van het afvoerkanaal moet gelijk zijn aan de
diameter van de aansluitring:
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- in geval van rechthoekige uitgang 222 x 89 mm
- in geval van ronde uitgang @ 150 mm (*)

Raadpleeg voor meer informatie de pagina met betrekking
tot de accessoires van de afzuigversie in het geillustreerde
deel van deze handleiding. Sluit het product aan op leidingen
en uitlaatopeningen in de wand met een gelijke diameter aan
die van de luchtuitlaat (flensaansluiting).
Het gebruik van leidingen en uitlaatopeningen met een
kleinere diameter veroorzaken een verminderde prestatie
van de afzuiging en een aanzienlijke toename van het
geluidsniveau.
In deze gevallen aanvaarden wij derhalve geen enkele
aansprakelijkheid.
Gebruik een zo kort mogelijk kanaal.
Gebruik een leiding met zo weinig mogelijk bochten
(maximale hoek van de bocht: 90°).
® Vermijd drastische wijzigingen in de doorsnede van de
leiding.

2.2 Filter uitvoering

De aangezogen lucht wordt na filtratie door speciale vetfilters
en geurbeperkende filters weer in de ruimte geleid.

Het product wordt geleverd met alle elementen noodzakelijk
voor een standaardinstallatie, met de luchtuitlaat aan de
voorzijde van de plint van het meubel.

Het product is uitgerust met vier filtersets die de geuren
opvangen dankzij de actieve kool.

De actieve kool is opgenomen in een matrix van gebonden
textielvlies die de kool gemakkelijk en volledig bereikbaar
maakt voor de onzuiverheden en een groot absorptie-
oppervlak vormt.

Raadpleeg voor meer informatie de pagina met betrekking
tot de accessoires van de filterversie (in het geillustreerde
deel van deze handleiding).

Raadpleeg de websites www.elica.com en
www.shop.elica.com om het volledige scala van
beschikbare kits te controleren en om verschillende
installaties uit te kunnen voeren in zowel de filter- als de
afzuigversie.



3. WERKING

3.1 Bedieningspaneel

1- Halfsnelbrander

2- Dual-brander

3- Snelbrander

4- Halfsnelbrander

5- Afzuigzone / Afneembaar rooster
6- Afneembare roosters

7- Bedieningsknoppen:

a . Ontsteken/uitschakelen gasbranders

b . Ontsteken/uitschakelen Dual-gasbrander
¢ . Inschakeling/uitschakeling afzuigkap
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3.2 Gebruik kookplaat

GEBRUIK VAN DE KOOKPLAAT

De ontsteking van de branders (1-3-4) gebeurt door de
bijbehorende knop in te drukken en de knop tegen de klok in
te draaien, totdat uw wijsvinger de positie van de maximale

stand bereikt

De elektrische vonk tussen de bougie en de brander
veroorzaakt de ontsteking van de betreffende brander. Laat
de knop na de ontsteking onmiddellijk los en regel de stand
van de vlam naar behoefte.

De ontsteking van de brander gebeurt door de knop op de
maximale stand gedurende ongeveer 3/5 seconden volledig
ingedrukt te houden. Controleer dat de brander bij het
loslaten van de knop blijft branden.

NB = bij gebrek aan elektriciteit kan de brander ontstoken
worden door de knop naar de maximale stand te draaien en
een vlam naar de gaatjes op de bovenkant van de brander te
brengen.

De ontsteking van de Dual brander (2) gebeurt op dezelfde
manier, door de knop in te drukken en tegen de klok in te
draaien.

In dit geval komt elke positie overeen met een andere functie
van de brander, zoals hieronder getoond:

1 klik: F1 hoog vuur - F2 hoog vuur.

2 klik: F1 hoog vuur - F2 laag vuur.

3 klik: F1 hoog vuur - F2 uitgeschakeld.

4 klik: F1 laag vuur - F2 uitgeschakeld.

F2

GEBRUIK VAN DE AFZUIGKAP

NB = de knop van de afzuigkap heeft een ring met
achtergrondverlichting;

afhankelijk van de uit te voeren functie kan de draaiknop
gedraaid of ingedrukt worden.

3
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*De beschikbare afzuigsnelheid selecteren:

Draai de knop (3) rechtsom voor de inschakeling en om de
afzuigsnelheid te verhogen, of linksom om de afzuigsnelheid
te verlagen en de afzuigkap uit te schakelen.

De ring (L) wordt verlicht en geeft de geselecteerde
afzuigsnelheid aan:

L1 aan

snelheid 1

sL1+L2 aan

snelheid 2

»L1+L2+L3 aan

snelheid 3

sL1+L2+L3+L4-langzaam knipperend

snelheid 4 (Boost 1) : duur 30 minuten, waarmna de kap
automatisch overgaat naar snelheid 3

oL1+L2+L3+L4-snel knipperend

snelheid 5 (Boost 2) : duur 7 minuten, waarna de kap
automatisch overgaat naar de snelheid 3

oL uit:

Motor afzuigkap uitgeschakeld

*Timer

De afzuigkap heeft een timerfunctie, voor de tijdsgeregelde
automatische uitschakeling.

NB = de timer is niet voorzien voor de snelheden Boost 1 en
Boost 2, die op zich al tijdsgeregeld zijn

Druk voor de activering van de timer gedurende 2 seconden
op knop (3-T);

-in geval van gebruik van snelheid 1 : de kap wordt
automatisch uitgeschakeld na 15 minuten (L1 knippert)

-in geval van gebruik van snelheid 2 : de kap wordt
automatisch uitgeschakeld na 10 minuten (L1 vast aan - L2
knippert)

- in geval van gebruik van snelheid 3 : de kap wordt
automatisch uitgeschakeld na 5 minuten (L1+L2 vast aan -
L3 knippert)

*Controle-eenheid verzadiging filters

De afzuigkap wordt geleverd met een eenheid die signaleert
wanneer het onderhoud van de filters moet worden
uitgevoerd

Ga als volgt te werk om de controle-eenheid van de
verzadiging van de filters te activeren:

1 - Schakel de afzuigkap uit.

2 - Druk knop (3-T) 5 seconden in;

De gehele ring (L) zal knipperend branden om aan te geven
dat het menu voor de instelling van de filters is geopend
NB = De controle-eenheid van de verzadiging van het
vetfilter is normaal gesproken al actief;

de controle-eenheid van de verzadiging van het filter met
actieve kool is meestal niet actief

3a -Veffilter

Draai de knop (3) naar rechts L2+L3 zijn vast aan

Druk op de knop: L2 +L3 beginnen te knipperen, de controle-
eenheid van het veffilter is niet actief



Druk op de knop: L2 +L3 gaan vast branden, de controle-
eenheid van het vetfilter is actief

3b -Filter met actieve kool

Draai de knop (3) naar links L1+L4 knipperen

Druk op de knop: L1 +L4 gaan vast branden, de controle-
eenheid van het filter met actieve kool is actief

Druk op de knop: L1 +L4 beginnen te knipperen, de controle-
eenheid van het filter met actieve kool is niet actief

4 - Druk nogmaals en gedurende 5 seconden op de knop (3-
T), de ring (L) knippert en gaat vervolgens uit om aan te
geven dat we het menu voor de instelling van de filters
hebben afgesloten

NB = het menu wordt in ieder geval na 1 minuut automatisch
afgesloten

31

Signalering verzadiging van het vetfilter
L2 + L3 knipperen wanneer het onderhoud van het vetfilter
moet worden uitgevoerd

Signalering verzadiding van het filter met actieve kool
L1 + L4 knipperen wanneer het onderhoud van het filter met
actieve kool moet worden uitgevoerd

Reset van de signaleringen voor verzadiging van de
filters

Druk, na het onderhoud van de filters, 4 seconden lang op
de knop (3-T): de leds L gaan uit, ter bevestiging van de
uitgevoerde reset.

Opmerking: wanneer de verzadiging van zowel het vetfilter
als van het filter met actieve kool wordt gesignaleerd, moet
de handeling voor reset tweemaal worden uitgevoerd.



Vermogenstabellen

VOEDING BRANDERS MARKERING VERMOGEN VERBRUIK | DRUK VAN HET GAS
SPROEIER Kw
TYPE |DRUK mbar min. nom. max
NORM.
Gas G20 20mbar 17 20 25
DUAL EXT -B 89 27
3341h
DUAL INT - A 68 0,8
SNEL 125 3 286 Ilh
HALFSNEL 97 1,75 167 Ih
Gas G30 29mbar 20 28-30 35
DUAL EXT -B 63 27
255 g/h
DUAL INT - A 46 0,8
SNEL 80 25 182 g/h
HALFSNEL 66 1,75 127 glh
Gas G25.3 25mbar 20 25 30
DUAL EXT -B 92 2,7
3821h
DUAL INT - A 7 08
SNEL 130 3 3271
HALFSNEL 100 1,75 191 1/h
Gas G30 50mbar 42,5 50 57,5
DUAL EXT -B 54 27
255 g/h
DUAL INT - A 40 0,8
SNEL 78 3 218 g/h
HALFSNEL 60 1,75 127 glh

DUAL EXTERN -B
DUAL INTERN - A

Opmerking: de geldige configuraties zijn die van de bijgeleverde sproeiers (die afhankelijk van het product variéren).
Geschikt voor G+ gas
Dit toestel is afgesteld voor de toestelcategorie K (12k) en is geschikt voor het gebruik van G en G+ distributiegassen volgens de
specificaties zoals die zijn weergegeven in de NTA 8837:2012 Annex D met een Wobbe-index van.
43<46 - 45,3 MJ/m3 (droog, 0 °C, bovenwaarde) of 41,23 — 42,98 (droog, 15 °C, bovenwaarde).

Dit toestel kan daarnaast worden omgebouwd en/of opnieuw worden afgeregeld voor de toestelcategorie E (12E). Dit houdt derhalve in
dat het toestel: “geschikt is voor G+-gas en H-gas, dan wel aantoonbaar geschikt is voor G+-gas en aantoonbaar geschikt is te maken
voor H-gas” in de zin van het “Besluit van 10 mei 2016 tot wijziging van het Besluit gastoestellen....”
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4. ONDERHOUD

Opgelet! Controleer voorafgaand aan enige handeling
voor reiniging of onderhoud of de kookzones zijn
uitgeschakeld en afgekoeld.

4.1 Onderhoud van de kookplaat

4.1.1 Reiniging
De kookplaat moet na ieder gebruik gereinigd worden.

Belangrijk:

Gebruik geen schuursponsjes of metalen sponsjes. Deze
zouden na verloop van tijd het glas kunnen beschadigen.
Gebruik geen chemische en irriterende reinigingsmiddelen,
zoals ovenspray of viekkenmiddelen.

Na elk gebruik de kookplaat af laten koelen en reinigen om
aangekoekt vuil en vlekken van gemorst voedsel te
verwijderen.

Suiker of levensmiddelen met een hoog suikergehalte
beschadigen de kookplaat en moeten onmiddellijk worden
verwijderd.

Zout, suiker en zand kunnen krassen veroorzaken op het
glazen opperviak.

Gebruik een zachte doek, absorberend keukenpapier of
specifieke producten voor het reinigen van de kookplaat
(volg de aanwijzingen van de fabrikant).

GEEN STOOMREINIGER GEBRUIKEN!!!

Voor een langere levensduur van het apparaat is een
regelmatige en grondige algemene reiniging van
fundamenteel belang; vergeet niet dat:

+ de glazen, stalen en/of geémailleerde delen gereinigd
moeten worden met specifieke, niet-schurende en niet-
bijtende producten (in de handel verkrijgbaar). Vermijd het
gebruik van producten die chloor bevatten (bleekmiddel,
enz.)

« vermijd om op het werkoppervlak zure of alkalische stoffen
achter te laten (azijn, zout, citroensap, enz.)s

de vlamverdelers en de branderdeksels (afneembare delen
van de brander) moeten regelmatig gewassen worden met
kokend water en reinigingsmiddel; zorg ervoor dat alle
eventuele afzettingen worden verwijderd, droog de
onderdelen grondig af, controleer dat geen van de gaatjes
van de vlamverdelers geheel of gedeeltelijk verstopt is.
Plaats de roosters en de branders na de reiniging op de
correcte manier terug.

a. VEILIGHEIDSVOORZIENING
b. Ontstekingsbougie van dc GASBRANDERS
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N.B.- Neem voor de smering van de kraantjes, evenals
voor eventuele storingen van de werking, altijd contact
op met gekwalificeerd personeel. Controleer regelmatig
de conditie van de gastoevoerslang. Vraag in geval van
gaslekken om de onmiddellijke tussenkomst van het
gekwalificeerde personeel om de slang te laten
vervangen.

Belangrijk:

In geval er per ongeluk grote hoeveelheden vloeistof uit de
pannen wordt gemorst, is het mogelijk in te grijpen door
middel van het afvoerventiel op de onderste achterzijde van
het apparaat om alle resten te verwijderen en een reiniging
met de hoogste hygiénische veiligheid uit te voeren.

afb. 1

Voor een nog vollediger en grondiger reiniging is het
mogelijk de onderste bak volledig te verwijderen.

afb. 2

Reiniging van het metalen rooster:

Het rooster moet met de hand gewassen worden, met warm
water en een mild reinigingsmiddel, en goed worden
afgedroogd om oxidatieverschijnselen te voorkomen.

4.2 Onderhoud van het afzuigsysteem

4.2.1 Reiniging

ALLEEN reinigen met een doek die is bevochtigd met een
neutraal vioeibaar schoonmaakmiddel. GEBRUIK BIJ HET
REINIGEN GEEN GEREEDSCHAPPEN OF ANDERE
VOORWERPEN. Gebruik geen schuurmiddelen. GEBRUIK
GEEN ALCOHOL!

4.2.2 Veffilter

Afb. 3

Verzameld de door de bereiding vrijgegeven vetdeeltjes
Moet eenmaal per maand gereinigd worden (of wanneer het
systeem voor de aanduiding van de verzadiging van de
filters dit vereist) met niet-agressieve reinigingsmiddelen,
met de hand of in de vaatwasser met lage temperaturen en
de korte cyclus.

Het kan gebeuren dat het wassen in de vaatwasser het
metalen veffilter verkleurt maar de filtratie-eigenschappen
zullen absoluut niet wijzigen.

4.2.3 Geurfilter

Filter Met Actieve Kool - Keramisch

(Alleen voor de Filterversie) afb. 4

Vangt de door de bereiding veroorzaakte onaangename
geuren op

Het product is uitgerust met een set geurfilters. De
verzadiging van de geurfilters treedt op na min of meer
langdurig gebruik, afhankelijk van het soort koken en de
regelmaat van de veffilterreiniging. De geurfilters kunnen om
de 2/3 maanden warmteregenereerd worden in een
voorverwarmde oven op 200°C gedurende 45 minuten. Een
correcte regeneratie zorgt voor een constante
filteringsefficiéntie voor 5 jaar.

Opgelet! Plaats de filters niet op de bodem van de oven,
maar plaats ze in een ovenschaal en op een tussenliggende
hoogte.
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1. INSTRUCCIONES DE USO

1.1 Recipientes para la coccion
1.1.1 Recipientes preexistentes

2.2 Ahorro de energia

NOTA = se aconseja usar ollas con diametro adecuado
para los quemadores, evitando que la llama maxima
sobresalga del fondo de estas

Para obtener mejores resultados se recomienda:

- Use sartenes y ollas con diametro de fondo adecuado al
tamafo de los quemadores.

Para conocer el diametro de la olla a utilizar en cada
quemador, consulte la parte ilustrada de este manual.

- Use Unicamente ollas y sartenes con fondos planos.

- Siempre que sea posible, mantenga la tapa sobre las ollas
durante la coccion

- Cocine verduras, patatas, etc. en una pequefia cantidad de
agua para reducir el tiempo de coccion.

- El uso de ollas a presién reduce aln mas el consumo de
energia y el tiempo de coccién

- Coloque la olla en el centro de la zona de coccién dibujada
en la placa.

- Para un menor consumo de energia, es aconsejable
ajustar los quemadores al nivel adecuado para la coccién en
curso. Para obtener la méaxima eficacia en la extraccion de
vapores, colocar un cucharén entre la tapa y la olla,
especialmente con ollas altas.

2. EMPLEO DEL ASPIRADOR

El sistema de aspiracion puede ser utilizado en la versién
aspirante de evacuacion externa o bien en la version filtrante
de recirculacion interior.

Consulta los sitios www.elica.com y www.shop.elica.com
para comprobar la gama completa de kits disponibles, para
realizar las diferentes instalaciones, tanto en version filtrante
€omo en aspirante.

2.1 Version aspirante

Los vapores se expulsan al exterior a través de una serie de
tuberias (deben comprarse a parte) fijadas a la brida de
empalme incluida en el suministro.

El diametro del tubo de descarga debe ser igual al didmetro
del aro de empalme:

- en caso de salida rectangular 222 x 89 mm

- en caso de salida redonda @ 150 mm (*)

Para més informacion véase la pagina correspondiente a los
accesorios de la version aspirante en la parte ilustrada de
este manual. Empalme el producto en tuberias o agujeros de
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descarga en la pared con diametro equivalente al de la
salida de aire (brida de empalme).
El empleo de tuberias y agujeros de descarga en la pared
con didmetro inferior conllevara una disminucion en términos
de rendimiento de aspiracién y un aumento drastico del
ruido.
Por lo tanto no se acepta responsabilidad alguna por ello.
Usar un conducto lo mas corto posible.
Usar un conducto con la menor cantidad de codos
posibles (angulo méaximo del codo 90°).
Evitar cambios bruscos de seccion del conducto

2.2 Version filtrante

El aire aspirado se filtra a través de filtros especificos para
grasas Y filtros para olores, antes de ser reintroducido en la
habitacion.

El producto se entrega equipado con todo lo que se necesita
para una instalacion estandar con la salida de aire en la
parte frontal del zécalo del mueble.

El producto esta equipado con cuatro juegos de filtros que
retienen los olores por medio de los carbones activados.

Los carbones activados estan integrados en una matriz de
tela no tejida que los vuelven facilmente y completamente
accesibles por las impuridades, creando asi una elevada
superficie de absorcion.

Para mas informacion véase la pagina correspondiente a los
accesorios de la versién filtrante (en la parte ilustrada de
este manual).

Consulte los sitios web www.elica.com y
www.shop.elica.com para verificar la gama completa de
los juegos disponibles, para poder realizar distintas
instalaciones tanto en version filtrante como aspirante.



3. FUNCIONAMIENTO

3.1 Panel de control

_@

& \

AN
N

1- Quemador semirrapido

2- Quemador Dual

3- Quemado rapido

4- Quemador semirrapido

5- Zona de aspiracion/ Rejilla desmontable
6- Rejillas desmontables

7- Botones de mando:

a . Encendido/apagado quemador de gas

b . Encendido/apagado quemador de gas Dual
¢ . Encendido/apagado aspirador

35




3.2 Uso de la placa de coccion
EMPLEO DE LA PLACA DE COCCION
El encendido de los quemadores (1-3-4) se realiza pulsando el
botén correspondiente y girandolo en sentido antihorario, hasta

hacer coincidir el indice con la posicion de méaximo

La descarga eléctrica entre la bujia y el quemador produce el
encendido del quemador involucrado. Una vez realizado el
encendido, suelte inmediatamente el botén regulando la llama
seguin sea necesario.

Para encender el quemador mantenga pulsado a fondo el botén
en la posicion de maximo durante 3/5 segundos. Al soltar el
botdn asegurese de que el quemador permanezca encendido.
NB = en caso de falta de energia eléctrica el encendido puede
realizarse interviniendo en el boton del mismo modo y acercando
una llama a los agujeros de la parte superior del quemador.

El encendido del quemador Dual (2) se realiza del mismo modo,
presionando y girando el boton en sentido antihorario.

En este caso, a cada posicién, corresponde un funcionamiento
diferente de los quemadores, como se indica a continuacion:

1 disparo: F1 llama alta - F2 llama alta.

2 disparo: F1 llama alta - F2 llama baja.

3 disparo: F1 llama alta - F2 apagado.

4 disparo: F1 llama baja -F2 apagado.

F2
F1

EMPLEO DEL ASPIRADOR

NOTA = el boton del aspirador esta dotado de un disco giratorio
retroiluminado;

dependiendo de la funcién que se debe realizar, el boton se
puede girar o pulsar.

||llllu"/l'l
y

*Para seleccionar las velocidades de aspiracion disponibles:
Gire el botdn (3) en sentido horario para encender y aumentar la
velocidad de aspiracion y en sentido antihorario para disminuiria
y apague la campana.
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La corona (L) se enciende indicando la velocidad de aspiracion
seleccionada:

L1 encendido

velocidad 1

sL1+L2 encendidos

velocidad 2

»L1+L2+L3 encendidos

velocidad 3

oL1+L2+L3+L4-parpadea lentamente

velocidad 4 (Boost 1): durante 30 minutos, posteriormente la
campana acciona automaticamente la velocidad 3
sL1+L2+L3+L4-parpadea rapidamente

velocidad 5 (Boost 2): duraciéon 7 minutos, y después la
campana acciona automaticamente la velocidad 3

oL apagada:

Motor de aspiracion apagado

*Temporizador

El aspirador esta dotado de una funcion temporizador, de
apagado automatico temporizado.

NOTA= el temporizador no esta previsto para las velocidades
Boost 1y Boost 2, que ya estan temporizadas

Para activar el Temporizador pulse el botén (3-T) por 2
segundos;

- al utilizar la velocidad 1 : la campana se apagara
automaticamente al cabo de 15 minutos (L1 parpadea)

- al utilizar la velocidad 2 : la campana se apagara
automaticamente al cabo de 10 minutos (L1 permanece fijo —
L2 parpadea)

- al utiizar la velocidad 3 : la campana se apagara
automéaticamente al cabo de 5 minutos (L1+L2 permanecen
fijos - L3 parpadea)

*Dispositivo de control de saturacion de filtros

La campana esta dotada de un dispositivo que indica cuando es
necesario realizar el mantenimiento de los filtros

Para activar el dispositivo de control de saturacion de filtros,
proceda del modo siguiente:

1 - Apague la campana.

2 - Pulse el botén (3-T), por 5 segundos;

la corona (L) se enciende por completo, de modo intermitente,
para indicar el acceso al menu de configuracion de filtros

NOTA = El dispositivo de control de saturacion del filtro antigrasa
normalmente ya esta activado;

El dispositivo de control del filtro de carbon activado normalmente
esta desactivado

3a -Filtro antigrasa

Gire el botdn (3) en sentido horario L2+L3 se encienden con
luz fija

Pulse el boton: L2 +L3 comienzan a parpadear, el dispositivo de
control del filtro antigrasa esta desactivado

Pulse el boton: L2 +L3 se encienden con luz fija, el dispositivo de
control del filtro antigrasa esta activado

3b -Filtro de carbdn activado



Gire el boton (3) en sentido antihorario L1+L4 se encienden
con luz intermitente

Pulse el boton: L1 +L4 se encienden con luz fija, el dispositivo de
control del filtro de carbén esta activado

Pulse el boton: L1 +L4 comienzan a parpadear, el dispositivo de
control del filtro de carbén esta desactivado

4 - Pulse de nuevo el botdn (3-T) por 5 segundos; la corona (L)
parpadea, a continuacion se apaga para indicar la salida del
menU de configuracion de filtros

NOTA = de todos modos, al cabo de 1 minuto se sale de forma
automética del Mend

Sefializacion saturacion del filtro antigrasa

Tablas de potencia

L2 + L3 parpadean cuando se debe realizar el mantenimiento del
filtro antigrasa

Sefializacion saturacion del filtro de carbén activado
L1 + L4 parpadean cuando se debe realizar el mantenimiento del
filtro de carbén activado

Reset de sefalizacion de saturacion de filtros
Posteriormente al mantenimiento de los filtros pulse el botén (3-
T) por 4 segundos: los ledes L se apagaran, confirmando la
ejecucion del reset.

Nota: en caso de sefializacion simultanea (saturacion filtro
antigrasa y filtro de carbén activado), es necesario repetir dos
veces la operacion de reset.

ALIMENTACION BRUCIATORI MARCADO DE ALCALCE CONSUMO | PRESION DE GAS
INYECTOR Kw
TIPO  |PRESION mbar min. nom. max
NORM.

Gas G20 20mbar 17 20 25
DUAL ESTER - B 89 2,7 334 1/h
DUAL CENT -A 68 0,8
RAPIDO 125 3 286 Ih
SEMIRAPIDO 97 1,75 167 I/h

Gas G30 29mbar 20 28-30 35
DUAL ESTER - B 63 2,7 255 glh
DUAL CENT -A 46 0,8
RAPIDO 80 2,5 182 g/h
SEMIRAPIDO 66 1,75 127 gh

Gas (25.3 25mbar 20 25 30
DUAL ESTER - B 92 2,7 3821/
DUAL CENT -A 71 0,8
RAPIDO 130 3 3271h
SEMIRAPIDO 100 1,75 1911h

Gas G30 50mbar 42,5 50 57,5
DUAL ESTER - B 54 2,7 255 g/h
DUAL CENT -A 40 08
RAPIDO 78 3 218 gl
SEMIRAPIDO 60 1,75 127 glh

DUAL EXTERN -B
DUAL CENT-A

Nota: las configuraciones vélidas son las relativas a las toberas suministradas (que varian en funcion del producto).
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4. MANTENIMIENTO

iCuidado! Antes de realizar cualquier tarea de limpieza o
mantenimiento, asegurese de que las zonas de coccion
estén apagadas y frias.

4.1 Mantenimiento de la placa de coccion

4.1.1 Limpieza
La placa de coccién debe limpiarse después de cada uso.

Importante:

No utilice esponjas abrasivas ni estropajos. Su empleo, a lo
largo del tiempo, puede dafiar el vidrio.

No utilice detergentes quimicos irritantes, tales como spray
para horno o quitamanchas.

Después de cada uso, deje enfriar la placa y limpiela para
eliminar los residuos y las manchas causadas por los
residuos de alimentos.

El azucar o alimentos con un alto contenido de aztcar dafian
la placa de coccidn y deben eliminarse inmediatamente.

La sal, el azicar y la arena pueden rayar la superficie del
vidrio.

Utilice un pafio suave, rollos de papel absorbente para
cocina o productos especificos para limpiar la placa (siga las
instrucciones del fabricante).

ijiNO UTILICE LIMPIADORAS A VAPOR !!!

Para una duracién superior del aparato es indispensable
realizar peri6dicamente una limpieza general esmerada
teniendo en consideracion lo siguiente:

+ las piezas en vidrio, acero y/o esmaltadas deben limpiarse
con productos iddneos (disponible en el comercio) no
abrasivos o corrosivos. Evite los productos a base de cloro
(lejia, etc.)

+ evite dejar sobre la superficie de trabajo sustancias acidas
o alcalinas (vinagre, sal, zumo de limén, etc.)e

las coronas y las tapas (piezas méviles del quemador)
deben lavarse con frecuencia con agua hirviendo y
detergente, procurando quitar todas las incrustaciones, y
secarse meticulosamente; asegurese de que ninguno de los
agujeros de la corona esté obstruido, aunque parcialmente.
Después de haber realizado la limpieza, vuelva a colocar
correctamente las rejillas y los quemadores.

a. DISPOSITIVO DE SEGURIDAD
b. Bujia de encendido de los QUEMADORES DE GAS

NOTA- La lubricacion de los grifos debe ser llevada a
cabo por personal cualificado al que debera dirigirse en
caso de averias de funcionamiento. Compruebe
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periédicamente el estado de conservacion del tubo
flexible de alimentacion de gas. En caso de fugas,
solicite la intervencion inmediata del personal
cualificado para la sustitucion.

Importante:

En caso de derrames accidentales y abundantes de liquido
de las ollas, se puede intervenir mediante la valvula de
descarga, situada en la parte inferior del producto, para
poder eliminar todos los residuos y poder realizar una
limpieza con total seguridad de higiene.

Fig. 1

Para una limpieza completa y minuciosa, se puede quitar
completamente la bandeja inferior

Fig. 2.

Limpieza de la rejilla metalica:

La rejilla debe lavarse a mano con agua tibia y detergente
neutro y secarse bien para evitar la oxidacion.

4.2 Mantenimiento del sistema aspirante

4.2.1 Limpieza

Para la limpieza, utilice EXCLUSIVAMENTE un pafio
impregnado de detergente liquido neutro. jNO UTILICE
UTENSILOS O INSTRUMENTOS PARA LA LIMPIEZA! No
utilice productos que contengan abrasivos. jNO UTILICE
ALCOHOL! NO UTILICE DESINFECTANTES NI
PRODUCTOS QUE CONTENGAN CLORO!

4.2.2 Filtro de grasas

Fig. 3

Retiene las particulas de grasa procedentes de la
coccion.

Se debe limpiar una vez al mes (o cuando el sistema de
indicacién de saturacién de filtros indica dicha necesidad),
con detergentes no agresivos, manualmente o bien en el
lavavajillas con un programa breve y a baja temperatura.
Cuando el filtro metélico de grasa se lava en el lavavajillas
puede decolorarse pero ello no afecta de ninguna manera
sus caracteristicas de filtrado.

4.2.3 Filtro de olores

Filtro De Carbén Activado - Ceramico

(Solo para Version Filtrante) Fig. 4

Retiene los olores desagradables provenientes de la
coccion.

El producto esta equipado con un conjunto de filtros de
olores. La saturacion de los filtros de olores se produce
después de un uso mas o0 menos prolongado dependiendo
del tipo de cocina y de la regularidad de la limpieza del
filtro de grasas. Los filtros de olores pueden ser
regenerados térmicamente cada 2/3 meses en un horno
precalentado a 200 °C durante 45 minutos. La correcta
regeneracion asegura una constante eficiencia de filtrado
durante 5 afos.

jCuidado! No apoye los filtros en el fondo del horno , sino
coléquelos en una fuente a una altura intermedia.
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1. INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

1.1 Recipientes para a cozedura
1.1.1 Recipientes pré-existentes

2.2 Poupanga energética

N.B = aconselha-se usar panelas de didmetro adequado
aos queimadores, evitando que a chama saia por fora do
fundo das mesmas.

Para obter melhores resultados, recomendamos que:

- use tachos e panelas com fundo de didmetro adequado ao
tamanho dos queimadores;

Para ver o didametro da panela a utilizar em cada
queimador individual, consulte a parte ilustrada deste
manual.

- utilize apenas panelas e tachos com fundos planos;

- sempre que possivel, mantenha o testo nas panelas
enquanto cozinha;

- cozinhe verduras, batatas, etc. com uma pequena
quantidade de &gua para reduzir o tempo de cozedura;

- reduza ainda mais o consumo de energia e o tempo de
cozedura utilizando a panela de presséo;

- coloque a panela no centro da zona de
cozedura desenhado na placa;

- Para um menor consumo de energia, &
aconselhavel ajustar os queimadores ao
nivel adequado para a cozedura em
curso. Para a méxima eficacia na
aspiragao dos vapores, coloque uma
concha de sopa entre a tampa e a
panela, em particular com panelas altas.

2. UTILIZAGAO DO EXAUSTOR

O sistema de aspiragdo pode ser utilizado na verséo de
aspiragdo com evacuagdo externa ou de filtragem de
recirculagdo interna.

Consulte os sites www.elica.com e www.shop.elica.com para
verificar a gama completa de kits disponiveis, para poder
executar as varias instalagdes, tanto na filtragem quanto na
aspiragao.
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2.1 Versao de aspiragao

£

Os vapores sdo evacuados para o exterior através de uma
série de tubos (adquiridos em separado) fixados na flange
de unido ja fornecida.

O didmetro do tubo de descarga deve ser equivalente ao
diametro do anel de ligagao:

- em caso de saida retangular 222 x 89 mm

- em caso de saida redonda @ 150 mm (*)

Para mais informag6es, consultar a pagina relativa a. os
acessorios da versao de evacuagéo na parte ilustrada deste
manual Ligar o produto a tubos e orificios de descarga de
parede com didmetro equivalente a saida de ar (flange de
uniao).

O uso de tubos e orificios de descarga
de parede com didmetro inferior
determinard uma diminuicdo da
performance de extragdo e um drastico
aumento do ruido.

N&o assumimos

responsabilidade neste caso.

® Usar uma conduta 0 mais curta possivel.
Usar uma conduta com o menor nimero de curvas
possivel (angulo maximo da curva: 90°).
Evitar mudangas drasticas de secgdo da conduta.

2.2 Versao de filtragem

O ar aspirado seré filtrado através de filtros de gordura e
filtros de odores especificos antes de ser expirado
novamente para a divis&o.

O produto é fornecido com tudo o que é necessario para
uma instalagéo padrdo com saida do ar pela parte frontal do
rodapé do movel.

O produto dispde de quatro conjuntos de filtros que retém os
odores gragas aos carvdes ativos.

Os carvdes ativos estao integrados numa matriz de tecido
néo-tecido que os torna facil e completamente acessiveis
pelas impurezas, criando, assim, uma elevada superficie de
absorgéo.

Para mais informag@es, consultar a pagina relativa aos
acessorios da versao recirculagéo na parte ilustrada deste
manual.

Consultar os sites www.elica.com e
www.shop.elica.com para verificar a gama completa de
kits disponiveis, para poder executar as diferentes
instalagdes, quer na versao filtrante quer aspirante.

qualquer



3. FUNCIONAMENTO
3.1 Painel de controlo




3.2 Utilizagéo da placa de cozedura

UTILIZAGAO DA PLACA DE COZINHA
Acendem-se os queimadores (1-3-4) pressionando e rodando o
manipulo corespondente no sentido anti-horario, até que o

indicador coincida com a posicao de maximo

O queimador acende-se apés a descarga elétrica entre o
isqueiro elétrico e o respetivo queimador. Logo que esteja aceso,
solte imediatamente o manipulo e regule a chama conforme a
necessidade.

O queimador acende-se mantendo carregado o manipulo na
posicao de maximo durante 3 / 5 segundos. Ao soltar o manipulo
certifique-se de que o queimador fica aceso.

NB = no caso de uma falha de energia elétrica, pode-se acender
0 queimador rodando o manipulo da mesma maneira e
aproximando uma pequena chama aos orificios existentes na
parte superior do mesmo.

Acende-se 0 queimador Dual (2) do mesmo modo, pressionando
e rodando o manipulo no sentido anti-horario.

Neste caso, a cada posigdo corresponde um funcionamento
diferente dos queimadores, conforme indicado a seguir:

1 disparo: F1 chama alta - F2 chama alta.

2 disparos: F1 chama alta - F2 chama baixa.

3 disparos: F1 chama alta - F2 apagado.

4 disparos: F1 chama baixa -F2 apagado.

F2
F1

UTILIZAGAO DO EXAUSTOR

NB = 0 manipulo do exaustor estd equipado com um disco
rotativo retroiluminado;

dependendo da fungéo a ser executada, o manipulo pode ser
rodado ou pressionado.

||llllu"/l'l
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*Para selecionar as velocidades de extragao disponiveis:

41

Rode o manipulo (3) no sentido dos ponteiros do relogio para
ligar e aumentar a velocidade de extragao e no sentido contrario
ao dos ponteiros do relogio para diminuir e desligar o exaustor.

A coroa (L) acende-se para indicar a velocidade de extragdo
selecionada:

L1 aceso

velocidade 1

L1+ L2 acesos

velocidade 2

#L1+L2+L3 acesos

Velocidade 3

oL1+L2+L3+ L4 - pisca lentamente

velocidade 4 (Boost 1): duragdo de 30 minutos, finda a qual o
exaustor posiciona-se automaticamente na velocidade 3
oL1+L2+L3+ L4 - pisca rapidamente

velocidade 5 (Boost 2): duragdo de 7 minutos, finda a qual o
exaustor posiciona-se automaticamente na velocidade 3

oL apagada:

Motor do exaustor apagado

Timer

O exaustor esta equipado com uma fung&o de temporizador,
para o desligar automaticamente de modo temporizado.

NB = o timer ndo esta previsto para as velocidades Boost 1 e
Boost 2, que ja estdo temporizadas

Para ativar o temporizador pressione 0 manipulo (3-T) durante 2
segundos;

- quando se esta a usar a velocidade 1: 0 exaustor desligar-se-a
automaticamente ap6s 15 minutos (L1 pisca)

- quando se esta a usar a velocidade 2 : 0 exaustor desligar-se-
& automaticamente apds 10 minutos (L1 fica fixo — L2 pisca)

- quando se esta a usar a velocidade 3 : o exaustor desligar-se-
& automaticamente apds 5 minutos (L1 + L2 ficam fixos -L3
pisca)

*Dispositivo de controlo de saturagdo dos filtros

O exaustor esta equipado com um dispositivo que sinaliza
quando se deve efectuar a manutengao dos filtros.

Para ativar o dispositivo de controlo de saturag&o dos filtros, faga
0 seguinte:

1 - Apague o exaustor;

2 - Pressione 0 manipulo (3-T), durante 5 segundos;

a coroa (L) acende-se completamente, piscando, para indicar
que entramos no menu de configuragdo dos filtros.

NB = O dispositivo de controle de saturacéo do filtro de gordura
geralmente ja esta ativado;

O dispositivo de controle do filtro de carvdes ativos geralmente
estd desativado;

3a - Filtro de gordura

Rode o0 manipulo (3) no sentido dos ponteiros do relégio: L2
+ L3 acendem-se com luz fixa

Pressione o0 manipulo: L2 + L3 comegam a piscar, o dispositivo
de controlo do filtro de gordura é disativado

Pressione o manipulo: L2 + L3 passam para luz fixa, 0
dispositivo de controlo do filtro de gorduras é ativado



3b - Filtro de carvoes ativos

Rode o manipulo (3) no sentido dos ponteiros do relégio L1 +
L4 acendem-se com a luz a piscar

Pressione o manipulo: L1 + L4 passam para luz fixa, 0
dispositivo de controlo do filtro de carvdes é ativado

Pressione o manipulo: L1 + L4 comegam a piscar, o dispositivo
de controlo do filtro de carvdes é disativado

4 - Pressione de novo o manipulo (3-T) durante 5 segundos; a
coroa (L) pisca, depois apaga-se, para indicar que saimos do
menu de configuragao dos filtros

NB = passado 1 minuto sai-se sempre automaticamente do
Menu

Sinalizagao de saturagéo do filtro de gordura

Tabelas de poténcia

L2 + L3 piscam quando a manuteng&o do filtro de gordura deve
ser realizada

Sinalizagao de saturagéo do filtro de carvoes ativos
L1 + L4 piscam quando a manuteng&o do filtro de carvées ativos
deve ser realizada

Reinicio da sinalizagao de saturagéo dos filtros

Apbs a manuteng&o dos filtros, pressione o manipulo (3-T)
durante 4 segundos: os LEDs L desligar-se-ao, confirmando o
reinicio.

Nota: no caso de sinalizagdo simultanea (saturagao do filtro de
gordura e do filtro de carvao ativo), é necessario repetir duas
vezes a operagao de reinicio.

ALIMENTAGAO QUEIMADORES CALIBRAGAO | CAPACIDADE | CONSUMO | PRESSAO DO GAS
. INJETOR kW
TIPO |PRESSAO mbar min. nom. max.
NORM.

Gas G20 20 mbar 17 20 25
DUAL ESTER-B 89 2,7 3341/h
DUAL CENT -A 68 0,8
RAPIDO' 125 3 2861/h
SEMI-RAPIDO 97 1,75 1671/h

Gas G30 29 mbar 20 28-30 35
DUAL ESTER - B 63 2,7 255g/h
DUAL CENT -A 46 0,8
RAPIDO, 80 25 182g/h
SEMI-RAPIDO 66 1,75 127g/h

Gas (25.3 25 mbar 20 25 30
DUAL ESTER - B 92 2,7 3821/h
DUAL CENT -A 71 0,8
RAPIDO’ 130 3 327 /h
SEMI-RAPIDO 100 1,75 1911/h

Gas G30 50 mbar 425 50 57,5
DUAL ESTER - B 54 2,7 2559/h
DUAL CENT -A 40 0,8
RAPIDO' 78 3 218g/h
SEMI-RAPIDO 60 1,75 127g/h

DUAL ESTERN -B
DUAL CENT-A

Nota: as configuraces validas s&o aquelas relativas aos bicos existentes em dotacéo (que variam de acordo com o produto).
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4. MANUTENGAO

iCuidado! Antes de realizar cualquier tarea de limpieza o
mantenimiento, asegurese de que las zonas de coccion
estén apagadas y frias.

4.1 Manutengéo da placa de cozedura

4.1.1 Limpeza
A placa deve ser limpa ap6s cada utilizagao.

Importante:

Né&o utilizar esponjas abrasivas ou esfegbes. Com o tempo,
a sua utilizagdo poderd danificar o vidro. N&o utilizar
substancias quimicas toxicas, tais como sprays para forno
ou removedores de manchas.

Apbs cada utilizagdo, deixar arrefecer a placa e limpa-la
para remover incrustagbes e manchas causadas por
residuos alimentares.

Aglcar ou alimentos com alto teor de agucar danificam a
placa e devem ser removidos imediatamente. Sal, agticar e
areia podem arranhar a superficie do vidro. Usar um pano
macio, papel absorvente de cozinha ou produtos
especificos para a limpeza da placa (siga as instrugdes do
fabricante).

NAO FAZER LIMPEZA COM JATOS DE VAPOR!!!

Para uma maior duragéo do aparelho, é indispensavel
executar periodicamente uma limpeza geral esmerada tendo
em mente o seguinte:

+ as partes em vidro, aco e / ou esmaltadas devem ser
limpas com produtos apropriados (que se encontram no
comeércio) e que ndo sejam abrasivos nem corrosivos; evite
usar produtos a base de cloro (lixivia, etc.);

+ evite deixar substancias acidas ou alcalinas (vinagre, sal,
sumo de lim&o, etc.) na superficie de trabalho; «

o espalhador de chamas e as tampas (partes méveis do
queimador) s&o frequentemente lavados com agua a ferver
e detergente, tendo o cuidado de remover quaisquer
incrustacoes, e secados completamente. Verificar se
nenhum dos orificios do espalhador de chamas esta
parcialmente entupido.

Apbs a limpeza, recoloque as grelhas e os queimadores
corretamente.

a. DISPOSITIVO DE SEGURANGCA ]
b. Vela de igni¢éo dos QUEIMADORES A GAS

N.B.- A eventual lubrificagéo das torneiras, deve ser
efectuada por pessoal qualificado, o qual devera ser
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consultado em caso de anomalias no funcionamento.
Controle periodicamente o estado de conservagao do
tubo flexivel de alimentagao do gas. No caso de fugas
de gas, solicite imediatamente a intervengéo de pessoal
qualificado para a sua substituigéo.

Importante:

Em caso de derrames acidentais e abundantes de liquido
das panelas, ¢ possivel intervir através da valvula de
descarga, situada na parte inferior do produto, de modo a
poder eliminar todos os residuos e executar uma limpeza
com a maxima seguranca higiénica.

Fig. 1

Para uma limpeza mais completa e profunda, é possivel
remover completamente a bandeja inferior.

Fig. 2

Limpeza da grelha metalica:

A grelha deve ser lavada a mao com &gua quente e
detergente neutro e secada cuidadosamente para evitar
fenémenos de oxidagao.

4.2 Manutengao do sistema de aspiragdo

4.2.1 Limpeza

Para a limpeza, utilizar um pano humedecido com
detergentes liquidos neutros. Evitar o uso de produtos
contendo abrasivos. NAO UTILIZE ALCOOL!

4.2.2 Filtro de gorduras

Fig. 3

Retém as particulas de gordura derivantes da cozedura.
Deve ser limpo uma vez por més (ou quando o sistema de
indicagéo de saturagdo dos filtros indicar esta necessidade),
com detergentes ndo agressivos, manualmente ou na
maquina de lavar loica a baixas temperaturas e com ciclo
breve.

Com a lavagem na maquina de lavar loica, o filtro de
gorduras metalico pode perder a cor, mas as suas
caracteristicas de filtragem néo se alteram.

4.2.3 Filtro de odores

Filtro De Carvéo Afivo - Ceramica

(Apenas para a Versao Recirculagéo)

Retém os odores desagradaveis derivadas da cozedura.

O produto esta equipado com um conjunto de filtros de
odores. A saturagao dos filtros de odores verifica-se apds
uma utilizag&o mais ou menos prolongada, dependendo do
tipo de cozinha e da regularidade da limpeza do filtro de
gorduras. Os filtros de odores podem ser regenerados
termicamente a cada 2 / 3 meses num forno pré-aquecido a
200 °C por 45 minutos. A regeneragao adequada garante
uma eficacia de filtragem constante por 5 anos.

Atengéol Nao apoie os filtros no fundo do formo, coloque-os
sim num tabuleiro e coloque-o a uma altura intermédia.

Fig. 14
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1. OAHI'IEX XPHZHZ
1.1 Zkeun yia payeipepa

1.1.1 'Hdn umrdpxovra okeln

2.2 E€oikovounon evépyelag

2HM.= ouviotdtar n XPAON OKEUWV ME
KaTrdAANAn yia Tig €0TiEg SIGUETPO WOTE N PAGYa
OTO MEYIOTO va pn Silapelyel amd Tn BAon Twv
OKEUWV

MNa KoAUTEPQ aTTOTEAECUOTO:

- Na xpnoipotroieite Tnyd@via Kai KOTOAPOAEG UE
dldueTpo BAONG TTOU Va AVTIOTOIXEl OTIG SIOCTACEIG
TWV ECTIWV.

Mo va paBete TN SIAUETPO TG KOTOOPOAAG TTOU
TPETTEI VA XPNOIYOTIOIEiTE TTAVW O KABE €0Tia,
avaTpéETe  OTO  EIKOVOYPAPNUEVO  UEPOG  TOU
TTAPOVTOG EYXEIPIDIOU.

- XpnOIPOTTOIEiTE HOVO KOTOOPOAEG Kal Tnydavia ME
emTimedn Bdon.

- Edv eival duvatdv, OKETTAOTE TA OKEUN PE TO KATTAKI
KOTd TO pOyEIPENA.

- Mayeipéyte Aayavik@, TIOTATEG KTA. ME HIKPN
TO0OTNTA VEPOU WOTE VA HEIWOETE TOV XPOVO
HayEIPEUATOG.

- H xpron x0tpag TOoXUTNTOG MEIDVEL  OKOUN
TIEPICOOTEPO TNV KOATAVAAWON EVEPYEIQG KAl TOV
XPOVO HaYEIPEPATOG.

- ToTroBETEITE TIG KATGAPOAEG OTO KEVIPO TNG EOTIAG N
oTToi0 OpIoBETEITAI PEOW EIBIKNG YPAUUNAG.

- MNa peiwpévn KaTavaAwaon evEPYEIAg CUVIOTATAI N
PUBUION TWV ECTILOV OTO ETTITTEDO TTOU €ival
KOTGAANAO YIa TO ekTEAOUMEVO payeipepa. Ma péyiotn
ATTOTEAECHATIKOTNTA WG TTPOG TNV OTTOPPOPNON TWV
ATHWYV TOTTOBETACTE I KOUTAAQ avAapueoa aTo
KOTTAKI KO OTNV KATOAPOAQ, 18iwg éTav n KatoapoAa
€ival ynAn.

2. XPHZH TOY ZYZTHMATOZ
ANOPPO®HZHZ

To oluoTnua armoppoéenong uTTOpEi va
TpayuatotroinBei e  dUoO  TPOTIOUG,  €ite  UE
amoppoenon  €EWTEPIKAG  eKKEVWONG  €iTE  UE
QIATPAPIoUA ECWTEPIKAG OVOKUKAOQOPIQG.
Emoke@Beite TG 10TOO€AiIdEG www.elica.com  Kkai
www.shop.elica.com yia va &eite Tnv TTAfpn oegipd
Twv  OI0BECIHWY  KIT, WOTE VO  UTTOPECETE VA
TTPAYUATOTIOINCETE TIG DIGPOPES EYKATACTATEIG, TOOO
oe  TepimTwon  @IATpapiopatog 600 Kal
amoppéenong.
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2.1 Ekdoon atroppdenong

c

O1 aTpoi eKKevWvovTal TTPOG Ta €W péoa OTTO Wia
oeipd  owAnvwoewv (TIg oTToieg Ba xpelaoTei va
ayopdaoeTe atrd povol 0ag). O v Adyw CWANVWOEIg
OTEPEWVOVTAl O PAGVT{a OUVOEDNG TTOU TTAPEXETA
a1 KOIVOU HE TO TTPOIOV.

H SidpeTpog Tou owAva ekkévwaong Ba TTPETTEN va
gival id1og pe Tn SIAUETPO TOU BAKTUAIOU OUVOEDNG:

- oTnVv TIEPITTTWON €000V TETPAYWVNG [BIATONAG]
222 x 89 mm

- oTnV TIEPITTTWON €§0680U OTPOYYUANG [BIaTONAG]
150 mm

- MNa TepioodTepeg TTANPOPOpieG BAETTE OEAIBQ
eCapTNUATWY €kdoong €aepiopol, OTo
EIKOVOYPA@NMEVO TURAUA TOU TTAPOVTOG £y XEIPIDiOU.
2UVOEDTE TO TTIPOIOV O CWARVEG KAl ETTITOIYIEG OTTEG
EKKEVWONG PE DIANETPO ion We ekeivn TNG [ypauung]
£¢000U aépa (PAGvTa oUVOEDNG).
H xprion owAfvwy Kai EMTOIXIWY OTTWV EKKEVWONG
HIKPOTEPNG BIAUETPOU UTTOPEI VA TTPOKAAEDE! Wit
Jeiwon Twv oTTodé0EwWV €EAEPICUOU KOBWG Kal pia
OpaoTiK avénon Twv emmmédwy BopuPBou.  ETnv
TTOPATTAVW TTEPITITWON QTTOTTOI0UACTE
orroladnTToTE £UBUVN.

XpnolyoTToIoTe CwArfva pe 600 TO BuvaTd

MIKPOTEPO WAKOG.

XPNOIUOTIOIETE aywyoUg PE TO MIKPOTEPO duVaTO

apIBud ywviwy (max 90°  ekdatn)

ATTOQUYETE OPACTIKEG OAAAYEG OTNV TOWr) TOU

aywyou.

2.2 'Ekdoon QIATpapiopaTog

O aépag e§aepIopoU GIATPAPETAI HECA OTTO EIBIKA
@iIATPa [KaToKPATNONG] AITTOPWV OUCIWV Kal
[SuadpeoTwy] oouwWY TIPIV ETTOVATTPOWONOET aTOV
XWPO.

To TTpoidv cuvodeleTal e OAA TO ATTOPAITNTA YIA idl
Baoikn eykatdoTaon Kai yia €60d0 dlaguyng aépa
atrd To UTTPOCBIo TPAKA TNG BAONG TOU ETTITTAOU.

To mpoidv dioBétel 4 opddeg @iATpwv evepyol
AvBpaKa TTOU KATOKPATOUV TIG [BUCEPETTEG] OOEG.
O1 evepyoi AvOPOKeEG eival eVOWPOTWHEVOI OF €va
OTPWHO PN UQACHEVOU  UPACHATOG TTOU  TOUG
KOBIOTA €UKOAO Kal TTAAPWS TTPOooRAaciyoug atrd
TOUG PUTTOUG, BNUIOUPYWVTAG £TCI MEYAAN ETTIQAVEIQ
amoppéPnong.

Ma TEPIo0OTEPEG TTANPOYOPIEG avaTPEETE OTN GeAidT
gcaptnuatwy  Tng  €kdoong  egaepiopol  (oTO
EIKOVOYPAPNUEVO TUAMA TOU TTAPOVTOG EYXEIPIBIOU).



TupBouAeurTeite TIG I0ToOEAiISeg www.elica.com
ka1 www.shop.elica.com yia va eAéygeTe TNV
TARPN YKAPA TwV S100£0IWVY OET

3. AEITOYPTIA
3.1 Nivakag eAéyyou

[eykaTdoTaong] Tou rpoopidovTal yia TRV
UAOTT0IiNO™N TWV EPYACIWY EYKATAOTAONG O€
emiTTeS0 QIATPWYV 1 CUCTAPOTOG E§0EPITHOU.

1- Hy1-ypyopn €oTtia

2- EoTia Dual [ArTAR]

3- F'pAyopn goTia

4- Hui-ypRyopn goTia

5- Zwvn amoppo@nTtApa / ATTOOTTWUEVN OXAPA
6- ATTOCTTWHEVEG OXAPES

7- KouBia gAéyyou:

a . AvagAegn/oBnoiyo eaTiag agpiou

b . AvagAegn/opnoipo eoTiag agpiou Dual
c . AvagAegn/oBrioipo ammoppopnTApa
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3.2 XpAon Tng €mM@QAvEIOG ECTIWV
HayeIpEépATOg

XPHZH THX ENI®ANEIAZ EXTION
MArEIPEMATOZX

H avaeAegn Twv eoTiwv (1-3-4) yiveTal TTaTwvTag
TO QVTIOTOIXO KOURIio Kal TTEPIOTPEPOVTAG TO
Oe€I60TpOPA, £WG OTOU O JEIKTNG CUUTTETEI PE TN

Béon Tou péyioTou

H nAekTPIKN eEKKEVWON PETAEU GTTIVONPIOTA KAl
€0TIOG £XEI WG ATTOTEAEOHA TNV AVAPAEEN TNG
OUYKEKPIPEVNG €0Tiag. MOAIG yivel n ava@Aegn
apnoTe apéowg To KopRio pubpifovtag Tn GAGYa
avahoya Pe TIG avAayKeG.

H ava@Aegn TNG £0TiOG ETTITUYXAVETAI KPATWVTAG
TTATNHEVO EVTEAWG TO KOWPio oTn Béon Tou
péyloTou yia Trepitrou 3/5 deutepOAeTTTA. MOAIG
aproeTe To KouRio BeBaiwBeite 6T N eoTia
TTAPAPEVEI AVOPMPEVN.

ZHM = o¢ TrepimTwon EAAEIYPNG NAEKTPIKAG
EVEPYEIOG N AVAQAEEN UTTOPET VO TTPAYATOTTOINOET
TTapepPBaivovTag aTo KouRio pe Tov idlo TpAOTTO Kal
TTANCIAZovVTag pIa @AGYQ OTIG OTTEG OTO TTAVW
MEPOG TNG £OTIOG.

H avaeAegn tng eoTiag Dual (2) yivetal pe Tov idlo
TPOTTO, TIATWVTAG KAl TIEPICTPEPOVTAG TO KOMRBio
apIOTEPOCTPOPA.

2€ aQuTA TNV TTEPITTITWON, 0 KABe BEaN, avTIoTOIXE]
Kl YO SIOQOPETIKA AEITOUPYIa TwV ECTIWV, OTTWG
@aiveTal TTapakdaTw:

1 kAIk: F1 upnAn @Adya - F2 upnAR Aodya.

2 kAik: F1 ugnAnR @Adya - F2 xapnAnl @Adya.

3 kAIk: F1 upnAnl @Adya - F2 opnopévo.

4 kAik: F1 xapnAn @Aoya -F2 onouévo.

F2

XPHZH TOY AMOPPO®HTHPA

2HM = 10 KOMPIO TOU aTToppoPNTAPA JIOBETEI Eva
TIEPIOTPEPOUEVO BIOKIO PE OTTIOB0I0 QWTICUO.
Avaloya pe Tn Aerroupyia Trou emOupEiTE va
EKTEAECETE  UTTOPEITE va  TTEPIOTPEWETE 1 va
TIATACETE TO KOMio.
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[0 va emAégeTe pia amd TIG BlaBéoipeg
TaXUTNTEG ATTOPPOPNONG:

MepioTpéwTte 1O KOPBio (3) deCidoTPOYA YyIa VA
avayete  Kal  va  augnoete TV TaxUTnTa
ammoppdPnong Kal apioTePOOTPOPA yia va TN
MEIOETE KAl VO OBACETE TOV ATTOPPOPNTAPA.

O dakTUAiog (L) ouwriCeTal kai  Oegixvel Tnv
€TMAEYPEVN TOXUTNTA ATTOPPOPNONG:

*L1 avaupévo

TaxutnTa 1

eL1+L2 avappéva

Taxutnta 2

L1+L2+L3 avappéva

Taxutnta 3

e 1+L2+L3+L4-avafooBrvel apyd

Taxutnta 4 (Boost 1) :  didpkeia 30 AeTrTa Kai
£TTEITA O OTTOPPOPNTAPAG TOTTOBETEITAI QuUTOUATA
oTtnv TaxuTnTa 3

°L1+L2+L3+L4-avaBooBrvel ypAyopa

Taxutnta 5 (Boost 2) : didpkeia 7 AETTA Kau
£TTEITA O ATTOPPOPNTHPAG TOTTOBETEITAI AUTOUATO
otnv TaxutnTta 3

°L opnopévo:

KivntApag ammoppopntipa onouévog

Timer [Xpovod1ak6T1rTNG]

O amroppo@nTipag d1abETel AsiToupyia
XPOVOOJIaKATITN PE QUTOMATN OTTEVEPYOTTOINGN.
ZHM = 0 xpovodIoKOTITNG dev TTPORBAETTETAN VIO TIG
Taxutnteg Boost 1 kal Boost 2, o1 otToieg £xouv
Adn XpPovikn puBuion

o va evepyoTToifoeTe TOV XpOovodIaKOTITH
TTatAoTE TO KOURio (3-T) yia 2 SeuTepOAETITA.

- av XpNnolPoTrolgiTal N TaxuTnTa 1 : 0
atmoppoPnTApag Ba oBACEl autduaTta UOTEPA OTTO
15 Aemrtd (L1 avaBoofrver)

- Qv XPNOIPOTTOIEITAI N TAXUTNTA 2 : O
atmoppoPnTApag Ba ofACEl autdpaTta UOTEPA ATTO
10 Aemrra (L1 TTapapével otabepd — L2
avapoofBrvel)

- av xpnowgorroital n  Taxurtnta 3 @ O
ammoppo®nTApag Ba ofAcel autépaTta UoTEPA ATTO
5 Aemrtd (L1+L2 mapapévouv otabepd - L3
avapoofBrvel)



cAldTagn eAéyxou KopeaoU PiATpWV

O amroppo@nTApag S1aBéTel pia SIGTagEN N oTToia
ETTIONUAIVEl TTOTE TIPETTEI VA EKTEAEDTEI N
ouvTAPNON TWV QIATPWYV

MNa va evepyotroioete Tn didTagn eAéyyou
KOPETHPOU QIATPWYV, EVEPYAOTE WG EENG:

1 - ZBA0TE TOV ATTOPPOPNTHPA.

2 - MatAoTe 10 KopRio (3-T), yia 5 SeuTEPOAETTTA.
O dakTUAIog (L) avdBel €€ oAokArpou Kai
avapoofrvel yia va Seigel 0T ExeTe €I0EABEI OTO
pevoU puBuiong GiIATpwV

2HM = H di14T1agn eAéyxou Kopeauou Tou QiATpou
AiTToug ouvnBwg gival BN evEPYOTTOINMEVN.

H diaragn eAéyyou Tou piATpou evepyol GvOpaka
OUVABWG gival ATTEVEPYOTTOINUEVN.

MarAoTe To KopRio: L1 +L4 eival TTAéov aTaBepd
avappéva kal n dIaTagn eAEyyxou Tou QIATpou
AavOpaka gvepyoTroigital

MarAoTe To KopRio: L1 +L4 apxiCouv va
avapooBrivouv kai n didragn eAéyxou Tou QiATpou
AvOpaKa aTreveEPYOTTOIEiTAl

4 - MatARoTe Eavd 1o kopRio (3-T) yia 5
deutepdAetta. O dakTUAIOG (L) avaBooBrvel Kai
émmeira ofrvel yia va dei€el 0T £xeTe £EEABEI TS TO
pEVOU pUBUIoNG GIATPWV

2HM = UoTtepa a1md 1 AeTITO yiveTal autOpaTn
€€000G aT1T6 TO YEVOU

"Evdei§n kopeopou Tou @iATpou Aitroug
L2 + L3 avaBoofrivouv oTav TTPETTEN VO EKTEAEOTET
n ouvtApNnon Tou QiATpou AiTToug
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3a -®iATpo Aitroug

MepioTpéywTe TO KOpRio (3) degiI6oTPOPO L2+L3
avapouv aTaBepd

MatAoTe To KopRio: L2 +L3 apyiouv va
avafooBrivouv kai n diaTtagn eAéyyxou Tou QiATpou
NITTOUG aTTEVEPYOTTOIEITAI

MatroTe 1O KOopPio: L2 +L3 cival TTAéov oTabepd
avappéva kai n dIaTagn eAEyxou Tou QIATpou
AiTToug evepyoTrolgiTal

3b -®iATpo evepyou dvBpaka
MepioTpéwTe TO KOpRio (3) apIoTEPOGTPOPA
L1+L4 avaBoofBrivouv

"Evde1§n Kopeo ol Tou QiATpou evepyou
avepaka

L1 + L4 avaBoofrivouv OTav TTPETTEl VA EKTEAECTEI
n ouvTAPNON Tou QIATpou evepyoU avBpaka

Emavagopd Tng évdeiEng kKopeapoU @iATpwv
“Yotepa atrd Tn OuvTAPNOoN TwY GIATPWY TTATHOTE
TO KOMio (3-T) yia 4 deutepOAetTa: Ta led L Ba
oBRoouy, emReBaiwvovTag TNV EKTEAEDN TNG
ETTAVAPOPAG.

Inueiwaon: o€ TTEPITITWON TAUTOXPOVNG £VOEIENG
(kopeopds @iATpou AiTToug Kal QiIATpou evepyou
AavOpaka), aTraITeital ETTavaAnyn TnG eVEPYEING
ETTAVaQOPAg £TTi dUO POPEG.



Mivakeg 10%00¢

TPO®OAOZIA EZTIEZ THMANZH IZXYZ KATANAAQZH | MIEZH TOY AEPIOY
AKPOOYZIOY Kw
TYNOZ |MIEZH ot mbar ehay. | ovop. péy.
KANON.
Aépio G20 20mbar 17 20 25
DUAL ESTER - B 89 2,7 334 1/h
DUAL CENT -A 68 08
FPHFOPH 125 3 286 1h
HMI-FPHFOPH 97 1,75 167 Ilh
Aépio G30 29mbar 20 28-30 35
DUAL ESTER - B 63 27 255 g/h
DUAL CENT -A 46 08
FPHFOPH 80 25 182 g/h
HMI-TPHFOPH 66 1,75 127 gh
Aépio (G25.3 25mbar 20 25 30
DUAL ESTER-B 92 2,7 3821/
DUAL CENT -A 7 0,8
FPHFOPH 130 3 3271h
HMI-FPHFOPH 100 1,75 1911h
A¢pio G30 50mbar 42,5 50 57,5
DUAL ESTER - B 54 2,7 255 g/h
DUAL CENT -A 40 08
FPHFOPH 78 3 218 gh
HMI-FPHFOPH 60 1,75 127 gh

DUAL ESTERN -B
DUAL CENT-A

Znueiwon: o1 éyKupeg pubpioeig agopolv Ta uTTapyovTa aKpo@Uaia Tou eEOTAIoHOU (TTou diagépouv avaAoya Pe TO TTPOIGV).

4. 2YNTHPHZH

Mpoooxn! Mpiv a1rd oroIadRTTOTE EPYaTia
KaBapiopou i cuvTRpnong, BeBaiwbeite 6T OI
Jwveg payeIpEPOTOG Eival ORNOMEVEG KO KPUEG.

4.1 ZuvTtApnon TNG ETIPAVEING
HOyeIpEPOTOG
4.1.1 KaBapiopog

>ag oupPouAeloupe va  kaBapilete Tnv  e0Tia
payeipEéuaTtog JETE atrd KGBE xprion.
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ZNHOVTIKO:

Mnv  xpnoigotroieitTe  ogouyydpia  PE  OKANpR
emedveia 1 olUppata. H Tapoatetapévn  xprion
MTTOPEI VO KOTAOTPEWEI TNV UGAOKEPAIKK) ETTIQAVEIQ.
Mnv  xpnolgotroieite  xNUIK&  KaBapIoTKG  TTou
TIPOKOAOUV €peBIoPOUG, OTTWG OTTPElI POUPVOU 1
KOBAPIOTIKA apaipeang AEKESWV.

AQACTE TNV 0TI va KPUWOEI [UETA atTd KGBE Xprion]
KI €V Ouvexeia kaBapiote TNV, AQAIPWVTAG
uTToAEippOTa TPO®NG 1) AAAOUG AekEDEG.

H Jaxopn kai yevikotepa Ta TPOPINO ME UWNAR
TIEPIEKTIKOTNTA  Oakxdpwv  Ba  TIpémel va



KaBapiCovtal Gueca OIOTI UTTOPEi VO KATAOTPEPOUV
TNV €0TIO HAYEIPEPATOG.

To aAdi, n ¢axapn Kai N duuog PTTopEi va xapdgouv
N YUGAIVN ETTIQAVEIR [TNG CUCKEUNAG).

Ma Tov KaBapiopyd TNG EMIQEAVEING TwV ECTIWV,
XPNOoIYoTToIEiTE POAOKOS TTavVi, XapTi Kougivag 1 GAAa
€I0IKE  KOBOPIOTIKG (TTAPaKOAW OKOAOUBHOTE  TIG
odnyieg Tou KaraokeuaaoTn).
MHN XPHZIMOIMOIEITE
ATMOKAGAPIZMOY!!!

Ma peyaAUTePN SIGPKEIQ TNG CUOKEUNG OTTAITETAI
TOKTIKG N EKTEAEDN AETTTOPEPOUG YEVIKOU KOBOPIoHOU
Aappdavovtag uttéwn Ta €EAG:

* 70 €PN atré YUoAi, xdAuBa Kai/fj OUGATO TTPETTEI VO
KaBapidovTtal ge KATAAANAG N AEIQVTIKA 1)
SlaBpwWTIKAG TTPoidvTa (SI0TiBEVTal OTO EUTTOPIO).
ATTOQUYETE TN XPAON TTPOIOVTWY WE BAon TO XAWPIO
(XAwpivn, KATT.)

* UNV a@AVETE TTAVW OTNV ETTIPAVEIR OIVEG 1)
aAKaAIKEG ouaieg (§UdI, aAGTI, XUPO AepovioU, KATT.)s
ol SaKTUAIOI KOl Ta KATTAKIA (KIVATA PPN TNG €OTIAG)
TIpETTEl va TTAEvOVTal GUXVA JE BPaaTO vEPO Kal
QTTOPPUTTAVTIKO AQAIPWVTAG TUXOV ETTIKABIOEIG KOl
va oTeyvwvovTal KOAG. EAEyETe OT1 Kapia oTTd TIG
OTTéG TOU BaKTUAIOU Bev gival @paypévn E0Tw Kal
HEPIKWG.

A@oU 0AOKANPWOETE TOV KABOPITUO
ETTAVATOTTODETATTE TIG OXAPEG KAl TIG ECTIEG UE
OwaoTo TPOTTO.

ZYZKEYEZ

a. AIATA=H AZQAANEIAZ
b. ZmvenpiotAg Twv EZTIQN AEPIOY

ZHM.- Tuxov Aitravon oTig OTPO@IYYEG Ba TTPETTEN
va ekTeAEiTOI ATTO EEEIBIKEUPEVO TTPOCWITIKG OTO
oTT0io KaAO €ival va aTreuBUVEDTE O€ TTEPITITWON
avwpaAiwVv Katd Tn Asitoupyia. Na eAéyxete
TAKTIKG TNV KOTAOTOON OCUVTAPNONG TOU
€UKOUTITOU CWARVA Tpo@odoaoiag agpiou. X
mepiTITwon dlappong {NTHOoTE TV GUECT
eméPPaon €EEISIKEVUEVOU TTPOCWTTIKOU YIa
AVTIKATAOTOON.

ZNUAVTIKOG:

TNV TEPITITWON TUXaiag dIapPonRg Uypwv £Ew aTrd
T0 OKEUOG [O€ PEYANEG TTOOOTNTEG] UTTOPEITE VO
TapéPBeTe péow TG €10IKNAG BaABidag exkévwong n
OTTOix BPIOKETAI OTO KATW PEPOG TOU TTPOIOVTOG,
0oUTWG WOTE VA OTTOUOKPUVETE KABE UTTOAEINPO
[uypoU] TTpaypaToTToIwVTag £TO1 Hia KaBapidTnTa
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TToU O£BETal TIARPWG TOUG [TTPORAETTOUEVOUG]
KAVOVEG UYIEIVAG.
Eik. 1

Ma pia TTARPN Kai €16 BaBog kabapidTnTa KaAd Ba
ATAV VO AQAIPEITE TNV KATW AEKGVN

Eik. 2

KaBapiou6g Tng MeTAAAIKAG OXAPAG:

H ypilia rpétrel va TTAéveTal aTo XEPI pE (0TS veEPO
KQI OUBETEPO OTTOPPUTTAVTIKO KAl VA OTEYVWVEI KOAG
(WOTE VA aTTOPEUYOVTal PAIVOPEVA OEEIBWONG.

4.2 YuvTpnon Tou CUCTANATOG

aTroppoPnong

4.2.1 KaBapiopog

MNa Tov kaBapioud xpnoipotroijote AMOKAEIZTIKA
éva uypod TTavi pe OUudETEPO UYPA QATTOPPUTTAVTIKA.
MHN XPHZIMOMOIEITE EPFAAEIA 'H MEZA
KAGAPIZMOY!

AtroQUyeTe TN XPAon Aslavtikwv  pécwv. MH
XPHZIMOIOIEITE AAKOOA!

4.2.2 ®iAtpo AITTaplV OUCIWV

Eik. 3

Karakpardel Ta cwpatidia AitTroug Tou
TIPOEPYOVTAI OTTO TO HAYEipEUQ.

To [@iATpo] Ba Tpémel va kaBapideTal pia gopd Tov
pAva (N kGBe @opd TTou 0 BeikTNG KOPECHOU Twv
QIATPWV  UTTOBEIKVUEI  KATI  TETOIO), ME  ATTIA
QATTOPPUTTAVTIKA, OTO XéPI ) OTO TTAUVTAPIO TTIATWY,
o€ XaunAég BeppoKpaaieg Kal OTov GUVTOUO KUKAO
TAUONG.

To MeTAMIKO @iATpO  [KaTOKPATNONG  AITTAPWIV
0OUCIWV] OTNV TIEPITITWON TTOU UTTEl OTO TTAUVTHPIO

mATWV pPTTopEl va geRAwel. I'I(xp’ 6Aa autd TO
XOPAKTNPEIOTIKA  QIATPAPICUATOG TOU  TTAPOPEVOUV
avaAhoiwTa.

4.2.3 QiATpo oopwv

®iATpo Evepyou AvBpaka - Kepapiko

(Mévov yia ‘EkSoon pe ®iAtpo)

Karakpardel Tig SBUGAPECTEG OOUEG TTOU
o@eilovTal OTO payeipeUa.

To 1rpoidv dIaBETEl £va OeT PIATPWY oopwv. O
KOPEOHOG TWV GIATPWY OOHPWV ETTEPXETAI JETA OTTO
VEVIKA TTApATETAPEVN Xpron avaAoya Pe Tov TUTTO TNG
Kougivag kal Tn oUXVOTNTa KaBapiopoU Tou QiATpou
NITTOPWY OUCIWV. Ta QIATPA OCUWV UTTOPOUV Va
ATTOKOTACTOB0UV BEPUIKG KABE 2/3 Tou prva og
TTpoBeppacuévo goupvo atoug 200°C yia 45 AeTTTa.
H owoTnA atrokardoTacn eE00@aliel CUVEXEG
ATTOTEAEOHATIKG QIATPAPIoUA yia 5 Xpdvia.
Mpoooxn! Mnv ToTToBETEITE TA PIATPA OTO KATW
UEPOG TOU poUpVOU, OAAG BAATE Ta péoa o€ Eva Tawi
Kal TOTTOBETACTE TO O€ EVOIAPETO UYWOG.

Eik.4
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1. INSTRUKTIONER FOR
ANVANDNING

1.1 Kokkarl

1.1.1 Existerande karl

2.2 Energibesparing

OBS.= vi rekommenderar att anvidnda
kastruller med en diameter som &r lamplig for
brannarna och undvika att den maximala
lagan gar utanfor dessas botten

For att erhalla ett optimalt resultat rekommenderar
vi att:

- Anvanda kokkarl och kastruller med en
bottendiameter som ar lamplig fér brannarna.

For att se vilkken diameter av kastrull att
anvanda pa varje enskild brannare, konsultera
den illustrerade delen i denna manualen.

- Anvanda endast grytor och kastruller med plan
botten.

- Nar det ar mojligt, tacka over kokkarlen med ett
lock under matlagningen

- Koka gronsaker, potatis etc. med en liten mangd
vatten i syftet att reducera koktiderna.

- Anvanda tryckkokare for att ytterligare reducera
energiforbrukning och koktider

- Placera kokkarlet mitt éver kokzonen som ar
avbildad pa spishallen.

- Fér minskad energiférbrukning rekommenderar
vi att justera bréannarna vid lamplig niva for den
pagaende tillagningen. For maximal uppsugning
av angorna, placera en slev mellan locket och
kastrullen, i synnerhet for héga kastruller.

2. ANVANDNING AV
FRANLUFTSFLAKT

Sugsystemet kan anvandas i sugversion med
extern avledning eller filtrering med inre
atercirkulation.

Las webbsidorna www.elica.com och
www.shop.elica.com for att kontrollera hela serien
med tillgangliga kit, for att kunna utféra olika
installationer, bade med filtrering  och
franluftssugning.
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2.1 Franluftssugningsversion

£

Angorna avleds ut extern genom en rad
rorledningar (de ska inhandlas separat) som fasts
i den redan medféljande kopplingsflansen.
Utloppsrorets diameter ska vara likvardig med
kopplingsringens diameter:

- vid rektangulart utlopp 222 x 89 mm

- vid runt utlopp @ 150 mm (*)

For ytterligare information, se sidan om
franluftsversionens tillbehor i avsnittet med
illustrationer i denna handbok. Anslut produkten
till utloppsrér och -6ppningar i vaggen med en
likvardig diameter som luftutloppet
(fkopplingsflans).
Anvandning av utloppsrér och luftoppningar i
vaggen med en mindre diameter leder till en
minskad franluftskapacitet och en drastisk 6kning
av buller.
Vi fransager oss allt ansvar vad betréaffar detta.
Anvand kortast majliga ledning
Anvand en rorledning med sa fa bdjningar
som mdjligt (maximal bdjningsvinkel: 90°
Undvik drastiska andringar i ledningens
tvarsnitt.

2.2 Filtrerande version

Franluften kommer att filtreras via sarskilda fett-
och lukffilter innan den aterleds in i rummet.
Produkten levereras med alla nédvandiga delar
for en standardinstallation med luftavledning i den
framre delen av mébelsockeln.

Produkten ar utrustad med fyra filterbatterier som
haller kvar lukterna tack vare aktiv kol.

Det aktiva kolet ar integrerat i en icke-vavd matris
som gor att det ar enkelt och helt atkomligt av
orenheterna, vilket pa sa satt skapar en
betydande uppsugningsyta.

For ytterligare information, se sidan om den
filtrerande versionens tillbehdr i avsnittet med
illustrationer i denna handbok.

Konsultarera webbplatserna www.elica.com
och www.shop.elica.com for att kontrollera det
kompletta utbudet av tillgangliga satser. Detta
for att kunna utfora de olika installationerna,
bade i filtrerande och i franluftsversion.




3. FUNKTION
3.1 Kontrollpanel
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. Paslagning/avstangning gasbrannare

. Paslagning/avstangning gasbrannare Dual
c . Paslagning/avstangning sugflakt
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3.2 Anvéndning av spishéllen
ANVANDNING AV KOKHALL

Téndningen av brannarna (1-3-4) sker genom att
motsvarande vred trycks in och vrids moturs, tills index

stammer med maximalt lage

Den elektriska urladdningen mellan tandstiftet och brannaren
ger upphov till tindningen av den berérda brénnaren. Nar
tandningen intraffat, slapp omedelbart upp vredet och reglera
lagan efter behov.

Téndningen av brannaren sker genom att halla vredet
intryckt till botten i det maximala l&get i ungefér 3/5
sekunder. Nar du slapper vredet forsakra dig att brannaren
forblir tand.

OBS =i héndelse av stromavbrott, kan tandningen utféras
genom att verka pa vredet pa samma satt och narma en laga
till halen pa brannarens Gvre del.

Tandningen av Dual-brannaren (2) sker pa samma satt,
genom att vredet trycks in och vrids moturs.

| detta fall motsvarar vid varje lage olika funktion av
brannarna, som indikeras nedan:

1 steg: F1 lagan &r hog - F2 lagan &r hdg.

2 steg: F1 lagan &r hdg - F2 lagan ar lag.

3 steg: F1lagan ar hog - F2 slackt.

4 steg: F1 lagan &r lag -F2 slackt.

F2

ANVANDNING AV FRANLUFTSSUG

OBS = sugflaktens vred &r utrustat med en bakgrundsbelyst
roterande skiva;

beroende pa funktionen som ska utforas, kan vredet vridas
eller tryckas in.

||llllu"/l'l
y

*For att vilja de tillgéngliga sughastigheterna:
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Vrid vredet (3) medurs for att sla pa och oka sughastigheten
och moturs for att minska den och sténga av flakten.

Kronan (L) tands for att ange den valda sughastigheten:

L1 tand

hastighet 1

sL1+L2 tinda

hastighet 2

»L1+L2+L3 ténda

hastighet 3

oL 1+L2+L3+L4-blinkar langsamt

hastighet 4 (Boost 1): varaktighet 30 minuter varefter flakten
automatiskt placerar sig pa hastighet 3
sL1+L2+L3+L4-blinkar snabbt

hastighet 5 (Boost 2): varaktighet 7 minuter, varefter flakten
automatiskt placerar sig pa hastighet 3

oL slackt:

Flaktmotor avstangd

*Timer

Flakten &r utrustad med en timer funktion, fér automatisk
tidsinstalld avstangning.

OBS = timern &r inte forutsedd for hastigheterna Boost 1 och
Boost 2, som redan &r tidsinstallda

Fér att aktivera timern, tryck in vredet (3-T) i 2 sekunder;

- om du anvander hastighet 1 : stangs flakten av
automatiskt efter 15 minuter (L1 blinkar)

- om du anvander hastighet 2 : stangs flakten efter 10
minuter (L1 forblir tdnd med fast ljus — L2 blinkar)

- om du anvander hastighet 3 : stdngs flakten av
automatiskt efter 5 minuter (L1+L2 forblir tanda med fast
ljus - L3 blinkar)

*Kontrollanordning for igensattning av filter

Flakten &r utrustad med en anordning som anger nar det ar
nodvandigt att utfora underhall av filtren

For att aktivera anordningen for kontroll av igenséttning av
filtren, gor sa har:

1 - Sténg av flakten.

2 - Tryck in vredet (3-T), i 5 sekunder;

kronan (L) tands helt, med blinkande ljus for att ange att du
kommit in i menyn for installning av filtren

OBS = Anordningen for kontroll av igensattning av fettfiltret
ar normalt redan aktiverat;

anordningen for kontroll av filtret med aktivt kol &r normalt
inaktiverat

3a -Fettfilter

Vrid vredet (3) medurs L2+L3 &r tanda med fast ljus

Tryck in vredet: L2 +L3 borjar blinka, anordningen fér kontroll
av fettfiltren &r inaktiverat

Tryck in vredet: L2 +L3 gar dver till fast ljus, anordningen for
kontrol av feftfiltren &r aktiverat

3b -Filter med aktivt kol

Vrid vredet (3) moturs L1+L4 &r tinda med blinkande ljus
Tryck in vredet: L1 +L4 gar dver till fast ljus, anordningen for
kontroll av filtret med aktivt kol &r aktiverat



Tryck in vredet: L1 +L4 borjar blinka, anordningen for kontroll
av kolffiltret ar inaktiverat

4 - Tryck pa nytt in vredet(3-T) i 5 sekunder; kronan (L)
blinkar, och slacks sedan, for att ange att du gatt ut ur menyn
for instéllning av filtren

OBS = efter 1 minut Iamnar du i alla handelser Menyn
automatiskt

Meddelande om igensattning av fettfiltret
L2 + L3 blinkar nar du maste utféra underhallet av fettfiltret

Meddelande om igensittning av filtret med aktivt kol
L1 + L4 blinkar nar det ar nédvéndigt att utfra underhallet
av filtret med aktivt kol

Reset av meddelandet om igenséttning av filtren

Tryck, efter underhallet av filtren, in vredet(3-T) i 4 sekunder:
ledlamporna L slécks, for att bekrafta genomford reset.
Obs: i handelse av samtidigt meddelande (igensattning av
fettfiltret och filtret med aktivt kol), &r det nddvandigt att
upprepa proceduren for reset tva ganger.

Effekttabeller
MATNING BRANNARE MARKNING FLODE |FORBRUKNING| GASTRYCK
INJEKTOR Kw
TYP TRYCK mbar min. nom. max.
NORM.
Gas G20 20 mbar 17 20 25
DUAL UTV- B 89 27
334 1h
DUAL CENT -A 68 08
SNABB 125 3 286 I/
HALVSNABB 97 1,75 167 Ilh
Gas G30 29mbar 20 | 2830 35
DUAL UTV- B 63 27
255 glh
DUAL CENT -A 46 08
SNABB 80 25 182 g/
HALVSNABB 66 1,75 127 gh
Gas G25.3 25mbar 20 25 30
DUAL UTV- B 92 27
3821h
DUAL CENT -A 7 08
SNABB 130 3 327l
HALVSNABB 100 1,75 191 I/h
Gas G30 50mbar 425 50 575
DUAL UTV- B 54 27
255 g/
DUAL CENT -A 40 08
SNABB 78 3 218 gh
HALVSNABB 60 1,75 127 gl
DUAL UTV-B
DUAL CENT-A

Obs: de giltiga konfigurationerna &r de for munstyckena som medfdljer (vilka skiftar beroende pa produkt).
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4. UNDERHALL

Observera! Fore nagot som helst ingrepp for rengéring
eller underhall, forsékra dig att kokzonerna &r slackta
och kalla.

4.1 Underhall av spishallen

4.1.1 Rengdring
Spishéllen ska rengdras efter varje anvandning.

Viktigt:

Anvéand inte svampar med slipeffekt eller stalull. Glaset kan
med tiden ndtas och ta skada.

Anvand inte fratande kemiska produkter som till exempel
ugnsrengdringsmedel och flackbortagningsmedel.

Lat spishallen svalna efter varje anvandningstillfalle och
rengdr den dérefter fran matrester och flackar pa grund av
dverkok.

Socker och sockerhaltiga livsmedel skadar spishéllen och
ska darfor aviagsnas omedelbart.

Salt, socker och sand kan orsaka repor pa glasytan.

Anvand en mjuk trasa, hushallspapper eller sérskilda
rengoringsmedel  for  spishéllar  (félj ~ Tillverkarens
instruktioner).

ANVAND INTE ANGRENGORARE!!!

Fér langre varaktighet av utrustningen ar det oumbarligt att
regelbundet utféra en noggrann allmén rengdring och
komma ihag féljande:

« delarna i glas, stal och/eller lackerade ska rengéras med
lampliga produkter (tillgangliga i handeln), inte skrapande
eller fratande. Undvik klorbaserade produkter (blekmedel,
etc.)

« undvik at I&mna syrahaltiga eller alkalina produkter pa
arbetsytan (attika, salt, citronsaft, etc.)s

lagbrytarna och locken (brannarens avtagbara delar), ska
tvattas ofta med kokhett vatten och diskmedel med
uppmarksamhet att avlidgsna eventuella igenséttningar,
torkas noggrant, kontrollera att inget av lagbrytarens hal ar
igensatt, &ven om bara delvis.

Efter att ha utfort rengdringen, satt tillbaka gallren och
brannarna pa korrekt sétt.

a. SAKERHETSANORQNING
b. Téndstift for GASBRANNARNA
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OBS.- Eventuell smérjning av kranarna ska utforas av
kvalificerad personal, vilka ska kontaktas i handelse av
funktionsfel. Kontrollera regelbundet skicket av gas
matningsslangarna. | handelse av lackage, begar
omedelbart ingrepp av kvalificerad personal for utbyte.
Viktigt:

Vid oavsiktliga och rikliga utslapp av vétska fran kokkérlen
gar det att ingripa genom utloppsventilen, som ar belagen pa
produktens undre del for att kunna eliminera alla rester och
utfora en rengéring med maximal hygienisk sékerhet.

Fig. 1

For en mer genomgaende rengdring gpr det att ta bort den
inre bassangen helt.

Fig. 2

Rengoring av metallgallret:

Gallret ska diskas for hand med varmt vatten och neutralt
diskmedel och torkas ordentligt for att undvika
oxideringsfenomen.

4.2 Underhall av sugsystemet

4.2.1 Rengoring

Anvénd endast en trasa fuktad med neutrala
rengoringsmedel vid rengéring. Anvand inte nagra verktyg
eller instrument for rengéringen!

Undvik produkter som innehaller slipmedel. ANVAND INTE
ALKOHOL!

4.2.2 Fettfilter

Fig. 3

Haller kvar fettpartiklarna fran matlagningen.

Det ska rengoras en gang i manaden (eller nar systemet
som anger filtermattnad indikerar att det finns ett behov),
med icke aggressiva rengdrinsmedel, for hand eller i en
diskmaskin pa lag temperatur och kort tvattcykel.
Metallfettfiltret kan blekna vid diskning i diskmaskin men
dess filtreringsegenskaper andras inte alls.

4.2.3 Luktfilter

Aktivt Kolfilter - Keramik

(Endast for filtrerande version)

Samlar upp de obehagliga lukterna fran matlagningen.
Produkten ar forsedd med ett set av lukffilter. Mattnaden pa
luktfiltren uppstar efter en mer eller mindre lang anvéndning
beroende pa typen av spis och hur ofta fettfiltren rengoras.
Luktfiltren kan regenereras pa termisk vag var 2/3 manader
i forvarmd ugn vid 200 °C i 45 minuter. Korrekt regenerering
forsakrar konstant filtreringseffektivitet i fem ar.

Observeral Placera inte filtren pa ugnens botten, utan lagg
dem i en ugnsform och placera den pa mellanniva.

Fig. 4
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1. KAYTTOOHJEET

1.1 Keittoastiat
1.1.1 Vanhat keittoastiat

2.2 Energiansaasto

HUOM = suosituksena on kayttdd kattiloita, joiden
halkaisija  soveltuu polttimiin, jotta liekki ei
suurimmillaankaan ulotu kattiloiden pohjan ulkopuolelle
Parhaan tuloksen saavuttamiseksi on suositeltavaa:

- Kéyttaa pannuja ja kattiloita, joiden pohja soveltuu poltinten
mittoihin.

Katso jokaisessa polttimessa kaytettdvan kattilan
halkaisija tutustumalla tdman oppaan kuvitettuun osioon.

- Kayttaa vain tasapohjaisia kattiloita ja pannuja.

- Peittdd kattila kannella kypsennyksen ajaksi, jos
mahdollista

- Keittdd kasvikset, perunat yms. pienessé vesimaaréssa
keittoajan lyhentdmiseksi.

- Kayttaa painekattilaa, silla se pienentaé energian kulutusta
ja lyhent&a kypsennysaikaa

- Asettaa keittoastia tasoon merkityn keittoalueen keskelle.

- Energian séastamiseksi polttimet kannattaa saataa tasolle,
joka soveltuu meneillaan olevaan kypsennykseen. Hoyryjen
imun maksimoimiseksi aseta kauha kannen ja kattilan valiin
varsinkin siina tapauksessa, etta kattila on korkea.

2. IMURIN KAYTTO

Imujarjestelm@a voidaan kayttdd imevana mallina, joka
poistaa  imetyn ilman ulos, tai  suodattavana
iimankiertojarjestelmana.

Tutustu sivustoihin www.elica.com ja www.shop.elica.com
nahdaksesi saatavilla olevien sarjojen koko valikoiman ja
voidaksesi tehdd eri asennukset: sek& suodattavan ettd
imevan.
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2.1 Imeva malli

£

Hoyryt poistetaan ulos putkistosarjan kautta (hankittava
erikseen), joka  kiinnitetddn  varustuksiin  kuuluvaa
litoslaippaan.

Poistoputken halkaisijan tulee olla kooltaan vahintaan
litantaputken litosrenkaan halkaisijan kokoinen:

- jos kyseessé on suorakulmainen ulostulo 222 x 89 mm

- jos kyseessé on pydrea ulostulo @ 150 mm (*)

Lisatietoja varten, ks. imurimallin lisdvarusteita koskeva sivu
taman ohjekirjan kuvitetussa osassa. Liita tuote putkiin ja
seindssa oleviin poistoaukkoihin, joiden halkaisija vastaa
ilman ulostuloa (liitoslaippa).
Jos kéytetdan halkaisijaltaan pienempia putkia ja seindssa
olevia poistoaukkoja, imukyky heikkenee ja melu lisdantyy
huomattavasti.
Néin ollen kaikki siihen liittyvé vastuu hylataan.
Kayta mahdollisimman lyhytta putkea.
Kéyta putkea jossa on mahdollisimman v&hén kaénteita
(kaanteen maksimi kulma: 90°).
@ Valta akillisia muutoksia putken halkaisijassa.

2.2 Suodattava malli

Imetty ilma suodatetaan tarkoituksenmukaisia
rasvasuodattimia ja hajusuodattimia kayttdmalla ennen kuin
ne ohjataan takaisin huoneeseen.

Tuote toimitetaan kaikilla tarvittavilla varusteilla
vakioasennusta varten iiman ulostulo edessé kalusteen
jalkalistassa.

Tuotteessa neljd suodatinryhmaa, jotka pidattavat hajut
aktiivihiilien avulla.

Aktiivihiilet ovat kuitukangasmatriisissa, minka ansiosta
epapuhtaudet paédsevat niihin helposti ja kokonaan ja
imeytymispinta on laaja.

Lisatietoja varten, ks. suodattavan mallin lisdvarusteita
koskeva sivu (tdman ohjekirjan kuvitetussa osassa).

Tutustu sivustoihinwww.elica.com ja
www.shop.elica.com nahdéksesi saatavana olevien
sarjojen taydellisen malliston asennusten
suorittamiseksi seké suodattavassa ettd imurimallissa.



3. TOIMINTA
3.1 Kéyttopaneeli

1- Puolinopea poltin

2- Dual-poltin

3- Nopea poltin

4- Puolinopea poltin

5- Imualuefirrotettava ritila
6- Irrotettavat ritilat

7- Ohjausnupit:

a . Kaasupolttimen sytytys/sammutus

b . Dual-kaasupolttimen sytytys/sammutus
¢ . Imulaitteen sytytys/sammutus
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3.2 Keittotason kaytto

KEITTOTASON KAYTTO

Polttimet (1-3-4) sytytetdan painamalla vastaavaa nuppia ja
kaantamalla sita vastapaivaan, kunnes sen osoitin on

maksimiasennossa

Tulpan ja polttimen valinen sahkopurkaus saa kyseessa
olevan polttimen syttymaan. Kun sytytys on tehty, vapauta
nuppi valittdmasti ja sdada liekkia tarpeen mukaan.

Poltin sytytetaan pitdmalla nuppia painettuna
maksimiasennossa noin 3-5 sekunnin ajan. Kun nuppi
vapautetaan, varmista, etté poltin palaa edelleen.

HUOM = jos sahkdvirta puuttuu, sytytys voidaan tehda
kerrotulla tavalla nupista ja lahentamélla liekki polttimen
yldosan aukkoihin.

Dual-poltin (2) sytytetdan samalla tavalla: painamalla nuppia
ja kaantamalla sita vastapéaivaan.

Tasséa tapauksessa jokaista asentoa vastaa polttimen eri
toiminto alla naytetylla tavalla:

1 napsahdus: F1 korkea liekki - F2 korkea liekki.

2 napsahdus: F1 korkea liekki - F2 matala liekki.

3 napsahdus: F1 korkea liekki - F2 sammunut.

4 napsahdus: F1 matala liekki -F2 sammunut.

F2

IMULAITTEEN

HUOM = imulaitteen nupissa on pydrivd taustavalaistu
kiekko.

Suoritettavan toimenpiteen perusteella nuppia voidaan
kaantaa tai painaa.

||llllu"/l'l
y

*Kaytettavissa olevien imunopeuksien valinta:

Kaanna nuppia (3) myotapéivaan sytyttdaksesi ja lisataksesi
imunopeutta ja vastapdivaan vahentadksesi sitd. Sammuta
sitten liesituuletin.

Kruunu (L) syttyy ja osoittaa ndin valitun imunopeuden:
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L1 paalla

1. nopeus

sL1+L2 paalla

2. nopeus

L1+L2+L3 paalla

3. nopeus

oL 1+L2+L3+L4-vilkkuu hitaasti

4. nopeus (Boost 1): kesto 30 minuuttia, minkd jélkeen
liesituuletin asettuu automaattisesti 3. nopeuteen
oL1+L2+L3+L4-vilkkuu nopeasti

5. nopeus (Boost 2): kesto 7 minuuttia, minka jélkeen
liesituuletin asettuu automaattisesti 3. nopeuteen

L sammuksissa:

Imumoottori sammunut

*Ajastin

Imulaitteessa on ajastetun automaattisen sammutuksen
ajastintoiminto.

HUOM = ajastinta ei ole nopeuksille Boost 1 ja Boost 2, silla
ne ovat jo ajastettuja

Ajastimen aktivoimiseksi pida painettuna nuppia (3-T) 2
sekunnin ajan:

- jos kaytossa on 1. nopeus: liesituuletin sammuu
automaattisesti 15 minuutin kuluttua (L1 vilkkuu)

- jos kaytdssa on 2. nopeus: liesituuletin sammuu
automaattisesti 10 minuutin kuluttua (L1 palaa
yhtdjaksoisesti — L2 vilkkuu)

- jos kaytéssa on 3. nopeus:
automaattisesti 5 minuutin  kuluttua
yhtajaksoisesti - L3 vilkkuu)

liesituuletin - sammuu
(L1+L2 palavat

*Suodatinten kyllastymisen tarkistuslaite

Liesituuletin on varustettu laitteella, joka kertoo, kun
suodattimet on huollettava

Voit aktivoida suodatinten kylldstyksen tarkistuslaitteen
seuraavasti:

1 - Sammuta liesituuletin.

2 - Pida painettuna nuppia (3-T) 5 sekunnin ajan;

kruunu (L) syttyy kokonaan ja vilkkuu, mika tarkoittaa, etté on
siirrytty suodatinten asetusvalikkoon

HUOM = Rasvanpoistosuodattimen kyllastymisen
tarkistuslaite on yleensa jo aktivoitu;
aktiivihiilisuodattimen tarkistuslaite on yleensé pois paalta

3a -Rasvanpoistosuodatin

Kaanna nuppia (3) myotapaivaan L2+L3 palavat
yhtajaksoisesti

Paina nuppia: L2 +L3 alkavat vilkkua.
Rasvanpoistosuodattimen tarkistuslaite on pois paalta
Paina nuppia: L2 +L3 alkavat palaa yhtéjaksoisesti,
rasvanpoistosuodattimen tarkistuslaite on paalla

3b -Aktiivihiilisuodatin

Kaénna nuppia (3) vastapaivaan L1+L4 alkavat vilkkua
Paina nuppia: L1 +L4 alkavat palaa yhtéjaksoisesti, ja
hiilisuodattimen tarkistuslaite on paalla



Paina nuppia: L1 +L4 alkavat vilkkua, ja hiilisuodattimen

tarkistuslaite kytkeytyy pois paalta

4 - Pida nuppia (3-T) painettuna taas 5 sekunnin ajan;
kruunu (L) vilkkuu ja sammuu sitten osoittaen, etta
suodatinten asetusvalikosta on poistuttu

HUOM = valikosta poistutaan kuitenkin automaattisesti 1
minuutin kuluttua

Rasvanpoistosuodattimen kyllastymisen merkinanto
L2 + L3 vilkkuvat, kun rasvanpoistosuodattimen huolto on

Aktiivihiilisuodattimen kyllastymisen merkinanto

L1 + L4 vilkkuvat, kun aktiivihiilisuodattimen huolto on

tehtava

Suodatinten kyllastymisen merkinannon nollaus

Kun suodattimet on huollettu, pida nuppia (3-T) painettuna 4
sekunnin ajan: led-valot L sammuvat ja vahvistavat, etta

nollaus on tehty.
Huomaa: kun annetaan samanaikainen merkinanto
(rasvanpoistosuodattimen ja aktiivihiilisuodattimen

tehtava kyllastyminen), nollaustoimenpide on toistettava kaksi kertaa.
Tehotaulukot
SYOTTO POLTTIMET MERKINTA: VIRTAUS KULUTUS | KAASUN PAINE
SUUTIN Kw
TYYPPI |PAINE mbar min. nom. max.
NORMAALISTI
Kaasu G20 20 mbar 17 20 25
DUAL ESTER - B 89 2,7
334 1/h
DUAL CENT -A 68 0,8
PIKA 125 3 286 Ih
PUOLIPIKA 97 1,75 167 Ilh
Kaasu G30 29 mbar 20 28-30 35
DUAL ESTER - B 63 2,7
255 g/h
DUAL CENT -A 46 0,8
PIKA 80 2,5 182 g/h
PUOLIPIKA 66 1,75 127 gh
Kaasu (25,3 25 mbar 20 25 30
DUAL ESTER - B 92 2,7
3821/
DUAL CENT -A 71 0,8
PIKA 130 3 3271
PUOLIPIKA 100 1,75 1911h
Kaasu G30 50 mbar 42,5 50 57.5
DUAL ESTER - B 54 2,7
255 g/h
DUAL CENT -A 40 0,8
PIKA 78 3 218 g
PUOLIPIKA 60 1,75 127 glh
DUAL UTV-B
DUAL CENT-A

Huomaa: sopivat konfiguroinnit riippuvat mukana toimitetuista suuttimista (suuttimet vaihtelevat tuotekohtaisesti).
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4. HUOLTO

Varoitus! Ennen mitaan puhdistus- tai
huoltotoimenpiteitd varmista, etté keittoalueet ovat
sammuksissa ja kylmia.

4.1 Keittotason huolto

4.1.1 Puhdistus
Keittotaso on puhdistettava aina kayton jalkeen.

Térkeda:

Ala kayta hankaavia sienid, terésvillaa. Niiden kaytt6 saattaa
ajan myGta vaurioittaa lasia.

Ald kaytd voimakkaita kemiallisia puhdistusaineita, kuten
uuninpuhdistusaineita tai tahranpoistoaineita.

Jaahdyta keittotaso aina kéyton jalkeen ja poista silta kaikki
tahrat ja ruokajaamét.

Sokeri ja runsaasti sokeria sisaltdvét ruoat vahingoittavat
keittotasoa ja ne on poistettava heti.

Suola, sokeri ja hiekka voivat naarmuttaa lasipintaa.

Kayta pehmeaa liinaa, imukykyista keittiopaperia tai erityista
lieden pesutuotetta (noudata Valmistajan ohjeita)

ALA KAYTA HOYRYPESURIA!!!

Jotta laite kestaisi kauemmin, se on puhdistettava
saanndllisesti ja huolellisesti ottaen huomioon seuraavat
seikat:

+ lasiset, teraksiset ja/tai emaloidut kohdat on puhdistettava
sopivilla tuotteilla (joita on kaupallisesti saatavilla), jotka eivat
ole hankaavia tai syovyttavia. Valta klooripohjaisia tuotteita

+ 8l4 jata tydtasolle happamia tai eméksisia ainesosia
(etikkaa, suolaa, sitruunamehua jne.)e

liekinlevittimet ja kannet (polttimen likkuvat osat) on pestava
usein kiehuvan kuumalla vedelld ja pesuaineella siten, etta
niissa ei ole yhtaan kalkkikertymia. Kuivaa ne huolella ja
tarkista, ettei mikaan liekinlevittimen reika ole vahaakéaan
tukossa.

Kun olet suorittanut puhdistuksen, aseta ritilat ja polttimet
oikeaoppisesti takaisin paikoilleen.

a. TURVALAITE
b. Sytytystulppa: KAASUPOLTTIMET

HUOM- Vain valtuutettu henkilokunta saa huolehtia
hanojen voitelusta. Tahén on otettava yhteytta
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toimintahairididen ilmetessa. Tarkista kaasun
syottoletkun eheys saanndllisesti. Jos on vuotoja, pyyda
valtuutetun henkilokunnan apua vaihtoa varten.
Tarkeaa:

Jos kattiloista vuotaa vahingossa suuri méaara nestetta,
tuotteen alaosaan asennetun tyhjennysventtiilin kautta on
mahdollista poistaa jadmét ja suorittaa puhdistus
maksimaalisella hygieenisyydella.

Kuvat 1

Taydellista ja perusteellista puhdistusta varten irrota alempi
allas.

Kivu 2.

Metalliritilan puhdistus:

Ritilé tulee pesta kasin lampimalla vedelld ja neutraalilla
pesuaineella. Se tulee kuivata huolellisesti hapettumisen
valttamiseksi.

4.2 Imevan jarjestelmén huolto

4.2.1 Puhdistus

Puhdistusta varten kaytd YKSINOMAAN neutraaleihin
pesuaineisiin kostutettua liinaa. ALA KAYTA
PUHDISTUKSESSA TYOKALUJA TAI VALINEITA!
Vilta hankaavien tuotteiden kayttoa. ALA KAYTA
ALKOHOLIA!

4.2.2 Rasvasuodatin

Kuva 3

Pidéattelee paiston aikana syntyvia rasvahiukkasia.

Se on puhdistettava kerran kuussa (tai kun suodattimien
kyllastymisesta osoitetaan) mietoja pesuaineita kayttamalla,
késin tai astianpesukoneessa, alhaisessa lampdtilassa ja
lyhyessé jaksossa.

Kun pesu suoritetaan astianpesukoneessa, metallisen
rasvasuodattimen  véri  voi  haalistua, mutta se
suodatusominaisuudet eivat muutu milldén tavoin.

4.2.3 Hajusuodatin

Aktiivihiilisuodatin - Keraaminen

(Vain suodattava versio)

Pidattelee paiston aikana syntyvia epamiellyttavia hajuja.
Tuote on varustettu hajusuodatinsarjalla. Suodatinten
kyllastyminen tapahtuu melko pitkan kayton paatteeksi
keittiotyypin ja rasvasuodattimen puhdistusvélin perusteella.
Hajusuodattimet voidaan regeneroida I&mmon avulla 2-3
kuukauden vélein asettamalla ne 200°C:iseen uuniin 45
minuutiksi. Oikeaoppinen regenerointi takaa jatkuvan
suodatustehon 5 vuodeksi.

Varoitus! Al4 aseta suodattimia uunin pohjalle, vaan aseta ne
pellille ja pelti keskikorkeudelle.

Kuva 4
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1. BRUKSINSTRUKSJONER
1.1 Kokekar

1.1.1 Allerede eksisterende kokekar

2.2 Energisparing

N.B.= Det anbefales a bruke kjeler med en diameter som
er tilpasset brennerne, slik at flammene kun stikker ut
fra bunnen av disse

For & oppna best mulig resultat, anbefales falgende:

- Bruk gryter og kjeler med en diameter som er tilpasset
dimensjonen til brennerne.

For & samkjere diameter pa kjelen med hver enkelt brenner
henvises det til den illustrerte delen i denne handboken.

- Bruk kun kjeler og gryter med flat bunn.

- Bruk lokk pa gryten under matlaging nar dette er mulig

- Bruk sa lite vann som mulig for & koke grennsaker, poteter,
osv., slik at koketiden reduseres.

- Bruk trykkoker, som reduserer bade energiforbruket og
koketiden

- Plasser pannen midt pa kokesonen som er tegnet av pa
overflaten.

- For a oppna et lavere energiforbruk anbefales det a
regulere brennerne i forhold til den enkelte tilberedelse. For &
forbedre avtrekket kan det veere nyttig a legge en sleiv
mellom kjelen og lokket. Dette er spesielt effektivt pa haye
kjeler.

2. HYORDAN BRUKE AVTREKKET

Avtrekket kan brukes bade med ekstern avtrekksfunksjon
eller med filtreringsfunksjon med intern resirkulering.

Det  henvises til  sidene  www.elica.com  og
www.shop.elica.com for informasjon om den komplette
serien med tilgjengelige monteringssett, bade for filtrerings-
og avtrekksfunksjon.
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2.1 Avtrekksversjon

£

All damp trekkes ut av rommet ved hjelp av rgropplegg (ma
kigpes separat) som er festet pa den medfelgende
koblingsflensen.

Diameteren pa avtrekksroret ma tilsvare diameteren pa
koblingsringen:

- med rektangulaer utgang 222 x 89 mm

- med rund utgang @ 150 mm (*)

For mer informasjon henvises det til informasjonen
angaende ekstrautstyr pa versjonen med avtrekk. Finnes i
den illustrerte versjonen av denne handboken. Koble
produktet til rgr og avtrekkshull med diameter tilsvarende
luftutgangen (koblingsflensen).
Bruk av rgr og avtrekkshull med mindre diameter vil redusere
avtrekkskapasiteten og gke stgynivaet betraktelig.
Vi fraskriver oss derfor alt ansvar
Bruk et sa kort rer som mulig.
Bruk en rgrkanal med sa fa bgyer som mulig (maksimal
kurve: 90°).
Man ma ikke ha variasjoner i tverrsnittet.

2.2 Filtrerende tverrsnitt

Avtrekksluft vil filtreres i fettfilter og luktfilter for den igjen
fores ut i rommet.

Produktet leveres med alt ngdvendig utstyr for en standard
installasjon med luftavtrekk i front av apparatet.

Produktet er utstyrt med fire patroner som absorberer vond
lukt.

De aktive karbonene er integrert i en tekstilform med stoff
som enkelt kan absorbere alle urenheter, takket veere sin
store absorberbare overflate.

For mer informasjon henvises det til informasjonen
angaende ekstrautstyr pa versjonen med fitler. Finnes i den
illustrerte versjonen av denne handboken.

Det henvises til siden www.elica.com e
www.shop.elica.com for ytterligere informasjon om de
forskjellige produktene vare, slik at man kan installere
bade som filter- og avtrekksversjon.



3. DRIFTSFUNKSJON
3.1 Kontrollpanel

1- Brenner (medium ytelse)

2- Dual-brenner

3- Brenner (hoy ytelse)

4- Brenner (medium ytelse)

5- Avtrekkssone / Avtakbar rist
6- Avtakbare rister

7- Betjeningsbryter:

a . Slar gassbrenner av/pa

b . Slar Dual gassbrenner pa/av
c . Slar avtrekket pa/av
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3.2 Bruk av platetopp

HVORDAN BRUKE PLATETOPPEN

Tenning av brennerne (1-3-4) gjgres ved a trykke pa den
tilherende bryterknotten og vri den mot klokkeretningen inntil

viseren peker mot maksimal posisjon

Den elektriske gnisten mellom tennplugg og brenner vil sla
pa brennerflammen. Slipp umiddelbart opp bryterknotten og
reguler i henhold til @nsket flammestyrke.

Brenner slas pa ved & holde bryterknotten inne i 3/5
sekunder ved maksimal flammestyrke. Nar man slipper opp
bryterknotten ma& man kontrollere at brenneren ikke slukker.
NB = Hvis det ikke er tilstrekkelig elektrisk energi tilgjengelig
kan man vri pa bryterknotten pa samme mate som tidligere,
og deretter bruke en fyrstikk eller lighter til a tenne pa
flammen i den gvre delen av brenneren.

Tenning av Dual-brenneren (2) gjgres pa samme mate, ved
a trykke og vri bryterknotten mot klokkeretningen.

Pa denne maten vil hver posisjon tilsvare forskjellige brenner
funksjoner, som forklart herunder:

1 klikk: F1 hay flamme - F2 hgy flamme.

2 klikk: F1 hoy flamme - F2 lav flamme.

3 klikk: F1 hgy flamme - F2 avslatt.

4 klikk: F1 lav flamme - F2 avslatt.

F2

BRUK AV AVTREKKET
NB = Bryterknotten som styrer brenneren er utstyrt med
bakbelyst roterende skive.

Bryterknotten kan bade vris og trykke pa avhengig av
funksjonen som skal utfgres.

i,

Tnulyy,

*For a velge blant de tilgjengelige avtrekkshastighetene:
Viri bryterknotten (3) med klokkeretningen for & sla pa og eke
avtrekkshastigheten, eller vri den mot klokkeretningen for &
redusere avtrekkshastigheten og sla av avtrekkshetten.

De forskjellige feltene merket med (L) vil lyse for & vise valgt
avtrekkshastighet:

L1 lyser

Hastighet 1

oL1+L2 lyser

Hastighet 2

SL1+L2+L3 lyser

Hastighet 3

sL1+L2+L3+L4-blinker langsomt

Hastighet 4 (Boost 1): Varer i 30 minutter fgr avtrekkshetten
gar automatisk tilbake til hastighet 3

sL1+L2+L3+L4-blinker hurtig

hastighet 5 (Boost 2): varer i 7 minutter for avtrekkshetten
gar automatisk tilbake til hastighet 3

oL slukket:

Avtrekksmotor avslatt

*Timer

Avtrekket er utstyrt med timer-funksjon for tidsstyrt
automatisk avslaing.

NB = Timer-funksjonen er ikke aktiv i Boost 1 og Boost 2, da
disse allerede er tidsstyrt

Trykk pa bryterknotten (3-T) i 2 sekunder for & aktivere
Timer-funksjonen.

- Hvis man bruker hastighet 1 vil avtrekket sla seg av
automatisk etter 15 minutter (L1 blinker)

- Hvis man bruker hastighet 2 vil avtrekket sla seg av
automatisk etter 10 minutter (L1 fortsetter a lyse - L2
blinker)

- Hvis man bruker hastighet 3 vil avtrekket sla seg av
automatisk etter 5 minutter (L1+L2 fortsetter & lyse - L3
blinker)

*Kontrollinnretning for filtermetning

Avtrekkshetten er utstyrt med en innretning som signaliserer
nér det er ngdvendig a utfgre vedlikehold pa filtrene

For & aktivere denne kontrollinnretningen gjer man som
folger:

1 - Sla av avtrekkshetten.

2 - Trykk pa bryterknotten (3-T) i 5 sekunder.

Alle feltene (L) slar seg pa og blinker for & varsle om at man
befinner seg i menyen for filterinnstillinger

NB = Kontrollinnretningen for metning av fettfilter er vanligvis
alltid aktivert.

Kontrollinnretningen for aktivt karbonfilter er vanligvis
deaktivert

3a -Fettfilter

Vri bryterknotten (3) med klokkeretningen, L2+L3 vil lyse
Trykk inn bryterknotten: L2 +L3 begynner & blinke,
kontrollinnretningen il fettfilteret er deaktivert

Trykk inn bryterknotten: L2 +L3 gar over il & lyse fast,
kontrollinnretningen il fettfilteret er aktivert

3b -Aktivt karbonfilter
Vrri bryterknotten (3) mot klokkeretningen, L1+L4 stér pa og
blinker



Trykk inn bryterknotten: L1 +L4 gar over til & lyse fast,
kontrollinnretningen til karbonfilteret er aktivert

Trykk inn bryterknotten: L1 +L4 begynner & blinke,
kontrollinnretningen til karbonfilteret er deaktivert

4 - Trykk nok en gang pa bryterknotten (3-T) i 5 sekunder;
feltene (L) blinker og slar seg deretter av for & varsle om at
man har forlatt menyen for filterinnstillinger

NB = Etter 1 minutt vil man uansett forlate menyen
automatisk

Metningsvarsel for fettfilter
L2 + L3 Blinker nar det ma utfares vedlikehold av fettfilteret

Metningsvarsel for aktivt karbonfilter
L1 + L4 blinker nar man ma utfere vedlikehold av aktivt
karbonfilter

Nullstilling av metningsvarsel

Etter vedlikehold av filtrene trykker man pa bryterknotten (3-
T) i 4 sekunder: Led-lampene L slukker for & bekrefte
nullstillingen.

Nota: Ved samtidig metningsvarsel (fetffilter og aktivt
karbonfilter) ma nullstillingsprosedyren gjentas to ganger.

Effekttabell
FORSYNING BRENNERE MERKING KAPASITET | FORBRUK | GASSTRYKK
DYSE Kw
TYPE |TRYKK mbar min. nom. max.
NORM.

Gass G20 20mbar 17 20 25
DUAL ESTER - B 89 2,7 33411t
DUAL CENT -A 68 0,8
RASK 125 3 286 It
MELLOMRASK 97 1,75 167 It

Gass G30 29mbar 20 28-30 35
DUAL ESTER -B 63 2,7 255 g/t
DUAL CENT -A 46 0,8
RASK 80 2,5 182 glt
MELLOMRASK 66 1,75 127 gt

Gass G25.3 25mbar 20 25 30
DUAL ESTER -B 92 27 38211t
DUAL CENT -A 7 0,8
RASK 130 3 32711t
MELLOMRASK 100 1,75 191 11t

Gass G30 50mbar 42,5 50 57.5
DUAL ESTER - B 54 2,7 255 g/t
DUAL CENT -A 40 08
RASK 78 3 218 g/t
MELLOMRASK 60 1,75 127 glt

DUAL ESTERN -B
DUAL CENT-A

Merk: De gyldige konfigurasjonene forutsetter at man anvender de medfglgende dysene (disse varierer avhengig av type produkt).
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4. VEDLIKEHOLD

Var oppmerksom! For det utferes rengjering eller
vedlikehold ma man kontrollere at platesonene er avslatt
og avkjelt.

4.1 Vedlikehold av platetoppen

4.1.1 Rengjering
Koketoppen ma alltid rengjeres etter bruk.

Viktig:

Ikke bruk skuresvamper eller stalull. Disse kan skade
glassflaten over tid.

Ikke bruk kjemiske vaskemidler som kan virke irriterende,
som for eksempel ovnsvask eller flekkfjerner.

La overflaten kjole seg ned etter bruk og fiern deretter alle
matrester og flekker.

Sukker og andre sukkerrike matvarer kan skade koketoppen
hvis de ikke fiernes ayeblikkelig.

Salt, sukker og sand kan ripe opp glassoverflaten.

Bruk en myk Klut, kjgkkenpapir eller produkter som er laget
spesielt for rengjering av overflaten (overhold produsentens
henvisninger).

IKKE BRUK DAMPRENSER!!!

For at apparatets livssyklus skal bli s& lang som mulig er det
viktig & utfere regelmessig rengjering. Folg disse generelle
rengjgringsanvisningene:

+ Deler i glass og stal, eller deler som er dekket av en eller
annen emalje, ma rengjeres med egnede produkter
(tilgjengelig i varehandel) som ikke er slipende eller etsende.
Ikke bruk produkter med klor (blekemidler osv.)

+ Ikke legg igjen midler og substanser med syre eller hgyt
alkalisk innhold (eddik, salt, sitronjuice osv.)s
Flammespreder og overdeksel (avtakbare deler pa
brenneren) ma rengjeres med kokende sépe og vann slik at
man fierner enhver skorpedannelse. Tark deretter av ngye
og kontroller at ingen av apningene i flammesprederen er
blitt tilstoppet hverken fullstendig eller delvis.

Etter at rengjeringen er utfert ma man sette pa ristene og
brennerne pa korrekt mate.

a. SIKKERHETSINNRETNINGER
b. Tennplugger for GASSBRENNERE

N.B. Eventuell smering av kranene ma utferes av
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kvalifisert personell som kontaktes i forbindelse med
feilfunksjoner. Kontroller funksjonsstatusen til de
fleksible gassforsyningsrarene regelmessig. Hvis det
oppstar lekkasjer ma man umiddelbart kontakte
kvalifisert personell slik at den aktuelle delen kan byttes
ut.

Viktig:

Hvis det forekommer lekkasjer, eller hvis det spruter vaesker
fra grytene, ma man bruke ventilen som er plassert i nedre
del av produktet slik at man kan fierne alt resttrykk og utfere
rengjering i absolutt hygiene og sikkerhet.

Fig. 1

For en fullstendig rengjering kan man fierne hele det nedre
fatet.

Fig. 2Rengjering av metallristen:

Risten ma rengjgres for hand med varmt vann og skansomt
rengjeringsmiddel, og deretter tarkes grundig for & unnga
oksidering.

4.2 Vedlikehold av avtrekket

4.2.1 Rengjering

Til rengjering skal det KUN benyttes en klut fuktet med et
ngytralt rengjaringsmiddel. VERKT@Y ELLER
APPARATER SKAL IKKE BRUKES TIL RENGJ@RING!
Unnga bruk av slipende eller etsende produkter. ALKOHOL
SKAL IKKE BRUKES!

4.2.2 Fettfilter

Fig. 3

Holder pa fettpartiklene fra stekeprosessen.

Ma rengjeres en gang i maneden (eller nar varselsystemet
for tilstoppelse av filter aktiveres) med skansomme
vaskemidler, manuelt eller i oppvaskmaskin ved lav
temperatur og kort vaskesyklus.

Hvis det brukes oppvaskmaskin kan det hende at fettfilteret i
metall mister fargen. Dette betyr dog ikke at filteret mister
sine egenskaper.

4.2.3 Lukffilter

Aktivt Karbonfilter - Keramisk

(Kun for filterversjon)

Absorberer vond lukt fra matlaging.

Produktet er utstyrt med en serie lukfilter. Filtrene mettes
etter en lang- eller kortvarig bruk avhengig av type kjskken
og regelmessigheten i rengjeringen av filtrene. Lukffiltrene
kan regenereres termisk hver 2/3 maned i 45 minutter i en
forhdndsvarmet ovn ved 200°C. Korrekt regenerering
sikrer at filtereffekten holdes konstant over en periode pa 5
ar.

Veer oppmerksom! Ikke sett filtrene nederst i ovnen, men
bruk heller en stekeplate og sett denne midti ovnen.

Fig. 4
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1. BRUGSANVISNING
1.1 Madlavningsudstyr

1.1.1 Eksisterende madlavningsudstyr

2.2 Energibesparelse

N.B.= det er tilradeligt at bruge gryder af passende
diameter til breenderne, idet man undgar at blusset er
storre end grydens bund

For at opna de bedste resultater tilrades det at:

- Bruge gryder og pander med en bund, hvis diameter passer
til breenderens starrelse.

For at se diameteren, der skal anvendes pa hver enkelt
breender, henvises til den illustrerede del af denne
vejledning.

- Udelukkende anvende pander og gryder med flad bund.

- Leegge lag pa gryden under stegningen, hvis det er muligt

- Koge grentsager, kartofler osv. med en lille maengde vand
for at reducere kogetiden.

- Bruge trykkoger, der reducerer bade energiforbruget og
tilberedningstiden yderligere

- Anbringe gryden midt pa den pageeldende kogezone pa
pladen.

- For et lavere energiforbrug anbefales det at justere
breenderne til et niveau, der er egnet til den igangvaerende
tilberedning. For at opna effektiv dampudsugning, bar man
placere en grydeske mellem laget og gryden, iseer ved hgje

gryder.

2. BRUG AF SUGESYSTEMEET

Udsugningssystemet kan enten bruges som udsugning med
udledning af luften fra rummet eller med recirkulation af
rumluften med filtrering.

Se websiderne www.elica.com og www.shop.elica.com for at
se hele udvalget og de forskellige installationer med hhv.
udsugning eller recirkulation.
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2.1 Udsugning

€

Dampene udledes udvendigt ved brug af en serie
rgrforbindelser (ikke medfglgende, kebes separat), der
fastgeres pa den medfalgende koblingsflange.
Udtgmningsrerets diameter skal svare til forbindelsesringens
diameter:

- Med rektangulaer udgang 222 x 89 mm

- med rund udgang @ 150 mm (*)

Der er yderligere oplysninger at finde pa siden der
omhandler udsugningsudgavens tilbehgr, i den illustrerede
del indeholdt i manualen. Produktet forbindes til rar og
udtemningshuller pa veeggen med en diameter, der svarer til
luftudgangen (koblingsflange).
Brug af rer og udtemningshuller pa veeggen med en mindre
diameter, medfarer en nedseettelse af udsugningsydelserne
og en drastisk stgjforhgjelse.
Af denne grund patages der intet ansvar i denne forbindelse.
Brug sa kort en kanal som muligt.
Anvend en kanal med det mindst tilladelige antal
bajninger (bgjningens maksimale vinkel: 90°).
Undga vigtige eendringer pa kanalens snit

2.2 Recirkulation

Den udsugede luft filtreres ved hjeelp af de pageeldende fedt-
og lugtfiltre, for den sendes tilbage i rummet.

Produktet leveres med alle delene, der er ngdvendige til en
standardinstallation, med Iuftudgangen pa frontdelen af
kokkenelementets sokkel.

Produktet er forsynet med fire filterbatterier, der tilbageholder
lugten takket veere det aktive kul.

Det aktive kul er integreret i en form med fiberdug, som ger
det nemt og fuldsteendigt tilgeengeligt for urenheder, hvilket
skaber en hgj absorberingsoverflade.

Der er yderligere oplysninger at finde pa siden der
omhandler filtreringsudgavens tilbeher, i den illustrerede del
indeholdt i manualen.

Kig pa websiderne www.elica.com og
www.shop.elica.com for at se hele serien med de
tilgengelige sat, og for at gennemfare de forskellige
installationer, bade som filtrerings- og som
udsugningsudgave.



3. FUNKTION
3.1 Kontrolpanel

1- Halvhurtig brander

2- Dual braender

3- Hurtig braender

4- Halvhurtig braender

5- Sugepunkt/Aftagelig rist
6- Aftagelige riste

7- Betjeningsknap:

a . Teending/slukning af gasbreender

b . Teending/slukning af Dual gasbreender
¢ . Teending/slukning af sugeapparat
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3.2 Brug af kogepladen

BRUG AF KOGEPLADE

Braenderne (1-3-4) teendes ved at trykke pa den tilhgrende
knap og dreje knappen mod urets retning, indtil markeringen

er ud for den maksimale indstilling

Den elektriske udladning mellem teendrgret og breenderen
far blusset til at teende. Nar blusset er teendt, skal du slippe
knappen og justere flammen efter behov.

Blusset taendes ved at holde knappen trykket helt ned i
maksimumsposition i ca. 3/5 sekunder. Sgrg for, at blusset
forbliver teendt, nar du slipper knappen.

NB =i tilfeelde af stramsvigt kan blusset teendes ved at dreje
knappen pa samme made og holde en flamme hen pa
hullerne pa braenderens gverste del.

Dual-breenderen (2) teendes pa samme made ved at trykke
og dreje knappen mod urets retning.

| dette tilfeelde svarer hver position til en forskellig
driftstilstand for breenderne, som angivet nedenfor:

1 hak: F1 kraftig flamme - F2 kraftig flamme.

2 hak: F1 kraftig flamme - F2 lav flamme.

3 hak: F1 kraftig flamme - F2 slukket.

4 hak: F1 lav flamme - F2 slukket.

F2
F1
BRUG AF SUGEAPPARATET
NB = knappen il sugeapparatet har en baggrundsbelyst
drejeskive.

Afheengigt af hvilken funktion der skal udfgres, kan knappen
drejes eller trykkes.

||llllu"/l'l
y

*Valg af de tilgeengelige sugehastigheder:

Drej knappen (3) med uret for at tende og @ge
sugehastigheden og mod uret for at mindske den og slukke
for emhaetten.

Kronen (L) lyser for at indikere den valgte sugehastighed:
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L1 tendt

hastighed 1

sL1+L2 teendte

hastighed 2

»L1+L2+L3 teendte

hastighed 3

sL1+L2+L3+L4-blinker langsomt

hastighed 4 (Boost 1): varer i 30 minutter, derefter seettes
emhaetten automatisk i hastighed 3

oL 1+L2+L3+L4-blinker hurtigt

hastighed 5 (Boost 2): varer i 7 minutter, derefter seettes
emhaetten automatisk i hastighed 3

oL slukket:

Sugemotor slukket

Timer

Sugeapparatet er udstyret med en timer til automatisk
tidsindstillet slukning.

NB = timeren er ikke forudset for hastighederne Boost 1 og
Boost 2, som allerede er tidsindstillede

Tryk pa knappen (3-T) i 2 sekunder for at aktivere timeren:

- hvis du bruger hastighed 1: slukker emhaetten automatisk
efter 15 minutter (L1 blinker)

- hvis du bruger hastighed 2 : slukker emhaetten automatisk
efter 10 minutter (L1 lyser fast — L2 blinker)

- hvis du bruger hastighed 3: slukker emhzetten automatisk
efter 5 minutter (L1+L2 lyser fast - L3 blinker)

*Anordning til kontrol af mztning af filtre

Emhzetten er udstyret med en anordning, der angiver,
hvornér filtrene skal kontrolleres

Anordningen til kontrol af meetning af filtrene aktiveres som
folger:

1 - Sluk emheetten.

2 - Tryk pa knappen (3-T) i 5 sekunder,

kronen (L) teender helt og blinker for at angive, at du er inde i
indstillingsmenuen for filtrene

NB = Anordningen til kontrol af meetning af fedtfiltrene er
normalt allerede aktiv,

anordningen til kontrol af filtrene med aktivt kul er normal
deaktiveret

3a -Fedtfilter

Drej knappen (3) med uret, L2+L3 teender og lyser fast

Tryk pa knappen: L2 +L3 begynder at blinke, anordningen til
kontrol af fedffiltrene er deaktiveret

Tryk pa knappen: L2 +L3 lyser fast, anordningen til kontrol af
fedffiltrene er aktiveret

3b -Filter med aktivt kul

Drej knappen (3) mod uret, L1+L4 teender med blinkende
lys

Tryk pa knappen: L1 +L4 lyser fast, anordningen til kontrol af
filteret med aktivt kul er aktiveret

Tryk pa knappen: L1 +L4 begynder at blinke, anordningen til
kontrol af filteret med aktivt kul er deaktiveret



4 - Tryk igen pa knappen (3-T) i 5 sekunder. Kronen (L) L1 + L4 blinker, nar der skal foretages kontrol af filteret med

blinker og slukker for at angive, at du er gaet ud af aktivt kul
indstillingsmenuen for filtrene
NB = efter 1 minut forlades menuen automatisk Nulstilling af signaleringen af mztning af filtrene

Nar vedligeholdelsesindgrebene pa filtrene er udfert, skal du
Signalering af matning af fedffilteret trykke pa knappen (3-T) i 4 sekunder: lysdioderne L slukker
L2 + L3 blinker, nar der skal foretages kontrol af fedffilteret for at bekraefte nulstillingen.

Bemaerk: ved samtidig signalering (meetning af bade
Signalering af matning af filter med aktivt kul fedffilter og filter med aktivt kul) er det nedvendigt at gentage

nulstillingen to gange.

Tabeller over effekt
FORSYNING BRANDERE MAERKNING KAPACITET | FORBRUG | GASTRYK
INDSPRAJTNINGSDYSE Kw
TYPE |TRYK mbar min. nom max
NORM.
Gas G20 20mbar 17 20 25
DUAL ESTER - B 89 2,7
334 1/h
DUAL CENT -A 68 0,8
HURTIGT 125 3 286 I/h
HALVHURTIGT 97 1,75 167 Ilh
Gas G30 29mbar 20 28-30 35
DUAL ESTER - B 63 2,7
255 glt
DUAL CENT -A 46 0,8
HURTIGT 80 25 182 g/t
HALVHURTIGT 66 1,75 127 git
Gas (G25.3 25mbar 20 25 30
DUAL ESTER - B 92 2,7
3821/
DUAL CENT -A 71 0,8
HURTIGT 130 3 3271h
HALVHURTIGT 100 1,75 1911h
Gas G30 50mbar 42,5 50 575
DUAL ESTER - B 54 2,7
255 g/t
DUAL CENT -A 40 0,8
HURTIGT 78 3 218 glt
HALVHURTIGT 60 1,75 127 gt

DUAL ESTERN -B
DUAL CENT- A
Bemaeerk: De gyldige konfigurationer er dem, der harer til de medfglgende dyser (som varierer alt efter produktet).
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4. VEDLIGEHOLDELSE

Pas pa! Serg for, at kogezonerne er slukket og kolde
inden rengoring eller vedligeholdelse.

4.1 Vedligeholdelse af kogepladen

4.1.1 Rengering
Kogepladen skal rengares efter hver anvendelse.

Vigtigt:

Undga brug af eetsende svampe og af skuresvampe Deres
brug risikerer med tiden at beskadige glasset.

Brug ikke irriterende kemiske renggringsmidler, som fx spray
til ovnrens eller pletfiernere.

Efter hver brug skal kogepladen kole af, og herefter renggres
for at fierne fastbraendte rester eller pletter fra madrester.
Sukker og fedevarer med hgjt sukkerindhold skader
kogepladen og skal straks fiernes.

Salt, sukker og sand vil kunne ridse glasoverfladen.

Brug en bled klud, kekkenrulle eller specifikke produkter til
rengering af induktionsplader (felg fabrikantens anvisninger).
DU MA ALDRIG BRUGE DAMPRENSERE!!!

For en laengere levetid af apparatet er det vigtigt at udfere en
grundig generel rengaring regelmaessigt, idet man tager
folgende i betragtning:

+ glas-, stal- ogleller emaljerede dele skal rengeres med
egnede (kommercielt tilgaengelige) ikke-slibende eller
@tsende produkter. Undga klorholdige produkter
(blegemiddel osv.)

+ undga at efterlade syrer eller alkaliske stoffer pa
arbejdsoverfladen (eddike, salt, citronsaft osv.)s
flammesprederne og lagene (dele, der kan tages af
breenderen) skal vaskes ofte med kogende vand og
vaskemiddel, og eventuelle aflejringer skal fiernes, tor
grundigt, og kontrollér, at ingen af hullerne i
flammesprederen er helt eller delvist tilstoppede.

Efter rengering skal ristene og breenderne seettes pa igen.

a. SIKKERHEDSANORDNING
b. Teendrer til GASBRANDERNE

N.B.- Eventuel smering af hanerne skal udferes af
kvalificeret personale, som skal kontaktes i tilfeelde af
funktionsfejl. Kontrollér regelmassigt tilstanden af
gasforsyningens fleksible ror. | tilfaelde af leekager, skal
du omgaende kontakte kvalificeret personale for
udskiftning.

Vigtigt:

Ved tilfeeldige og store udslip af veesker fra gryderne, er det
muligt at gribe ind ved brug af udtemningsventilen, der
sidder pa produktets nedre del, for at fierne alle rester og
udfgre en rengering med den maksimale hygiejniske
sikkerhed.

Fig. 1

Til en dybere og mere grundig rengering, er det muligt
fuldsteendigt at fierne det nedre kar.

Fig. 2

Rengering af metalgrillen:

Risten skal vaskes i handen med varmt vand og neutralt
vaskemiddel og terres grundigt for at undga rust.

4.2 Vedligeholdelse af sugesystemet

4.2.1 Rengering

Ved rengering mé der UDELUKKENDE anvendes en klud
fugtet med neutrale, milde renggringsmidler i flydende form.
ANVEND IKKE VAERKT@J ELLER ANDET UDSTYR TIL
RENGORING.

Undga brug af produkter indeholdende slibemidler BENYT
ALDRIG SPRIT!

4.2.2 Fedftfilter

Fig. 3

Tilbageholder fedtpartiklerne, der stammer fra
stegningen.

Filteret skal rengeres en gang om maneden (eller nar
signaleringssystemet for filtermaetning angiver behovet), ved
brug af milde vaskemidler, manuelt eller i opvaskemaskine
ved lav temperatur og med kort opvaskecyklus.

Ved vask i opvaskemaskine, risikerer fedffilteret at blive
misfarvet, men dette vil ikke have negativ indflydelse pa dets
filtrerende egenskaber.

4.2.3 Lugtfilter

Filter Med Aktivt Kul - Keramik

(Udelukkende il filtrerende udgave)

Opfanger lugt fra madlavning

Produktet er udstyret med et seet lugftfiltre. Efter kortere
eller lengere tids brug afheaengigt af den type mad, der
tilberedes, og hyppigheden af rengering af fedffilteret, er
det ngdvendigt at udskifte lugtfilteret. Luftfiltrene kan
regenereres termisk hver 2-3 maneder i en foropvarmet ovn
ved 200 °C i 45 minutter. Korrekt regenerering sikker en
konstant filtreringseffektivitet i 5 ar.

Advarsel! Anbring ikke filtre pa bunden af ovnen, men
anbring dem i en gryde og anbring dem i en mellemhgjde.
Fig. 4
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1. INSTRUKCJE OBSLUGI

1.1 Naczynia do przygotowywania potraw
1.1.1 Posiadane naczynia

2.2 Oszczednos$¢ energetyczna

Zwrdé Uwage = zaleca sie stosowanie garnek o $rednicy
odpowiedniej do palnikdw uwazajac, aby maksymalny
ptomien nie wychodzit poza ich dno

Aby uzyskac jak najlepsze rezultaty powinno sie:

- Uzywa¢ garnkéw o $rednicy dna odpowiedniej do
wymiarow palnikow.

Aby sprawdzi¢ $rednice garnka do kazdego pojedynczego
palnika, skonsultowa¢ ilustrowang cze$¢ niniejszej instrukcji.
- Uzywac wytgcznie garnkdw i patelni z ptaskim dnem.

- Gdzie jest to mozliwe, podczas gotowania przykry¢ garnek
pokrywka

- W celu zmniejszenia czasu, gotowa¢ warzywa, ziemniaki
itp. w niewielkiej ilosci wody.

- Uzywa¢ szybkowaru, ktéry dodatkowo ogranicza zuzycie
energii i czas gotowania

- Ustawi¢ garnek na $rodku strefy grzewczej oznaczonej na
plycie.

- Aby zredukowa¢ zuzycie energii zaleca sie wyregulowanie
palnikéw na poziomie odpowiednim do trwajacego
gotowania. Dla zagwarantowania maksymalnej skutecznosci
zasysania oparéw, umiesci¢ duza tyzke pomiedzy pokrywka
a garnkiem, zwtaszcza w przypadku wysokich garmnkéw.

2. UZYTKOWANIE OKAPU

System zasysania opardw moze by¢ uzywany w wersji
wyciagowej z odprowadzaniem na zewnatrz budynku lub
filtrujacej z wewnetrzna recyrkulacja.

Na stronach internetowych www.elica.com i
www.shop.elica.com mozna zapozna¢ sig z pefng gama
dostepnych zestawéw, w celu wykonania réznych instalacji,
zarowno w wersji filtrujacej jak i wyciagowej.
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2.1 Wersja wyciggowa

Opary sg odprowadzane na zewnatrz za pomoca szeregu
przewodéw  rurowych  (do  oddzielnego  zakupu)
przymocowanych do kolnierza znajdujacego sie w
wyposazeniu.

Srednica rury spustowej musi by¢ réwna $rednicy pierécienia
taczacego:

- w przypadku wyjécia prostokatnego 222 x 89 mm

- w przypadku wyj$cia okragtego @ 150 mm ()

Dodatkowe informacje znajdujg si¢ na stronie dotyczacej
akcesoriow wersji wyciggowej, w ilustrowanej czesci
niniejszej instrukcji. Podtaczy¢ produkt do przewoddw
rurowych i otworoéw spustowych na $cianie o $rednicy rownej
$rednicy wylotu powietrza (kotnierz taczacy).
Zastosowanie rur i otworédw spustowych na $cianie o
mniejszej $rednicy doprowadzi do zmniejszenia osiggow
zasysania i znacznego zwiekszenia hatasu.
W takim przypadku producent uchyla sie od wszelkiej
odpowiedzialnoci.

Zastosowa¢ mozliwie jak najkrotszy przewdd.

Uzy¢ przewodu z mozliwie jak najmniejsza liczba tukéw

(maksymalny kat kolanka: 90°).

Unika¢ duzych réznic w przekroju przewodu.

2.2 Wersija filtrujaca

Przed ponownym wprowadzeniem do pomieszczenia,
zasysane powietrze zostanie przefiltrowane przez
odpowiednie filtry przeciwttuszczowe i filtry
przeciwzapachowe.

Produkt jest dostarczany z wszystkimi elementami
niezbednymi do standardowego montazu, z wylotem
powietrza w przedniej czesci cokotu mebla.

Produkt jest wyposazony w cztery zestawy filtrow weglowych
zatrzymujacych nieprzyjemne zapachy.

Wegiel aktywny znajduje si¢ w matrycy z widkniny, co
umozliwia tatwy dostep zanieczyszczen, tworzac w ten
sposob duzg powierzchnig chtonna.

Dodatkowe informacje znajduja sie na stronie dotyczacej
akcesoriow wers;ji filtrujacej (w ilustrowanej czesci niniejszej
instrukcji).

Skonsultowaé strony www.elica.com i
www.shop.elica.com w celu uzyskania informacji na
temat wszystkich dostepnych zestawow
umozliwiajacych rézne rozwigzania instalacyjne,
zaréwno w wersji filtrujacej jak i wyciagowe;j.



3. DZIALANIE

3.1 Panel sterowniczy

1- Palnik pétszybki

2- Palnik Dual

3- Palnik szybki

4- Palnik potszybki

5- Strefa zasysania / Zdejmowana kratka
6- Zdejmowane kratki

7- Pokretta sterowania:

a . Wigczenie/wytaczenie palnika gazowego

b . Wigczenie/wytaczenie palnika gazowego Dual
¢ . Wigczenie/wytaczenie ssawy
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3.2 Uzywanie plyty kuchennej

UZYTKOWANIE PLYTY KUCHENNEJ

Wiaczenie palnika (1-3-4) nastepuje poprzez nacisnigcie na
dane pokretto i przekrecenie go w lewo, dopoki wskaznik nie

zbiegnie si¢ z pozycjg maksimum

Wytadowanie elektryczne pomiedzy $wieca a palnikiem
powoduje wigczenie danego palnika. Po wigczeniu,
natychmiast pusci¢ pokretto, regulujac ptomien w zaleznosci
od potrzeby.

Wiaczenie palnika nastepuje poprzez przytrzymanie
wcisnietego pokretta na pozycji maksymalnej przez okoto 3-5
sekund. Po puszczeniu pokretta upewni¢ sie, ze palnik
pozostaje wiaczony.

Zwro¢ Uwage = w przypadku braku energii elektrycznej,
mozna wiaczy¢ palnik uzywajac pokretta w taki sam sposob i
zblizajac ogien do otworéw w jego gornej czesci.

Wiaczenie palnika Dual (2) nastepuje w taki sam sposob,
poprzez wcisniecie i przekrecenie pokretta w lewo.
W tym przypadku, kazdej pozycji odpowiada inne dziatanie
palnikéw, jak wskazano ponizej:
1 przeskok: F1 ptomien duzy - F2 plomien duzy.
2 przeskok: F1 ptomien duzy - F2 plomien maly.
3 przeskok: F1 plomien duzy - F2 wytaczony.
4 przeskok: F1 plomien maty -F2 wytaczony.
——

F2

UZYTKOWANIE OKAPU

Zwro¢ Uwage = pokretlo ssawy jest wyposazone w
pod$wietlong obrotowa tarcze;

w zaleznosci od wybranej funkcji, pokretto mozna przekreci¢
lub wcisnaé.

*Aby wybrac¢ dostepne predkosci zasysania:

Przekreci¢ pokretto (3) w prawo, aby wiaczy¢ i zwigkszy¢
predko$¢ zasysania w lewo, aby jg zmniejszy¢ i wytaczy¢
okap.
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Korona (L) podswietli sie wskazujac wybrang predko$c
zasysania:

L1 wtaczona

predkos¢ 1

*L1+L2 wiaczone

predkos¢ 2

L1+L2+L3 wtaczone

predkos¢ 3

sL1+L2+L3+L4-migajace powoli

predkos¢ 4 (Boost 1) : czas trwania 30 minut, po czym okap
automatycznie ustawia sie na predkosci 3
sL1+L2+L3+L4-migajace szybko

predkos¢ 5 (Boost 2) : czas trwania 7 minut, po czym okap
automatycznie ustawia sie na predkosci 3

L wylaczona:

Silnik zasysania wytaczony

Timer

Ssawa jest wyposazona w funkcje timer, ustawionego
czasowo automatycznego wytgczenia.

Zwrd¢ Uwage = timer nie dziata dla predkosci Boost 1 i
Boost 2, ktdre sg juz ustawione czasowo

Aby uaktywni¢ Timer wcisna¢ pokretto (3-T) na 2 sekundy;
- jezeli uzywa sie predkosci 1 : okap wylaczy sie
automatycznie po 15 minutach (L1 miga)

- jezeli uzywa sie predkosci 2 : okap wylaczy sie
automatycznie po 10 minutach (L1 jest stata — L2 miga)

- jezeli uzywa si¢ predkosci 3 : okap wylaczy sie
automatycznie po 5 minutach (L1+L2 sq state - L3 miga)

*Urzadzenie kontroli nasycenia filtrow

Okap jest wyposazony w urzadzenie, ktére wskazuje kiedy
nalezy przeprowadzi¢ konserwacje filtrow

Aby uaktywni¢ urzadzenie kontroli nasycenia filtréw,
postepowac w nastepujacy sposob:

1 - Wytaczy¢ okap.

2 - Wcisna¢ pokretto (3-T) przez 5 sekund;

korona (L) wiaczy si¢ migajac i wskazujac wejscie do menu
ustawiania filtrow

Zwrd¢ Uwage = Urzadzenie kontroli nasycenia filtra
przeciwtluszczowego jest zazwyczaj aktywne;

urzadzenie kontroli filtra weglowego jest zazwyczaj
wylaczone

3a -Filtr przeciwtluszczowy

Przekreci¢ pokretto (3) w prawo L2+L3 wiaczg sie na state
Wcisna¢ pokretto: L2 +L3 zaczynaja migac, urzadzenie
kontroli filtra przeciwttuszczowego jest wytaczone
Weisna¢ pokretto: L2 +L3 wiaczaja sie na state, urzadzenie
kontroli filtra przeciwttuszczowego jest aktywne

3b -Filtry weglowe aktywne

Przekreci¢ pokretto (3) w lewo L1+L4 wiacza sie na state
Wecisna¢ pokretto: L1 +L4 wiacza sie na state, urzadzenie
kontroli filtra weglowego jest aktywne



Weisng¢ pokretto: L1 +L4 zaczng migac, urzadzenie kontroli
filtra weglowego jest wytaczone

4 - Ponownie wcisng¢ pokretto (3-T) na 5 sekund; korona (L)
miga, nastepnie wylacza sig, wskazujac wyjscie z menu
ustawien filtrow

Zwro6¢ Uwage = po 1 minucie automatycznie wychodzi sig z
Menu

Sygnalizacja nasycenia filtrow przeciwttuszczowych

L2 + L3 migaja, gdy konieczne jest przeprowadzenie
konserwacji filtra przeciwttuszczowego

Sygnalizacja nasycenia filtrow weglowych
L1 + L4 migaja, gdy konieczne jest przeprowadzenie
konserwacii filtra weglowego

Reset sygnalizacji nasycenia filtrow

Po przeprowadzeniu konserwacji filtrow wcisna¢ pokretto (3-
T) przez 4 sekundy: led L wylacza sie, potwierdzajac reset.
Uwaga: w przypadku jednoczesnego wskazania (nasycenie
filtra przeciwttuszczowego i filtra weglowego), nalezy
powtdrzy¢ reset dwukrotnie.

Tabele mocy
ZASILANIE PALNIKI OZNAKOWANIE WYDAJNOSC| ZUZYCIE | CISNIENIE GAZU
) WTRYSKIWACZA Kw
TYP CISNIENIE mbar min. nom max
NORM.
Gaz G20 20mbar 17 20 25
DUAL ESTER - B 89 27
334 1h
DUAL CENT -A 68 0,8
SZYBKI 125 3 286 I/h
POLSZYBKI 97 1,75 167 Ilh
Gaz G30 29 mbar 20 28-30 35
DUAL ESTER - B 63 2,7
255 g/h
DUAL CENT -A 46 0,8
SZYBKI 80 2,5 182 g/h
POLSZYBKI 66 1,75 127 glh
Gaz G25.3 25 mbar 20 25 30
DUAL ESTER -B 92 27
3821
DUAL CENT -A 7 0,8
SZYBKI 130 3 3271
POLSZYBKI 100 1,75 191 1/h
Gaz G30 50 mbar 42,5 50 57.5
DUAL ESTER - B 54 2,7
255 g/h
DUAL CENT -A 40 08
SZYBKI 78 3 218 g
POLSZYBKI 60 1,75 127 gh

DUAL ESTERN -B
DUAL CENT-A

Uwaga: prawidiowe konfiguracije to te odnoszace sie do dysz znajdujacych sie w wyposazeniu (ktére zmieniajg sie w zaleznosci od

produktu).
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4. KONSERWACJA

Uwaga! Przed jakakolwiek czynnoscia czyszczenia lub
konserwacji upewni¢ sie, ze strefy grzewcze sa
wytaczone i zimne.

4.1 Konserwacja ptyty kuchennej

4.1.1 Czyszczenie
Plyte kuchenng nalezy czysci¢ po kazdym uzyciu.

Wazne:

Nie uzywa¢ gabek Sciernych i metalowych druciakéw. Ich
stosowanie moze z czasem doprowadzi¢ do uszkodzenia
szklanej powierzchni.

Nie uzywac¢ zracych $rodkéw chemicznych takich jak spray
do piekarnika lub odplamiaczy.

Po kazdym uzyciu poczeka¢ na wystygniecie i wyczysci¢
usuwajac osady i plamy z resztek zywnosci.

Cukier lub bardzo stodkie produkty powodujg uszkodzenie
plyty kuchennej i dlatego nalezy je natychmiast usunag¢.

Sol, cukier oraz piasek mogg zarysowat szklang
powierzchnie.

Uzywa¢ migkkiej Sciereczki, papieru kuchennego lub
specjalnych produktéw przeznaczonych do czyszczenia ptyty
(przestrzega¢ zalecen Producenta).

NIE UZYWAC URZADZEN CZYSZCZACYCH PARA!!!

Dla zapewnienia diugotrwatego funkcjonowania urzadzenia
konieczne jest przeprowadzanie doktadnego okresowego
czyszczenia, biorac pod uwage, ze:

+ czesci szklane, stalowe illub emaliowane nalezy czyscié
odpowiednimi niesciernymi i niezracymi produktami
(dostepnymi na rynku). Unika¢ produktow na bazie chloru
(wybielaczy itd.)

* nie pozostawia¢ na blacie roboczym substancji kwasnych
lub alkalicznych (ocet, sol, sok cytrynowy itp.)e

nalezy czesto my¢ korony i naktadki (ruchome czgsci
palnika) w goracej wodzie z detergentem, usuwajac
ewentualny osad i doktadnie je wycierajac; sprawdzi¢, czy
zaden otwdr korony nie jest zatkany, nawet czesciowo.

Po wyczyszczeniu umiesci¢ kratki i palniki na miejscu.

a. L}RZADZENIE BEZPIECZE@STWA
b. Swieca zaptonowa PALNIKOW GAZOWYCH

Zwrd¢ Uwage - Ewentualne smarowanie kurkéw musi
przeprowadzi¢ wykwalifikowany personel, do ktérego
nalezy sie zwrdci¢ w przypadku nieprawidtowosci
dziatania. Okresowo sprawdzac stan weza zasilania
gazem. W razie wycieku, natychmiast zwrdci¢ sie¢ do
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wykwalifikowanego personelu w celu wymiany.

Wazne:

W razie przypadkowego wydostania si¢ duzej ilosci ptynu z
garnkéw, mozna uzy¢ zaworu spustowego znajdujacego sie
w dolnej czesci, aby usuna¢ wszelkie resztki i umozliwi¢ jak
najlepsze wyczyszczenie.

Rys. 1

W celu doktadnego i dogtebnego wyczyszczenia mozna
catkowicie wyja¢ dolny zbiornik

Rys. 2

Czyszczenie metalowej kratki:

Crill nalezy my¢ recznie w cieptej wodzie z neutralnym
detergentem i doktadnie wysuszy¢, aby unikng¢ utleniania.

4.2 Konserwacja systemu wyciggowego

4.2.1 Czyszczenie
Do czyszczenia uzywa¢ WYLACZNIE szmatki nawilzonej

plynnymi  neutralnymi  $rodkami  czyszczacymi. DO
CZYSZCZENIA NIE NALEZY UZYWAC NARZEDZI ANI
PRZYRZADOW! Unikaé stosowania produktow
zawierajacych ~ érodki  Scierne.  NIE  STOSOWAC
ALKOHOLU!

4.2.2 Filtr przeciwtluszczowy

Rys. 3

Przytrzymuje czasteczki ttuszczu powstajace podczas
gotowania.

Nalezy go czysci¢ raz w miesiacu (lub, gdy system saturacji
filtrow  wskazuje  taka  konieczno$¢)  uzywajac
nieagresywnych detergentow, recznie lub w zmywarce do
naczyn w niskiej temperaturze i w krétkim cyklu mycia.
Podczas mycia w zmywarce do naczyn, metalowy filtr
przeciwttuszczowy moze ulec przebarwieniu, mimo to jego
wiasciwosci filtracyjne nie ulegajg zmianie.

4.2.3 Filtr przeciwzapachowy

Filtr Weglowy - Ceramiczny

(Tylko do wersji Filtrujacej)

Zatrzymuje nieprzyjemne zapachy powstajace podczas
gotowania.

Produkt jest wyposazony w zestaw filtrow
przeciwzapachowych. Nasycenie filtrow
przeciwzapachowych nastepuje po krotszym lub
dtuzszym uzytkowaniu, w zalezno$ci od rodzaju kuchni i
termindéw czyszczenia filtra przeciwttuszczowego. Filtry
przeciwzapachowe moga by¢ regenerowane termicznie
co 2/3 miesigcy w nagrzanym wczesniej piekarniku, w
temperaturze 200°C przez 45 minut. Prawidtowa
regeneracja zapewnia statg wydajno$c filtrowania przez
5 lat.

Uwaga! Nie kfasc¢ filtréw na dnie piekarnika, wiozy¢ je do
blachy i umiesci¢ na srodkowym poziomie.

Rys. 4



CS
1. NAVOD K POUZITi

1.1 Nadoby na vaieni

1.1.1 Nadoby, které jste méli jiz pred zakoupenim
vyrobku

2.2 Uspora energie

Pozn.: doporucuje se pouzivat hrnce s vhodnym
primérem pro horaky, aby se zabranilo tomu, Ze plamen
pfi svém maximu bude presahovat jejich dna

Pro dosazeni optimalnich vysledkd doporuéujeme:

- Pouzivat hrnce a panve se spodnim prlimérem vhodnym
pro velikost horaku.

Ohledné praméru hrnce, ktery ma byt pouzit na kazdém
jednotlivém horéku, si prohlédnéte obrazovou &ast tohoto
navodu.

- Pouzivat pouze hrnce a panve s rovnym dnem.

- Pokud je to mozné, ponechat na hrnci béhem vafeni poklici
- Pfi vafeni zeleniny, brambor apod. pouzivat malé mnoZstvi
vody, aby se snizila doba vareni.

- Pouzivat tlakové hrnce, které jesté vice sniZuji spotiebu
energie a zkracuji dobu vafeni

- Hrnec umistit na stfed varné zony vyznaceny na ploSe.

- Pro niz8i spotfebu energie je vhodné nastavit hofaky na
uroven odpovidajici probihajicimu vareni. Pro maximalni
Ucinnost odsavani par umistéte mezi poklici a hrnec varecku,
to plati zejména pro vysoké hrnce.

2. POUZITI ODSAVACE

Systém odsavani muize byt pouzit u verze s odsavanim s
vnéj$im odvodem nebo vnitfnim recirkulaénim filtrem.
Navstivte webové stranky www.elica.com a
www.shop.elica.com a zkontrolujte kompletni sortiment
dostupnych sad tak, abyste mohli provadét odliSné instalace,
a to jak verze s filtrovanim, tak s odsavanim.
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2.1 Verze s odsavanim

£

Viypary jsou odvadény ven pres systém trubic (je tfeba je
zakoupit zvlast) pfipevnénych k pfipojovaci pfirubé, ktera je
jiz soucasti vybaveni.

Primér odvodni trubice musi byt stejny jako primér
pfipojovaciho krouzku:

- v pfipadé obdélnikového vyvodu 222 x 89 mm

- v piipadé kulatého vyvodu @ 150 mm (*)

Podrobnéjsi informace naleznete na pfislusné strance
tykajici se prisluSenstvi pro odsavaci provedeni v ilustrované
Casti této prirucky. Pripojte spotfebi¢ k trubicim a odvodnim
otvor(im na sténé s primérem stejnym jako vyvod vzduchu
(pfipojovaci pfiruba).
Pouziti trubic a odvodnich otvorl na sténé s menSim
primérem by znamenalo snizeni odsavaciho vykonu a
drastické zvySeni hlu€nosti.
Proto se zfikame jakékoliv odpovédnosti za toto.

PouZijte co nejkratsi potrubi.

Pouzijte potrubi s co nejmensim moznym poctem ohybU

(maximalni uhel ohybu: 90°).

Vyvarujte se drastickych zmén prifezu potrubi.

2.2 Verze s filtrovanim

Odsavany vzduch bude filtrovan pres specialni tukové filtry a
filtry proti zapachu a poté bude znovu pfivadén do mistnosti.
Spotfebi¢ je dodavan se v§im potfebnym pro standardni
instalaci s vyvodem vzduchu v Celni strané podstavce
skfifiky.

Spotfebi¢ je vybaven Ctyfmi sadami filtrd, které zadrzuji
pachy diky aktivnimu uhli.

Aktivni uhli je integrovano v matrici z netkané textilie , diky
niZ je snadno a uplné pfistupné necCistotami, ¢imz se vytvafi
vysokéa absorpCni plocha.

Podrobnéj$i informace naleznete na pfislusné strance
tykajici se prisluSenstvi pro filtraéni provedeni (v ilustrované
Casti této prirucky).

Konzultujte webové stranky www.elica.com a
www.shop.elica.com pro provéreni kompletni Skaly sad
vyrobku k dispozici, pro moznosti provedeni riznych
instalaci, jak pro filtracni, tak pro odsavaci provedeni.



3. PROVOZ
3.1 Ovladaci panel

1- Polorychly hofak

2- Dualni hofak

3- Rychly horak

4- Polorychly horak

5- Z6na odsavani/odnimatelna mrizka
6- Odnimatelné mfizky

7- Ovladaci knofliky:

a. Zapnutilvypnuti plynového hofaku

b. Zapnutilvypnuti dualniho plynového hoféaku
¢. Zapnuti/vypnuti odsavace par
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3.2 Pouziti varné desky

POUZITi VARNE DESKY

Horaky (1-3-4) se zapaluji stisknutim pfisluSného knofliku a
jeho otogenim proti sméru hodinovych ruci¢ek, dokud se

index neshoduje s polohou maxima

Elektricky vyboj mezi zapalovaci svi¢kou a hofakem ma za
nasledek zapaleni pfislusného horaku. Jakmile bylo
zapalovani provedeno, okamzité uvolnéte knoflik a nastavte
plamen podle potieby.

Horak se zapali podrzenim knofliku v poloze maxima po
dobu asi 3-5 sekund. Pfi uvolnéni knofliku se ujistéte, Ze je
horak zapnuty.

Pozn.: v pfipadé vypadku proudu Ize zapalovani provést
oto¢enim knofliku stejnym zpUsobem a pfivedenim plamene
k otvorm v horni €asti hofaku.

Horak Dual (2) se zapaluje stejnym zpUsobem, stisknutim a
otoCenim knofliku proti sméru hodinovych rugicek.

V tomto pfipadé odpovida kazda poloha jiné operaci hofaku,
jak je znazornéno nize:

1 cvaknuti: F1 vysoky plamen - F2 vysoky plamen.

2 cvaknuti: F1 vysoky plamen - F2 nizky.plamen.

3 cvaknuti: F1 vysoky plamen - F2 vypnuto.

4 cvaknuti: F1 nizky plamen - F2 vypnuto.

F2

POUZITi ODSAVACE PAR

Pozn: knoflik odsavace je vybaven rotaénim podsvicenym
diskem;

v zavislosti na funkci, kterd ma byt provedena, Ize knoflik
otoCit nebo stisknout.

||llllu"/l'l
y

*Pro zvoleni dostupnych rychlosti odsavani:

Otocte knoflik (3) ve sméru hodinovych rucicek pro zapnuti
a zvySeni rychlosti odsavani, a proti sméru hodinovych
rucicek pro jeji snizeni a vypnuti odsavace.
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Koruna (L) se rozsviti a indikuje zvolenou rychlost odsavani:
*L1 rozsvicena

rychlost 1

*L1+L2 rozsvicené

rychlost 2

»L1+L2+L3 rozsvicené

rychlost 3

sL1+L2+L3+L4-pomalu blika

rychlost 4 (Boost 1) : doba trvani 30 minut, po které se
odsavac par automaticky nastavi na rychlost 3
sL1+L2+L3+L4-rychle blika

rychlost 5 (Boost 2): doba trvani 7 minut, poté se odsava¢
par automaticky umisti na rychlost 3

oL zhasnuta:

Vypnuty motor odsavani

«Casovaé

Odsavac je vybaven funkci ¢asovace s Casovanym
automatickym vypinanim.

Pozn.: ¢asova¢ neni k dispozici pro rychlosti Boost 1 a Boost
2, které jsou jiz Casovany

Casovag aktivujete stisknutim knofliku (3-T) na dobu 2
sekund;

- pokud pouzivate rychlost 1 : odsava¢ par se vypne
automaticky po 15 minutach (L1 blika)

- pokud pouzivate rychlost 2 : odsava¢ par se vypne
automaticky po 10 minutach (L1 zustane rozsviceny — L2
blika)

- pokud pouzivate rychlost 3 : odsava¢ par se vypne
automaticky po 5 minutach (L1+L2 zlstanou rozsvicené -
L3 blika)

* Zarizeni pro kontrolu nasyceni filtru

Odsavat par je vybaven zafizenim, které indikuje, kdy musi
byt provedena tdrzba filtrli

Chcete-li aktivovat zafizeni pro kontrolu nasyceni filtr,
postupujte nasledovné:

1 - Vypnéte odsavac par.

2 - Stisknéte knoflik (3-T), na dobu 5 sekund;

koruna (L) se rozsviti UpIné a blika, na znamena, Ze jste
vstoupili do nabidky nastaveni filtrd

Pozn.: zafizeni pro kontrolu nasyceni tukového filtru je
obvykle jiz aktivovano;

zafizeni pro kontrolu filtru s aktivnim uhlim je obvykle
deaktivovano

3a -Tukovy filtr

Otocte knoflik (3) ve sméru hodinovych rucicek L2+L3
sviti (neblikaji)

Stisknéte knoflik: L2 +L3 zacnou blikat, zafizeni pro kontrolu
tukového filtru je deaktivovano

Stisknéte knoflik: L2 +L3 zlstanou svitit a neblikaji, zafizeni
pro kontrolu tukového filtru je aktivovano

3b - Filtr s aktivnim uhlim
Otocte knoflik (3) proti sméru hodinovych rucicek L1+L4
jsou rozsvicené a blikaji



Stisknéte knoflik: L1 +L4 z(stanou svitit a neblikaji, zafizeni
pro kontrolu tukového filtru je aktivovano

Stisknéte knoflik: L1 +L4 zacnou blikat, zafizeni pro kontrolu
uhlikového filtru je deaktivovano

4 - Stisknéte znovu knoflik (3-T) na 5 sekund; koruna (L)
blika, poté zhasne, na znameni, Ze jsme vystoupili z nabidky
nastaveni filtrd

Pozn.: po 1 minuté se z nabidky automaticky vystoupi

Hlaseni nasyceni tukového filtru
L2 + L3 blikaji, kdyZz musi byt provedena Udrzba tukového
filtru

Hlaseni nasyceni filtru s aktivnim uhlim
L1 + L4 blikaji, kdyz musi byt provedena Udrzba filtru s
aktivnim uhlim

Reset hlaseni nasyceni filtrl

Po tdrzbé filtri stisknéte knoflik (3-T) na dobu 4 sekund: led
diody L zhasnou, na potvrzeni provedeného resetu.

Pozn: v pfipadé simultanni signalizace (nasyceni tukového
filtru a filtru s aktivnim uhlim) je nutné provést resetovaci
operaci dvakrat.

Tabulky vykonu
NAPAJENI HORAKY OZNACENI KAPACITA | SPOTREBA | TLAK PLYNU
VSTRIKOVACE Kw
TYP NORM.TLAK min. nom max
mbar
Plyn G20 20mbar o 17 20 25
DUALNi VNEJSi - B 89 2,7
334 lh
DUALNi CENTR -A 68 08
RYCHLY 125 3 286 Iih
POLORYCHLY 97 1,75 167 Ihh
Plyn G30 29mbar o 20 28-30 35
DUALNi VNEJSi - B 63 27
255 g/
DUALNi CENTR -A 46 08
RYCHLY 80 25 182 g/h
POLORYCHLY 66 1,75 127 glh
Plyn G25.3 25mbar o 20 25 30
DUALNi VNEJSi - B 9% 2,7
3821/
DUALNi CENTR -A 7 08
RYCHLY 130 3 3271
POLORYCHLY 100 1,75 1911/
Plyn G30 50mbar - 425 50 57.5
DUALNi VNEJSI - B 54 27
255 g/h
DUALNi CENTR -A 40 08
RYCHLY 78 3 218 gh
POLORYCHLY 60 1,75 127 gl

DUALNi VNEJSi - B
DUALNi CENTR - A

Poznamka: platné konfigurace jsou ty, které se vztahuji k tryskdm pfitomnym ve vybavé (jez se lii podle vyrobku).
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4. UDRZBA

Pozor! Pied kazdym ¢isténim nebo Gdrzbou se ujistéte,
Ze jsou varné zény vypnuté a studené.

4.1 Udrzba varné desky
4.1.1 Cisténi
Varnou desku je tfeba Cistit po kazdém pouziti.

Dulezité:

Nepouzivejte abrazivni houbicky a draténky. Pfi jejich
pouzivani by ¢asem mohlo dojit k poskozeni skla.
Nepouzivejte agresivni chemické Cistici pfipravky jako spreje
na CiSténi trouby nebo odstrariovace skvrn.

Po kazdém pouZiti nechte desku vychladnout a odstrafite z
ni pfipalené pokrmy a skvrny po zbytcich pokrmd.

Cukr nebo potraviny s vysokym obsahem cukru by mohly
zpUsobit poskozeni varné desky, a je tedy tfeba je okamzité
odstranit.

Sul, cukr a pisek by mohly poskrabat povrch skla.

Pouzivejte mékky hadfik, papirové utérky nebo specifické
pfipravky pro ¢isténi desky (postupujte podle pokyn(
vyrobce).

NEPOUZIVEJTE PARNI CISTICKY!!!

Pro delSi zivotnost spotfebice je nezbytné pravidelné
provadét dikladné vSeobecné Cisténi a mit na paméi
nasledujici:

+ sklenéné, ocelové nebo smaltované ¢asti musi byt cistény
vhodnymi (komer¢né dostupnymi) neabrazivnimi nebo
korozivnimi produkty. Vyhnéte se vyrobkim na bazi chloru
(bélidlo, atd.)

* na pracovni plochu se nesmi dostat kyselé nebo alkalické
latky (ocet, sl citronova $tava atd.)e

rozdélovace plamene a kryty (pohyblivé dily hofaku) se myji
¢asto horkou vodou a €isticim prostfedkem, pfi¢emz dbejte
na to, abyste odstranili veskeré usazeniny, dikladné je
osuste a zkontrolujte, zda zadny z otvor(i v rozdélovaci
plamene neni ani ¢astecné ucpany.

Po vycisténi vyménte spravnym zplsobem mfizky a hofaky.

a. BEZPECNOSTNi ZARIZENI L
b. Zapalovaci svicka PLYNOVYCH HORAKU

Pozn.: jakékoliv mazani kohoutii musi byt provedeno
kvalifikovanym personalem, ktery by mél byt v pripadé
zavad kontaktovan. Pravidelné kontrolujte stav
zachovani privodni hadice plynu. V pfipadé netésnosti
pozadejte o okamzity zasah kvalifikovaného personalu.
Dalezité:

V pfipadé nahodného preteCeni velkého mnozstvi kapaliny z

hrncl je mozné zasahnout pomoci vypoustéciho ventilu
umisténého na spodni ¢asti spotiebice, coz umoziuje
odstranit vSechny zbytky a provést ¢isténi s maximalnim
zaru¢enim hygieny.

Obr. 1

Pro apIngj$i a dikladnéjsi ¢isténi je mozné Gplné
odmontovat spodni nadrz

Obr. 2

Cisténi kovové mfizky:

MfiZku je tfeba myt ruéné horkou vodou a neutralnim Cisticim

prostfedkem a opatrné vysusit, aby nedoslo k oxidacnim
jevam.

4.2 Udrzba systému odsavani

4.2.1 Cisteni

Pro Gisténi je tfeba pouzit VYHRADNE latku navihcenou
neutralnimi tekutymi Cisticimi prostiedky. NEPOUZIVEJTE

ZADNE NASTROJE NEBO POMUCKY NA CISTENI.
NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

4.2.2 Tukovy filtr
Obr. 3
Zadrzuje tukové ¢astice pochazejici z vareni.

Je tfeba ho myt jednou za mésic (nebo kdyz systém
indikujici nasyceni filtrd oznaci tuto nutnost) neagresivnimi
Cisticimi  prostfedky, ruéné nebo v myéce pfi nizkych

teplotach a v kratkém cyklu.

Pfi myti v mycce se kovovy tukovy filtr miize odbarvit, ale

jeho filtracni charakteristiky se absolutné neméni.

4.2.3 Pachovy filtr

Filtr S Aktivnim Uhlim - Keramicky

(Pouze pro filtraéni provedeni)

ZadrZuje nepiijemné pachy pochazejici z vafeni.
Viyrobek je vybaven sadou pachovych filtrd. K nasyceni
pachovych filtrd dochazi po viceméné delsim pouzivani v
zavislosti na typu vafeni a pravidelnosti ¢isténi tukového
filtru. Pachové filtry Ize tepelné regenerovat kazdé 2-3
mésice v pfedehfaté troubé pfi 200°C po dobu 45 minut.
Spravna regenerace zajistuje stalou filtracni i€innost po
dobu 5 let.

Pozor! Neumistujte filtry na dno trouby, ale polozte je na
plech a umistéte je do stfedni vysky.

Obr. 4
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SK
1. NAVOD NA POUZITIE

1.1 Nadoby pouzité na varenie

1.1.1 Uz existujice nadoby

POZN.: Odpori¢ame pouzivat hrnce s priemerom, ktory
je vhodny pre velkost’ horakov, aby sa zabranilo tomu,
ze bude plamen v maximalnej velkosti presahovat dno
hrnca.

Na dosiahnutie najlepSich vysledkov odpori¢ame:

- Pouzivajte nadoby a hrnce, ktoré maju priemer dna vhodny
pre rozmery horéakov.

Ak chcete vidiet priemer hrnca, ktory sa ma pouzit’ pre
jednotlivé zony, nahliadnite do obrazkovej Casti tohto
navodu.

- Pouzivajte iba hrnce a panvice s rovnym dnom.

- Tam, kde je to mozné, majte na hrncoch pri vareni
pokrievky

- Zeleninu, zemiaky atd. varte v malom mnozstve vody, aby
sa skrétila doba varenia.

- PouZivajte tlakovy hrniec, znizuje eSte viac spotrebu
energie a dobu varenia

- Umiestnite hriec do stredu varnej zény zndzomenej na
varnej doske.

- Za Ucelom nizSej spotreby energie sa odporica nastavit
horaky na Urover primerant k prebiehajicemu vareniu. Pre
maximalnu dcinnost pri odsavani par medzi pokrievku a
hrniec umiestnite varechu, najma v pripade vysokych hrncov.

2. POUZITIE ODSAVACA

Odsavaci systém sa méze pouzit v odsavacej verzii s
vonkajsim odcerpavanim alebo filtracnej verzii s vnitornym
obehom.

Navstivte webové sidla www.elica.com a
www.shop.elica.com , kde najdete kompletnu sadu suprav,
ktoré su k dispozicii, aby ste mohli vykonat rozne montaze
filtranej aj odsavacej verzie.
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2.1 Odsavacia verzia

£

Pary sa odcerpavaju smerom von prostrednictvom série
potrubi (kupuju sa samostatne) pripevnenych k spojovacej
prirube, ktora je uz vo vybave.

Priemer odvadzacej trubky musi byt ekvivalentny priemeru
spojovacieho kruzku:

- v pripade obdiZnikového vystupu 222 x 89 mm

- v pripade kruhového vystupu @ 150 mm ()

Viac informécii najdete na stranke tykajlcej sa prisluSenstva
odsavacej verzie v obrazkovej Casti tejto prirucky. Vyrobok
pripojte k trubkdm a vypustacim otvorom na stene s
priemerom ekvivalentnym vystupu vzduchu (spojovacia
priruba).
Pouzitie vypustacich trubiek a otvorov s menSim priemerom
spdsobi zniZenie odsavacich vykonov a drastické zvySenie
hluénosti.
Preto odmietame akukolvek zodpovednost.

PouZite ¢o moZzno najkratsie potrubie.

Pouzite potrubie s €o najmenSim poctom ohybov

(maximalny uhol ohybu: 90°).

Viyhnite sa drastickym zmenam prierezu potrubia.

2.2 Filtracna verzia

Nasaty vzduch sa bude filtrovat pomocou vhodnych
tukovych filtrov a zapachovych filtrov pred opatovnym
dopravenim do miestnosti.

Produkt sa dodava so v3etkym vybavenim potrebnym pre
Standardnt montaz s vystupom vzduchu v prednej Casti
podstavca nabytku.

Produkt je vybaveny Styrmi filtraCnymi batériami, ktoré vdaka
aktivnemu uhliku udrZiavaju zépach.

Aktivne uhlie je zaclenené do matrice netkanej textilie, ktora
umoznuje jeho lahku a Uplnd pristupnost z necistdt, ¢im sa
vytvéra zvySena absorpéna plocha.

Viac informécii najdete na stranke tykajlcej sa prisluSenstva
odsavacej verzie (v obrazkovej Casti tejto prirucky).
Navstivte webové stranky www.elica.com a
www.shop.elica.com , aby ste si pozreli kompletny rad
stprav, aby ste mohli vykonat' rézne sposoby montaze
filtracnej a odsavacej verzie.



3. PREVADZKA
3.1 Ovladaci panel

1 - Polorychly horak

2 - Horak Dual

3 - Rychly horak

4 - Polorychly horak

5 — Saci priestor/odnimatelna mriezka
6 — Odnimatelné mriezky

7 - Ovladacie regulatory:

a. Zapnutie/vypnutie plynového horaka

b. Zapnutie/vypnutie plynového horaka Dual
c. Zapnutie/vypnutie odsavaca
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3.2 Poutzitie varnej dosky

POUZITIE VARNEJ DOSKY

Zapalenie horakov (1-3-4) sa vykona stlacenim prislu$ného
regulatora a ota¢anim samotného regulatora proti smeru
ota€ania hodinovych ruiciek, az kym ukazovatel nebude v

sulade s maximéalnou polohou

Elektricky vyboj medzi zapalovacou svieckou a horakom
spbsobi zapalenie prislu§ného horaka. Po zapaleni okamzite
uvolnite regulétor a nastavte plameni podla potreby.

Horak sa zapali tak, Ze podrzite regulator stla¢eny na doraz
v maximalnej polohe po dobu 3 — 5 sekund. Pri uvolfiovani
regulatora sa uistite, Ze horak zostal zapaleny.

POZN.: V pripade vypadku pridu je mozné zapélenie
vykonat otoCenim regulatora rovnakym spsobom a
privedenim malého plameria k otvorom v hornej €asti horaka.

Zapélenie horaka Dual (2) sa vykona tym istym spdsobom,
stlatenim a ota¢anim regulatora proti smeru otacania
hodinovych ruciciek.

V tomto pripade, kazdej polohe zodpoveda iny sposob
prevadzky horakov, ako je to uvedené nizSie:

1 uvolneny: F1 plamen vysoky - F2 plamen vysoky.

2 uvolneny: F1 plamen vysoky - F2 plamef nizky.

3 uvolneny: F1 plameri vysoky - F2 zhasnuty.

4 uvofneny: F1 plamen nizky -F2 zhasnuty.

F2
F1

POUZITIE ODSAVACA

POZN.: Regulétor odsavaca je vybaveny otoénym kotucom
S0 spatnym osvetlenim;

v zavislosti od vykonavanej funkcie sa da regulator otacat
alebo stlacit.

||llllu"/l'l
y

*Vyber dostupnych rychlosti odsavania:

82

Otocte regulator (3) v smere hodinovych ruciciek, zapnete a
zvysite tak rychlost odsavania. Proti smeru hodinovych
ruciciek ju znizite a odsavac par vypnete.

Korunka (L) sa rozsvieti, aby signalizovala zvolent rychlost
odsavania:

L1 svieti

rychlost 1

sL1+L2 svietia

rychlost 2

»L1+L2+L3 svietia

rychlost 3

sL1+L2+L3+L4 - pomaly blika

rychlost 4 (Boost 1): trvanie 30 minut, potom sa odsavac
automaticky prepne na rychlost 3

sL1+L2+L3+L4 - rychlo blika

rychlost 5 (Boost 2): trvanie 7 minut, potom sa odsavac
automaticky prepne na rychlost 3

oL nesvieti:

Saci motor je vypnuty

«Casovaé

Odsavac je vybaveny funkciou ¢asovaca s asovanym
automatickym vypnutim.

POZN.: ¢asovac nie je k dispozicii pre rychlosti Boost 1 a
Boost 2, ktoré su uz na¢asované

Casovac aktivujete stlacenim regulatora (3-T) na 2 sekundy;
- ak pouzivate rychlost’ 1 : odsavac sa automaticky vypne
po 15 minutach (blika indikator L1)

- ak pouzivate rychlost’ 2 : odsavac sa automaticky vypne
po 10 minutach (indikator L1 zostane svietit, L2 blika)

- ak pouzivate rychlost’ 3 : odsavaC sa automaticky vypne
po 5 mindtach (indikatory L1+L2 zostan( svietit, L3 blika)

* Zariadenie na kontrolu nasytenia filtra

Odsavac par je vybaveny zariadenim, ktoré signalizuje, kedy
je potrebné vykonat udrzbu filtrov.

Ak chcete aktivovat zariadenie na kontrolu nasytenia filtra,
postupuijte takto:

1 - Vypnite odsavac par.

2 - Stlacte regulator (3-T) na 5 sekund;

korunka (L) sa Uplne rozsvieti a blika, ¢o znamena, ze ste
vstupili do menu nastavenia filtrov

POZN.: Zariadenie na kontrolu nasytenia tukového filtra je
zvycajne uz aktivované;

zariadenie na kontrolu filtra s aktivnym uhlim je zvy&ajne
deaktivované.

3a - Tukovy filter

Otocte regulator (3) v smere hodinovych ruciciek L2+L3
nepretrzite svietia.

Stlacte regulator: L2+L3 za¢nu blikat, zariadenie na kontrolu
tukového filtra sa deaktivuje.

Stlacte regulator: L2+L3 za¢nu nepretrzite svietit, zariadenie
na kontrolu tukového filtra sa aktivuje.

3b - Filter s aktivnym uhlim



Otocte regulator (3) proti smeru hodinovych ruciciek
L1+L4 blikaju.

Stlacte regulator: L1+L4 zacnU nepretrzite svietit, zariadenie
na kontrolu uhlikového filtra sa aktivuje.

Stlacte regulator: L1+L4 za¢nu blikat, zariadenie na kontrolu
uhlikového filtra sa deaktivuje.

4 - Znovu stlacte regulator (3-T) na 5 sekdnd; korunka (L)
blika a potom zhasne, ¢o znameng, ze ste opustili menu
nastavenia filtrov.

POZN.: po 1 minute ddjde k automatickému navratu z menu.

Signalizacia nasytenia tukového filtra

L2+L3 blikaju, ked je potrebné vykonat tdrzbu tukového
filtra.

Signalizacia nasytenia filtra s aktivnym uhlim

L1+L4 blikaju, ked je potrebné vykonat tdrzbu filtra s
aktivnym uhlim

Reset signalizacie nasytenia filtrov

Po dokonceni udrzby filtrov stlaéte regulétor (3-T) na 4
sekundy: LED diédy L zhasnu a potvrdia tak vykonany reset.
Poznamka: v pripade su¢asnej signalizacie (nasytenie
tukového filtra a filtra s aktivnym uhlim) je potrebné operaciu
resetovania vykonat dvakrét.

Vykonové tabulky
NAPAJANIE HORAKY OZNACENIE | ZATAZENIE | SPOTREBA | TLAK PLYNU
DYZA kW
TYP TLAK mbar min. nom max
NORM.
Plyn G20 20mbar 17 20 25
DUAL ESTER - B 89 27
334 1h
DUAL CENT -A 68 08
RYCHLY 125 3 286 I/h
POLORYCHLY 97 1,75 167 Ilh
Plyn G30 29mbar 20 28-30 35
DUAL ESTER - B 63 2,7
255 glh
DUAL CENT -A 46 08
RYCHLY 80 25 182 g/
POLORYCHLY 66 1,75 127 gl
Plyn G25.3 25mbar 20 25 30
DUAL ESTER - B 92 27
3821h
DUAL CENT -A 7 08
RYCHLY 130 3 3271
POLORYCHLY 100 1,75 191 I/h
Plyn G30 50mbar 425 50 57.5
DUAL ESTER - B 54 27
255 g/
DUAL CENT -A 40 08
RYCHLY 78 3 218 gh
POLORYCHLY 60 1,75 127 gl

DUAL ESTERN -B
DUAL CENT-A

Poznamka: platné konfiguracie su tie, ktoré sa tykaju trysiek nachadzajlcich sa vo vybave (menia sa podla produktu).
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4. UDRZBA

Pozor! Pred kazdym ¢istenim alebo idrzbou sa uistite,
Ze varné zony su vypnuté a studené.

4.1 Udrzba varnej dosky

4.1.1 Cistenie
Varna doska sa Cisti po kazdom pouziti.

Dolezité:

Nepouzivajte abrazivne hubky, drotenky. Ich pouzitie by po
¢ase mohlo znicit sklo.

Nepouzivajte drazdivé chemické Cistiace prostriedky, ako su
spreje pre rury alebo odstraniovace Skvin.

Po kazdom pouziti nechajte varni dosku vychladnit a
vyCistite ju odstranenim zaschnutych zvySkov a Skvin od
zvySkov potravin.

Cukor alebo potraviny s vysokym obsahom cukru
poSkodzuju varnu dosku a musia sa okamzite odstranit.

Sol, cukor a piesok by mohli poskrabat povrch skla.
PouZivajte jemnd handricku, papierové uteraky alebo
Specifické vyrobky pre Cistenie varnej dosky (postupujte
podla pokynov vyrobcu).

NEPOUZIVAJTE PARNE CISTICE!!!

Pre dihSiu zivotnost zariadenia je nevyhnutné pravidelne
vykonavat dokladné celkové Cistenie s ohfadom na
nasledujlce skutocnosti:

+ sklenené, ocelové a/alebo smaltované Casti sa musia Cistit
vhodnymi (komeréne dostupnymi) neabrazivnymi alebo
nekorozivnymi produktmi. Vyhnite sa vyrobkom na baze
chléru (bielidla atd.)

* na pracovnej doske nenechavaijte kyslé alebo zasadité
latky (ocot, sol, citronovu Stavu atd.)e

rozdelovace plamenia a krytky (pohyblivé Casti horaka) je
potrebné ¢asto umyvat vriacou vodou a saponatom, pricom
dbajte na to, aby sa odstranili vietky usadeniny a dokladne
sa osusili. Skontrolujte, Ze ziaden z otvorov v rozdelovaci
plamefa nie je ani Ciastocne upchaty.

Po Cisteni spravne umiestnite mriezky a horaky na ich
miesto.

a. BEZPECNOSTNE ZARIADENIE )
b. Zapalovacia sviecka PLYNOVYCH HORAKOV

POZN.: Akékolvek mazanie kohutikov musi vykonat’

84

kvalifikovany personal, ktory sa obrat'te v pripade
poruch pri prevadzke. Pravidelne kontrolujte stav
ohybnej hadice, ktora privadza plyn. V pripade
netesnosti poziadajte o okamazity zasah kvalifikovaného
pracovnika.

Dolezité:

V pripade nahodnych andmernych Unikov kvapalin z hrncov
je mozné zasiahnut prostrednictvom vypustacieho ventilu
nachadzajlceho sa na spodnej Casti vyrobku tak, aby sa
mohol odstranit pripadny zvySok a aby sa mohlo vykonat
Cistenie s maximalnou hygienickou bezpe&nostou.

Obr. 1

Pre komplexnejSie a hibsie Cistenie sa mdZe Uplne odobrat
spodna vana.

Obr. 2

Cistenie kovovej mriezky:

MrieZku musite umyvat ruéne horlicou vodou a neutralnym
Cistiacim prostriedkom a starostlivo osusit, aby ste zabranili
oxidaciam.

4.2 Udrzba odsavacieho systému

4.2.1 Cistenie

Pri Gisteni je treba pouzit VYLUCNE latku navihéend
neutralnymi tekutymi Cistiacimi prostriedkami.
NEPOUZIVAJTE ZIADNE NASTROJE ALEBO POMOCKY
NA CISTENIE. NEPOUZ{VAJTE ALKOHOL!

4.2.2 Tukovy filter

Obr. 3

Spracovava tukové ¢astice pochadzajuce z varenia.

Musi sa vycistit raz za mesiac (alebo ked' systém indikacie
saturacie filtrov signalizuje tuto nutnost), neagresivnymi
Cistiacimi prostriedkami ru¢ne alebo v umyvacke riadu pri
nizkych teplotach a kratkom cykle.

Pri umyvani v umyvacke riadu sa protitukovy filter moze
odfarbit, ale jeho filtratné vlastnosti sa absolUtne nezmenia.

4.2.3 Zapachovy filter

Filter S Aktivnym Uhlim - Keramicky

(iba pre filtracn( verziu)

Spracovava neprijemné zapachy pochadzajlce z varenia.
Vyrobok je vybaveny sadou zapachovych filtrov.
Nasytenie zapachovych filtrov sa overi po viac-menej
predizenom pouzivani podra typu varenia a pravidelnosti
Cistenia tukovych filtrov. Zapachové filtre sa mozu tepelne
regenerovat kazdé 2-3 mesiace v rure predhriatej na 200
°C na 45 minut. Spravna regeneracia zaisti konstantnu
filtraény U¢innost na 5 rokov.

Pozor! Filtre neukladajte na dno rury, ale poloZte ich na
plech a tento uloZte do strednej vysky.

Obr. 4



HU
1. HASZNALATI UTASITASOK

1.1 F6z6edények

1.1.1 Mar létez6 edények

MEGJ. = javasoljuk, hogy az égdfejeknek megfeleld
atméréjii edényeket hasznaljon, igy a maximalisra allitott
lang nem ér tul az edény aljan

A jobb eredmények érdekében javasolt:

- Az égbfejeknek megfeleld atmérdjli edények és labasok
hasznalata.

A minden egyes égéfejnek megfelelé edények atmérdjét
lasd jelen kézikényv illusztralt részében.

- csak lapos alju serpenydket és labasokat hasznaini.

- Amikor csak lehetséges, hagyja a labason a fedét a f6zés
teljes ideje alatt

- a zoldségeket, burgonyat stb., kevés vizben f6zze, ezzel
csokkentheti a fozési id6t.

- hasznaljon nyomas alatt m(ikd6 edényt (kuktat). Ez tovabb
csokkenti a fozéshez szilkséges energiafogyasztast és a
fozési id6t

- a fézélapon kijelolt f6z6zona kdzepére helyezze a labast.

- A csokkentett energiafogyasztas érdekében javasoljuk,
hogy az égéfejeket a folyamatban 1évé fzésnek megfelelden
allitsa be. A g6zok elszivasanak maximalis hatékonysaga
érdekében helyezzen egy merékanalat az edény és annak
feddje kdzé, kiléndsen a magas edények esetében.

2. AZ ELSZIVO HASZNALATA

Az elszivérendszert beszivd vagy kiilsé iritd illetve szlr6s
belsé keringtetd verzioban is lehet hasznalni.

Keresse fel a www.elica.com és a www.shop.elica.com
webhelyeket a rendelkezésre all6 készletek teljes skalajanak
ellendrzéséhez, hogy  elvégezhesse a  kildnféle
telepitéseket, sz(ir6 és szivd valtozatok esetén is.
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2.1 Szivo valtozat

i

A g6zoket egy sor csé vezeti el kivilre (kulon kell
megvasarolni), amelyeket a csomagban talalhato karimara
rogzitettek.

A kiereszt6 csé atmérdje
atméréjével azonos:

- négyszogletes kimenet esetén: 222 x 89 mm
- kerek kimenet esetén @ 150 mm ()

legyen a csatlakozogydr(

Tovabbi informaciokhoz lasd a beszivo verzio kiegészitbire
vonatkozo oldalt a kézikdnyv abrakat tartaimazd részén.
Csatlakoztassa a toml6s terméket a falra megfelelé atmérdji
leveg6kimenettel (csatlakozé karima).
Kisebb atmérdji tomlok és fali kiereszté lyukak csokkentik az
elszivoteljesitményt és drasztikusan novelik a zajszintet.
Erre vonatkozé minden felelésség kizart.

A lehetd legrovidebb csévet hasznélja.

A lehet6 legkevesebb mennyiségli kanyart hasznalja (a

kanyarok maximalis szge: 90°).

Kerilje a csatornaszakaszban a drasztikus cseréket.

2.2 Sziir6 valtozat

A beszivott levegét megfelel zsirszirékkel és szagszirékkel
sziri, miel6tt ismét a szobaba engedi.

A terméket a szabvanyos telepitéshez sziikséges minden
felszereléssel egyiitt szallitjuk, levegékimenettel a butor
allvanyzatanak frontalis részén.

A termék négy szliréelemmel miikodik, amelyek a szagokat
aktiv szénsziirbkkel érzik meg.

Az aktiv szén egy nem sz6tt textil matrixba integralodik,
amelyhez  kdnnyen és  teliesen  hozzaférnek a
szennyezddések, és igy nagy felszivasi képességi felulet
jon létre.

Tovabbi informaciokhoz lasd a sz(rd verzid kiegészitbire
vonatkozo oldalt a kézikonyv abrakat tartalmazo részén.
Keresse fel a kovetkezé honlapokat: www.elica.com és
www.shop.elica.com az elérhet6 készlet teljes
skalajanak megtekintéséhez, hogy kiilénb6z6
telepitéseket végezhessen, legyen az a sz(ir6 vagy
beszivo.



3. MUKODES

3.1 Vezérlépanel

1- Félgyors égofej

2- Dual égofej

3- Gyors égofej

4- Félgyors égéfej

5- Elszivé zona / Eltavolithaté racs
6- Eltavolithato racsok

7- Vezérlé gombok:

a . Gaz égdfej bekapcsolasalkikapcsoldsa

b . Dual gaz égéfejek bekapcsolasalkikapcsolasa
¢ . Vakuum be / ki
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3.2 Af6zblap hasznélata

A FGZOLAP HASZNALATA

Az égobfejek (1-3-4) bekapcsolasa a megfeleld gomb
megnyomasaval és az dramutato jarasaval ellentétes
iranyban torténd elforditasaval torténik, amig a hiivelykujj a

maximalis helyzetbe nem keril

A gyertya és az égéfej kozotti elektromos kistilés kapcsolja
be az érintett égbfejet. A sikeres bekapcsolas utan azonnal
engedje el a gombot és szlikség szerint allitsa be a lang
erésségét.

Az égébfejet a gomb maximalis helyzetben vald, 3/5
masodperces nyomva tartasaval lehet bekapcsolni. Miel6tt
elengedné a gombot, gy6z6djon meg arrdl, hogy az égéfej
ég.

MEGJ. = aramkimaradas esetén a bekapcsolas Ugy is
elvégezhetd, hogy a gombot ugyanugy benyomva és
elforgatva egy langot tart az égofej felso részén lévé
lyukaihoz.

A Dual égéfej (2) bekapcsolasa ugyanigy, a gomb
megnyomasaval és az éramutato jarasaval ellentétes
iranyba torténd elforditasaval torténik.

Ebben az esetben minden egyes poziciénak az égéfejek
kiilonbdz6 mikodése felel meg, az alabbi abran lathatd
modon:

1 kattanas: F1 magas lang - F2 magas lang.

2 kattanas: F1 magas lang - F2 alacsony lang.

3 kattanas: F1 magas lang - F2 kikapcsolva.

4 kattanas: F1 alacsony lang -F2 kikapcsolva.

F2
F1

AZ ELSZIVO HASZNALATA

MEGJ. = az elszivd gombja egy forgo, hatsd vilagitassal
rendelkezé koronggal felszerelt;

a gomb elforgathaté vagy benyomhaté az elvégezni kivant
funkciotdl figgden.

i,

Tnulyy,
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*A rendelkezésre all6 elszivo sebesség kivalasztasahoz:
Forgassa el a gombot (3) az dramutaté jarasaval megegyezd
iranyba az elszivas bekapcsolasdhoz és az elszivasi
sebesség noveléséhez, az oramutatd jarasaval ellentétes
iranyba a sebesség csokkentéséhez és a paraelszivo
kikapcsolasahoz.

A korona (L) vilagit, jelezvén a kivalasztott elszivd
sebességet:

oL1 vilagit

1. sebesség

*L1+L2 vilagitanak

2. sebesség

L1+L2+L3 vilagitanak

3. sebesség

sL1+L2+L3+L4-lassan villog

4. sebesség (Boost 1): 30 percig tart, melynek elteltével a
paraelszivo automatikusan visszaall a 3. sebességre
sL1+L2+L3+L4-gyorsan villog

5. sebesség (Boost 2): 7 percig tart, melynek elteltével a
paraelszivo automatikusan visszadll a 3. sebességre

L nem vilagit:

Az elszivo motorja ki van kapcsolva

*|d6zitd

Az elszivo id6zitd funkcioval ellatott az idézitett, automata
kikapcsolashoz.

MEGJ. = az id6zit6 nem all rendelkezésre a Boost 1 és
Boost 2 sebességekhez, amelyek mar iddzitettek

Az id6zité aktivalasahoz nyomja meg a (3-T) gombot 2
masodpercig;

- ha az 1. sebességet hasznalja: a paraelszivo 15 perc
elteltével automatikusan kikapcsol (L1 villog)

- ha a 2. sebességet hasznalja: a paraelszivé 10 perc
elteltével automatikusan kikapcsol (L1 vilagit — L2 villog)

- ha a 3. sebességet haszndlja: a paraelszivd 5 perc
elteltével automatikusan kikapcsol (L1+L2 vilagitanak — L3
villog)

*Szlirék telitettségét ellenérzé berendezés

A péraelszivd egy berendezéssel felszerelt, amely jelzi, hogy
mikor kell elvégezni a sz{ir6k karbantartasat

A sz(irék telitettségét ellendérzé berendezés aktivalasahoz az
alabbiak szerint jérjon el:

1 - Kapcsolja ki a paraelszivot.

2 - Nyomja meg a (3-T) gombot 5 masodpercig;

a korona (L) telies egészében villog jelezvén, hogy belépett a
sz(irék beallitasa meniibe

MEGJ. = A zsirsz(ir6 telitettségét ellenérzé berendezés
altalaban mar be van kapcsolva;

az aktiv szén sz(ir6 ellenérzd berendezés altalaban ki van
kapcsolva

3a -Zsirsziird

Forgassa a gombot (3) az 6ramutato jarasaval megegyezd
iranyba L2+L3 vilagitanak

Nyomja meg a gombot: L2 +L3 villogni kezdenek, a
zsirsz(ir6 ellenérzé berendezés ki van kapcsolva



Nyomja meg a gombot: L2 +L3 vilagito fényre valtanak, a
zsirsz(ir6 ellenérzé berendezés be van kapcsolva

3b -Aktiv szén sziiré

Forgassa el a gombot (3) az 6ramutatoé jarasaval
ellentétes iranyba L1+L4 villognak

Nyomja meg a gombot: L1 +L4 vilagité fényre vaitanak, az
aktiv szén sz(ir§ ellenérzd berendezés be van kapcsolva
Nyomja meg a gombot: L1 +L4 villogni kezdenek, az aktiv
szén sz(ird ellendrz6 berendezés ki van kapcsolva

4 - Nyomja meg ismét a gombot (3-T) 5 masodpercig; a
korona (L) villog, majd kikapcsol jelezvén, hogy kilépett a
szlirék beallitdsa menibdl

MEGJ. = 1 perc elteltével mindenképp kilép automatikusan a
mentibdl

Teljesitmény tablazatok

A zsirsziir6 telitettségének jelzése
L2 + L3 villognak, amikor el kell végeznie a zsirsz(ird
karbantartasat

Az aktiv szén sziird telitettségének jelzése
L1 + L4 villognak, amikor el kell végeznie az aktiv szén
sz(ird karbantartasat

A sziir6k telitettsége jelzésének alaphelyzetbe allitasa

A sz(ir6k karbantartasa utan nyomja meg a gombot (3-T) 4
masodpercig: a ledek L kikapcsolnak jelezvén az
alaphelyzetbe allitas megtorténtét.

Megjegyzés: egyidejl jelzés esetén (a zsirsz(ird és az aktiv
szén sz(rd telitettsége), kétszer kell elvégezni az
alaphelyzetbe allitast.

TAPELLATAS EGOFEJEK JELOLES KAPACITAS | FOGYASZTAS | GAZ NYOMASA
] ) INJEKTOR kW
TIPUS [NYOMAS mbar min. névl. max
NORM.

Gaz G20 20mbar . 17 20 25
DUAL KULSO - B 89 27 3341
DUAL KOZP -A 68 08
GYORS 125 3 286 Iih
FELGYORS 97 1,75 167 Ilh

Gaz G30 29mbar 20 28-30 35
DUAL KOZP -A 46 08
GYORS 80 25 182 g/
FELGYORS 66 1,75 127 gl

Gaz G25.3 25mbar o 20 25 30
DUAL KULSO - B 92 27 3821h
DUAL KOZP -A 7 08
GYORS 130 3 3271
FELGYORS 100 1,75 191 I/h

Gaz G30 50mbar o 425 50 57,5
DUAL KULSO - B 54 27 255 glh
DUAL KOZP -A 40 08
GYORS 78 3 218 glh
FELGYORS 60 1,75 127 gl

DUAL KULSG -B
DUAL KOZP - A

Megjegyzés: az érvényes konfiguraciok megegyeznek azokkal, amelyek a felszereltség részét képez6 fivokakkal kapcsolatosak

(amelyek a terméktdl figgden valtoznak).
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4. KARBANTARTAS

Figyelem! Barmilyen tisztitasi vagy karbantartasi
miivelet elétt gy6z6djon meg arrol, hogy a f6z6zonak ki
vannak kapcsolva és hidegek.

s

4.1 A féz6lap karbantartasa

4.1.1 Tisztitas
A féz6lapot minden hasznalat utan tisztitsa meg.

Fontos!

Ne hasznaljon dérzsszivacsot! Hasznalatuk idével felsértheti
az lveget.

Ne hasznaljon olyan irritald vegyszereket, mint a sttétisztito
spray vagy folttisztitok.

Minden hasznalat utdn hagyja kihlini a féz6lapot, majd
tisztitson le minden ételmaradék lerakodast és foltot-

A cukor és a magas cukor tartalmu élelmiszerek karositjak a
fozofelliletet, igy ezeket azonnal le kell takaritani.

A s6, a cukor és a homokszemcsék felkarcoljak az
Uvegfellletet.

A f6z6lap tisztitdsahoz puha rongyot, konyhai kéztorlét vagy
hasonlé termékeket hasznaljon (tartsa be a Gyartd
utasitasait).

NE HASZNALJON GOZTISZTITOT!

A berendezés hosszabb élettartama érdekében alapos
altalanos tisztitast kell rendszeresen végezni, az alabbiak
szem el6tt tartasaval:

+ az Uvegbdl, acélbdl készlilt és/vagy lakkozott részeket
megfeleld termékekkel kell tisztitani (kereskedelmi
forgalomban kaphatok), amelyek nem dérzsélnek és nem
korrozivak. Keriilje a klor alapu termékeket (hipd stb.)

* ne hagyjon a munkafellleten savas vagy lugos anyagokat
(ecet, s, citromlé stb.)e

a gazrozsakat és a fedeleket (az égéfej mozgathato részei)
rendszeresen el kell mosni forrd vizzel és mososzerrel
ligyelvén arra, hogy eltavolitson minden raégett
szennyezOdést. Alaposan meg kell 8ket szaritani és
ellendrizni kell, hogy a gézrézsa lyukai még részben se
legyenek eltdmddve.

Miutan elvégezte a tisztitast, helyezze vissza a racsokat és
az égofejeket a megfeleld modon.

a. BI;TQNS”AGI BERENDEZES
b. GAZ EGOFEJEK gyuijtégyertyaja

MEGJ.- A csapok esetleges kenését szakképzett
személyzetnek kell végeznie, akihez akkor is fordulnia
kell, ha miikodési rendellenesség lép fel. Rendszeresen
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ellendrizze a flexibilis toml6 allapotat és a gazellatast.
Szivargas esetén haladéktalanul kérje szakember
segitségét a cseréhez.

Fontos!

Véletlen vagy nagy mennyiségii folyadék kiomlések esetén a
kilrit6 szelepet is hasznélhatja, amely a termék hatoldalan
van, hogy eltavolitsa a maradékokat és maximalis higiénias
biztonsagban tisztithasson.

abra1

A teliesebb és alaposabb tisztitashoz teljesen eltavolithatja
az als6 kadat

abra 2A fém racs tisztitasa:

A racsot kézzel, meleg vizzel és semleges szappannal kell
lemosni, majd alaposan szérazra kell trolni az oxidalodas
elkeriilése érdekében.

4.2 Az elszivo rendszer karbantartasa

4.2.1 Tisztitas
A tisztitashoz KIZAROLAG semleges folyékony mososzerrel
atitatott nedves ruhat hasznaljon. A TISZTITASHOZ NINCS

SZUKSEG SEMMMILYEN ESZKOZRE. Kerilje a
stroloszert  tartalmazd  mososzerek hasznalatat.  NE
HASZNALJON ALKOHOLT!

4.2.2 Zsirszliré

abra3

A f6zésh6l megmaradt zsirrészecskéket 6rzi meg.
Havonta egyszer tisztitsa meg (vagy amikor a telitettséget
jelzd rendszer jelzi), nem agressziv tisztitdszerekkel, kézzel,
vagy mosogatdgépben alacsony hémérsékleten, rdvid
ciklusu programon.

Mosogatogépben mosashoz a fém zsirtalanitd szlré szinét
vesztheti, de a sz(ird tulajdonsagai egyaltalan nem
valtoznak.

4.2.3 Szagsziré

Aktivszénszird - Keramia

(csak sziir6 verziéban)

Megtartja a f6zésbdl eredd kellemetlen szagokat.

A termék szagszirékkel van felszerelve. A szagsz(ir6k
telitettsége a fézés modjatdl és a zsirszrd tisztitasanak
gyakorisagatol fiigg6en, hosszabb hasznalat utan kévetkezik
be. A szagsz(irok héregeneralhatok 2/3 havonta,
elémelegitett stitében 200 °C-on 45 percig. A megfeleld
regeneracio biztositja az allando sziirési hatékonysagot 5
évig. Figyelem! Ne helyezze a sz(ir6ket a siit§ aljara, hanem
tegye egy tepsibe, és helyezze koztes magassagba.

abra 4
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1. AHCTPYKLIUM 3A YIOTPEBA

1.1 CbooBe 3a roTBeHe

1.1.1 CbpoBe 3a roTBeHe, C KOUTO Beye pasnonarare
N.B.= npenopbuyBa ce ga ce M3non3BaT TEHAXEPU C
noaxoasll AUaMeTbp 3a ropenkute Ha KOTNOHMUTE, KaTo
ce u30ArBa NnamMbKbT Ha MakcMManHa cTemeH ja
U3n13a oT AbHOTO Ha ChluuTe

3a pa nomyuuTe BB3MOXHO Han-gobbp pesyntat, Bu
CbBeTBaMe:

- [la u3nonasate TUraHn 1 TEHMKEPU C NOAXOAALLY ANaMETBP
Ha ABHOTO 33 pa3MepuTe Ha FOPEnKk1Te Ha KOTMOHMTE.

3a fia BuAyTE KakbB AMAMETBLP Ha TeHmKepaTa TpsAbBa Aa
u3nonsearte 3a BCAKA OTAeNHa ropenka Ha KOTMOHa,
HanpaseTe crnpaBka C WNIOCTpUpaHaTa YacT Ha ToBa
PBHKOBOACTBO.

- [la n3non3eare camo TEHIKEPU W TUraHI C NIOCKO [bHO.

- Ako e Bb3MOXHO, MO BpeMe Ha roTBeHe, OCTaBeTe kanaka
BbpXY TeH[xepaTa.

- [lpuroTeante 3eneHyyuu, kaptopu W Ap. € Marko
KonnyecTBO BOAa, 3a fa CbkpaTuTe HeobXoaMMOTO Bpeme
3a NpUroTBsiHe.

- Mpv TenmxepuTe nop HansraHe, pasxogbT Ha
€NeKTPOEHeprus 1 BPEMETO HeoDXOAMMO 3a MPUrOTBSHE Ce
CbKpaLyaBaT [AOMbITHUTENHO

- MocTaBeTe TeHAXepaTa B LiEHTbPa Ha 30HaTa 3a roTBeHe,
otbenssaHa BbpXy nnoTa.

- 3a no-HuCKa KOHCYMaLWs Ha eHepriis, Ce Npenopbyea
ropenkvTe ja Ce perynupar o HUBOTO, MOAXOASALLO 3a
npuroTBaHeTo. 3a MakcuMarnHa eekTMBHOCT Npu
acnupauymaTa Ha u3napexusITa, NocTaBeTe eanH Yepnak
Mexay kanaka v TeH[xepara, no-CreLnanHo ¢ BUCOKM
TEHOXepU.

2. YNOTPEBA HA ACMUPATOPA

Cuctemara 3a acnupauus mMoxe Aa 6bae u3nonssaHa BbB
BEpPCUS C acnupaums ¢ BbHLWIHA eBakyaLus unu untpupaqe
C BbTpelLHa Lypkynaums.

KoHcyntupaiite yeb cTpaHuuute www.shop.elica.com u
www.shop.elica.com 3a aa nposepute MbiHata rama Ha
HanMyHW KOMMMeKTW, 3a [a MOXeTe [Aa W3BbpLUMTE
pasnnyHWTE BWAOBE WHCTAnNMpaHe, KakTo Mpu Bepcusita ¢
unTpupaHe, Taka 1 Npu Ta3n ¢ acnupawys.
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2.1 Bepcua ¢ acnupaums

Mapute ce eBakyupaT HaBbH NOCPEACTBOM efHa rpyna
TpBbM (ga ce 3aKynsaT oTAEmnHO) UKCUpaHu KbM dnaHeua
3a CBbp3BaHe, Beye BKMIYEH B KOMMNEKTa.

[OnameTbpbT Ha TpvbaTa 3a pasroBapBaHe TpsibBa [na
0TrOBaps Ha AMaMeTbpa Ha NPbCTeHa 33 CBbP3BaHE:

- NPY YeTUPUBIbIEH M3xoa 222 x 89 mm

- npy kpbIbn n3xoa @ 150 mm (¥)

3a gonbnHUTeNHa MHOPMaLMs BUX CTpaHuUaTa,

OTHacslLa ce [0 akcecoapuTe Ha BepcusiTa € acnupaums B

UNCTPUpaHaTa YacT Ha ToBa PbKOBOACTBO. CBbpkeTe

npogykTa ¢ TpbbK 1 0TBOPK 3a pa3ToBapBaHe Ha CTeHaTa ¢

AVameTbp, paBHsBaLL ce Ha TpbbaTa 3a U3xoaa Ha Bb3gyx

(dbnaHed 3a cBbp3BaHe).

M3nonssaHeTo Ha TpbOM U OTBOPM 3a pa3ToBapBaHETO 3a

CTeHa C Mo-Malbk uameTbp BOAW A0 €4HO HamansiBaHe Ha

NPOU3BOAMTENHOCTTA HA acnupauusita U eaHo ApacTUYHO

yBenu4yaBaHe Ha Lyma.

CnepoBaTenHo ce 0TXBbps BCSKakBa OTFTOBOPHOCT OTHOCHO

TOBa.

@ 1A3non3eaiTe kaHan, Bb3MOXHO Hal-KbCus.
/3nonsgaitte eaHa Tpbba ¢ Bb3MOXHO Halt-Marbk 6poit
3aBOM (MaKcuManeH brf Ha 3asoit: 90°).

/136srsaliTe OpacTUYHM NPOMEHM HA CEYEHWETO Ha
kaHana.

2.2 dunTpupalla Bepcus

3acmykaHuST Bb3ayX LWe 6bae GunTpupaH NocpeacTBom
cneuvantu UITpU 3a MasHUHW U (PUATPY CPELLY MUPU3MM,
npeau fa 6bae NpeHacodeH B cTasiTa.

lpomyKTbT Ce AoCTaBs C BCUIKO HeobXoanmo 3a
CTaHOapTHO (YHKLMOHMPAHE C U3X0 Ha Bb3AyX B NpesHaTta
yacT Ha Liokbna Ha Lukadba.

MpopykTbT € cHabaeH ¢ YeTvpu KomnnekTa UNTpU, KOUTO
3afbpxaT MUpU3MuTe, BaroaapeHue Ha akTUBHUS BbITIEH.
AKTVBHWST BbITIEH € nocTaBeH BbB (popmMa OT HeTbKaH
TEKCTWN, KOSITO TO MpaBy NIECHO M HAMbiHO AOCTbMEH 3a
3aMbpCsIBaHNsATa, KaTo MO TO3N HAYMH Ce Cb3AaBa ronsma
abcopbupaliia NOBLPXHOCT.

3a [pombnHUTENHa  WHGopMmauus  BMX - CTpaHuuaTa,
OTHacsila ce A0 aKCecoapuTe Ha BepcusiTa ¢ GunTpupaHe
(B MmlocTpUpaHaTa YacT Ha TOBa PbKOBOACTBO).
KoHcynTupaiite ye6 ctpanuumte www.elica.com u
www.shop.elica.com 3a Aa npoBepuTe MbHaTa rama Ha
HanM4HU KOMMIIEKTH, 33 Aa MOXETe Aa U3BbPLINTE
pa3nuyHUTE BUOOBE MHCTANMPaHe, KaKTo NpU BepcusTa
¢ ounTpupaxe, Ta U NPy Tasu ¢ aCNMPaLMs.



3. YHKLMOHHU
3.1 KonTtponeH naHen

- Mony6bp3a ropenka

- Mopenka Dual

- Bbp3a ropenka

- Mony6bp3a ropenka

- 3oHa 3a acnupauus / MopsukHa peleTka
- [MoABWXHM peleTkn

DG hE WN

- PLKOXBaTKM 33 KOMaHABaHe :

. BxnioyBaHe/msknioyBaHe Ha rasosata roperka

. BkntousaHe/uskniousaHe Ha razoeata ropenka Dual
. BrnioysaHe/msknioyBaHe Ha acnupatopa

O T o N
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3.2 Ynotpeba Ha nnoTa 3a roTBeHe
YNOTPEBA HA NINOTA 3A TOTBEHE

BkniouaHeTo Ha ropenkute (1-3-4) ce n3BbpLLBa Ypes
HaTuCKaHe Ha CbOTBETHUS PErynaTop 1 3aBbpTaitkvi ro
06paTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTpernka, A0KaTo MHAEKCHT

CbBNagHe ¢ MakcuMarnHaTta nosuus
EnekTpuyeckusiT paspsi MEX[y CBELLTa 1 ropenkaTa Boau
[0 3ananBaHeTo Ha CbOTBETHaTa roperka. pu
3ananBaHeTo NyCHeTe BeHara pbkoxaaTtkara, kato
perynupate nnambKa, Criopez HyxauTe.

3ananeaHeTo Ha ropenkaTa cTaea, kaTo ce Abpxu
HaT/CHaTa AOKpai pbKoxXBaTkaTa B MAKCUMAsHO NOMOXeHNe
3a okoro 3/5 cekyHau. Mpu nyckaHeTo Ha pbkoxBaTkaTa,
yBepeTe ce, Ye ropenkata ocTaBa 3ananeHa.

NB = B cnyuyait, 4e nNuUncea enekTpuyecka eHeprus,
3arnanBaHeTo Moxe fa 6b/ie M3BbPLLEHO KaTo Ce 3aBbpTh
pbKOXBATKaTa MO ChLLUMS HAUMH 1 Ce AOBIMKIA NUAOTEH
nnambk 40 OTBOPUTE Ha ropHaTa YacT Ha roperkara.

BkntouaHeTo Ha ropenkata Dual (2) ce u3sbpLusa no
CbLLMS HAYWH, HaTUCKaiKL U 3aBbpTallki perynatopa
0BpaTHO Ha YacoBHUKOBaTa CTperka.

B 70311 cnyyai, Ha BCsika No3nLMs CbOTBETCTBA Pa3NUYHO
(PYHKLMOHMPaHe Ha ropenkuTe, KakTo € NOCOYEHO No-4ony:
1 cteneH: F1 BUCOK nnambk - F2 BUCOK nnambk.

2 cteneH: F1 BUCOK Nnambk - F2 HUCBK NnambK.

3 cteneH: F1 BuCcOK nnambk - F2 u3knroyeH.

4 cteneH: F1 HUCBK nnambk -F2 n3knioyeH.

F2

YMNOTPEBA HA ACMTUPATOPA

NB = pbroxsatkata Ha acnupaTtopa € o6opyaBaHa C AcK,
KOWTO Ce BbPTU 1 3a[HO OCBETIIEHHE;

B 3aBUCUMOCT OT (PYHKLMSTA, KOSTO TpsBBa f1a Ce U3MbHY,
pbKOXBaTKaTa MoXe fa Bb/ie 3aBbpTAHA UM HaTUCHATA.
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Tnulyy,

*3a aa u3bepeTe OT HaNMYHUTE CKOPOCTM 3a acnMpauus:

3aBbpTeTe pbkoxBaTka (3) B Mmocoka MO YacOBHMKOBaTa
cTpenka, 3a fAa 3ananute W yBennyuTe ckopocTTa 3a
acnupauys 1 B nocoka obpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa CTpenka,
3a fja 9 HamanuTe, 1 U3KNIYNTE acnupaTopa.

KopoHara (L) cBeTBa, 3a fja nokaxe n3bpaHata ckopocT Ha
acnupaums:

L1 cBeTH

ckopocT 1

oL1+L2 cBeTAT

cKopocT 2

L1+L2+L3 cBeTaT

ckopocT 3

oL1+L2+L3+L4-mura 6aBHO

ckopocT 4 (Boost 1) : npogbmkutentHoct 30 MuHyTH, cnea
KOETO acnMpaTopbT aBTOMATUYHO Ce MO3WLMOHMPA Ha 3-Ta
cKopocT

oL1+L2+L3+L4-mura 6bp30

ckopocT 5 (Boost 2) : NPOABMKUTENHOCT 7 MUHYTU, creg
KOETO acnupaTopbT aBTOMATUYHO Ce MO3NLMOHMPA Ha 3-Ta
cKopocT

oL u3knioyeHa:

MoTopbT Ha acnupayusTa e uskmiyeH

*Taitmep

AcnvpaTopbT e 060pyABaH C PYHKUNATA 38 aBTOMATUYHO
W3KMIOYBaHE CbC 3a/jaileHO BPEME.

NB = TaiimepbT He e npeaBuaeH 3a ckopocty Boost 1 1
Boost 2, kouTo Beye ca CbC 3aaaeH0 Bpeme

3a fja ce akTuBMpa TaliMepa, HaTucHeTe pbkoxeatka (3-T)
3a 2 cekyHau;

- aKo Ce u3non3sa ckopocT 1 : acnupaTopbT Lue M3KIHouM
aBTomaTiyHo cnep 15 munyTu (L1 mura)

- aKo Ce M3Mnon3Bsa CKOPOCT 2 : acnupaTopbT Luye M3KITH0uM
aBTomMaTn4Ho cried 10 MunyTh (L1 cBeTn nocTosiHHO — L2
mura)

- aKo Ce M3Mnon3Ba CKOPOCT 3 : acmupaTopbT LU M3KIH4M
aBToMaT4HO cred 5 MuHyTM (L1+L2 cBETAT MOCTOAHHO -
L3 mura)

*YCTPOWCTBO 3a KOHTPON Ha 3anylWBaHETO Ha hunNTpuUTe



AcnupaTopbT ce NpefocTasst C YCTPONCTBO, KOETO
cUrHanuavpa, korato Tpsibea fja ce U3BbPLLM NOAAPbKKaTa
Ha duntpute

3a fia ce aKkTMBMpa YCTPOICTBOTO 3a KOHTPON Ha
3anyLwBaHeTo Ha (UNTpuTE, NPOLieANpaliTe, KakTo creaga:
1 - UskntoueTe acnupaTtopa.

2 - HatucHete pbkoxesatka (3-T), 3a 5 cekyHam;

KopoHaTa (L) cBeTBa 13LsAN0, kKaTo Mura, 3a 4a NoKaxe, Ye
CMe Be3Ni B MEHKOTO 3a HAacTpoika Ha untpute

NB = YCcTpoiicTBOTO 3a KOHTPON Ha 3amyLUBaHETO Ha
unTpUTE 32 Ma3HUHN OBMKHOBEHO € aKTUBMPAHO;
YCTPOWCTBOTO 3@ KOHTPOMN Ha (PUNTbPa C aKTUBEH BbINeH
0OMKHOBEHO € fjeaKkT1BMpaHo

3a -®unTbp MasHUHK

3aBbpTeTe pbkoxsaTka (3) N0 Nocoka Ha YacoBHUKOBATA
cTpenka L2+L3 cBeTAT C NOCTOSIHHA CBETNMHA

HatucHete pbkoxsaTtka: L2 +L3 3anoysat ga murar,
YCTPOICTBOTO 3a KOHTPO Ha (hUNnTbpa 3a MasHUHU e
AeaKkTUBUpPaHO

HaTucHeTe pbkoxsaTtka: L2 +L3 npemuHasart aa cBETAT €
MOCTOSHHA CBETNNHA, YCTPOCTBOTO 3a KOHTPON Ha
hunTbpa 3a Ma3HNHM € aKTUBUpPaHO

3b -®unTbp € aKTUBEH BbIMEH

3aBbpTeTe phKOXBaTKa (3) N0 06paTHa Ha YacOBHUKOBaTa
cTpenka L1+L4 cBeTAT ¢ Muralya cBeTnnHa

HatucHeTe pbroxBatka: L1 +L4 npemunasat fa cBeTAT C
NOCTOSHHA CBET/NHA, YCTPONCTBOTO 3@ KOHTPOM Ha
unTbpa C aKTVBEH BbITIEH € aKTUBMPAHO
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HatucHete pbkoxsatka: L1 +L4 3anoysat fa murar,
YCTPOWCTBOTO 3@ KOHTPON Ha punTbpa C aKTUBEH BbITIEH €
[[eaKTMBMPaHO

4 - HatncHeTe 0THOBO pbKoxBaTka (3-T) 3a 5 cekyHau;
kopoHata (L) mura, cnep ToBa 13racBa, 3a fja nokaxe, ye
CMe 13Mesni OT MEHIOTO 3a HaCTpolika Ha unTpuTe

NB = cnep 1 MuHyTa Cce u3nu3a Bce nak aBToMaTUyHO OT
MEHIOTO

CurHanusmpaHe Ha 3anywBaHeTo Ha punTbpa 3a
Ma3HUHM

L2 + L3 murart, koraTo TpsibBa Aa ce 3BbpLUM NOAAPbXKKaTa
Ha unTbpa 3a MasHWHM

CurHanuavpaHe Ha 3anylwBaHeTo Ha uNTbLpPa ¢ aKTMBEH
BbIIEH

L1 + L4 murar, koraTo TpsibBa fia ce M3BbpLUN NOAAPBXKKATA
Ha unTbPa C aKTUBEH BbIMEH

PectapTupaHe Ha curHana 3a 3anywBaHe Ha unTpute
Cren noaapbxkaTa Ha unTpuTe, HaTUCHETE PbKOXBaTKa
(3-T) 3a 4 cekynau: ceeToamoanTe L e usracHaTt, B
NOTBbPXAEHWNE HA N3BBPLIEHOTO PECTAPTUPaHE.
3abenexka: B cryyaii Ha eJHOBPEMEHHO CUrHannanpaHe
(3anywwBaHe Ha PUNTbpa 3a Ma3HUHU U UNTHPa C aKTUBEH
BbIMeH), HeobX0AMMO € Aia ce MOBTOpM OnepauusiTa 3a
pecTapT fiBa MbTU.



Tabnuum 3a MowHOCT

3AXPAHBAHE FOPENKWU MAPKUPOBKA | KAMALUWUTET (KOHCYMALIMA | HANATAHE HA FA3TA
WHXEKTOP Kw
B1A HANAFAHE mbar MUH. BUA Makc
HOPM.
a3 G20 20mbar 17 20 25
DUAL ESTER - B 89 2,7
3341h
DUAL CENT -A 68 0,8
BBbP3A 125 3 286 Ilh
NONYBBbP3A 97 1,75 167 Ih
las G30 29mbar 20 28-30 35
DUAL ESTER - B 63 27
255 g/h
DUAL CENT -A 46 0,8
BBbP3A 80 25 182 g/h
NONYBBLP3A 66 1,75 127 glh
a3 G25.3 25mbar 20 25 30
DUAL ESTER - B 92 2,7
3821h
DUAL CENT -A 7 08
BbP3A 130 3 3271l
NONYBBLP3A 100 1,75 191 1/h
a3 G30 50mbar 42,5 50 57.5
DUAL ESTER -B 54 2,7
255 g/h
DUAL CENT -A 40 0,8
BBbP3A 78 3 218 g/h
NONYBBbP3A 60 1,75 127 glh

DUAL ESTERN - B

DUAL CENT- A

3abenexka: BanugHUTe KOHUrypaLym ca Teaun, OTHACALLM Ce A0 NPUNOKEHUTE B KOMMIEKTA [t03N (KOMTO BapupaT B 3aBUCUMOCT OT
npogykTa).
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4.NOAOPBXKA

Brumanme! Mpeay Bcsika onepaums No NoYUCTBaHe UNn
noaApLXKKa, YBEpeTe ce, Ye 30HUTeE 3a FOTBEHE Ca U3KITIYEHM
U CTyZeHu.

4.1 NMopapbkKa Ha NnoTa 3a roTBeHe

4.1.1MoumncteaHe
TOTBAPCKUSIT MIOT CE NOYMCTBA CrIEL BCSKO NON3BaHe.

BaxHo:

He w3nonagaiite abpasveHu 1 Tenenn rsoudkn. C TeyeHne Ha
BpemeTo, yrotpebata MM MOXe [a MOBpeay CTbkieHata
MOBBPXHOCT.

He ynoTpebsiBaiiTe arpecuBHW XYMU4HW NOYMCTBALLY Mpenapati
kaTo cripelioBe 3a hypHa WM MperapaTu 3a OTCTpaHsBaHe Ha
neTHa.

Creq BCAKO Wanonasake, vadakaiiTe nnota Aa ce oxnagn v ro
roqucTeTe, 3a fja OTCTPAHITE HACTIOEHUTE 3aChXHarNM OCTaTbLM 1
neTHa OT XpaHa.

3axapTa W XpaHuTe C BUCOKO CbAbpXaHWe Ha 3axap yspexaar
roTBapCKVS MIOT W TPsibBa MOMEHTANHO fia 6baaT OTCTpaHeHM.
Cona, 3axapTa ¥ nsicbka MoraT Aa HaapackaT NOBbPXHOCTTa Ha
CTBKIIOTO.

MouncTBaliTe ¢ Meka Kbpna, KyXHEHCKa XapTus W creLuanti
MPOAYKT 33 MOYMCTBaHe Ha TOTBAPCKMA MNOT (MpUgbpXaiiTe ce
KbM VHCTPYKLUTE Ha MPON3BOANTENS).

HWUKOTA HE M3MOMN3BAWTE MAPOCTPYMKM!I!

3a no-ronsma NPOALIMKUTENHOCT Ha VBOTA Ha anapatypata e
HeoBXOAMMO 13 Ce M3BbPLLIBA CTApaTeNHO OCHOBHO MOYCTBAHE,
KaTo ce 1Ma NpeABuz CrieaHoTo:

* 4acTUTE OT CTBKIO, CTOMaHa W/vnu 6osiaycaHuTe YacTu Tpsioea
[a Ce NOYVCTBAT C MOMXOAALLM NPOAYKTY (MOraT fia Ce OTKpUSIT B
ThproBckata Mpexa), 6e3 abpaavHu 1 kopoauBHY npoaykTi. [la
ce n3bArBaT NPoAyKTU Ha OCHOBATa Ha X1op (6ennHa uT.H.)

* ja Ce 1365rBa NOCTABAHETO HA PABOTHISA MNOT Ha KUCENWHHM

WUV ankanHy BeLLecTBa (OLET, COfl, IMMOHOB COK U T.H.)*

rasoByTe NPLCTEHN W KanadeTaTa (NOABIKHITE YacT Ha
ropenkata) Tps0Ba YecTo fia Ce U3MMBAT C ropeLLia Boaa 1
MOYMCTBALL| NPenapar, kaTo Ce OTCTPaHST BCAKaKBY eBEHTYarHIn
OTraraHvs, Aa ce NOACYLLAT CTapaTenHo, A1a ce NPoBepw, Aank
HSIKOM OT OTBOPYTE Ha NPLCTEHA HE € 3anyLLIEH 0pM 1 HaCTUYHO.
Creq KaTo M3BbPLLMTE MOYMCTBAHETO, NOCTaBETE OTHOBO
MPaBUITHO PELLIETKUTE W FOPENKUTE.

a. YCTPOWCTBO 3A BE30MACHOCT
b. CgeL 3a 3ananeae Ha FTA3OBUTE FOPENKU

N.B.- EBeHTyanHoTo cMa3BaHe Ha kpaHueTara TpsioBa Aa ce
M3BBPLLUM OT KBaNMdMLMpaH NepcoHan, KbM KoWTo e fobpe
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[Ja ce o6pbLuaTe B Clyyail HA HEM3NPABHOCTH BLB
¢hyHKLMOHMpaHeTo. MpoBepsiBaiiTe NepruoanyHO
CHCTOSIHUETO Ha CbXpaHeHue Ha MBKaBaTa Tpbba 3a
3axpaHBaHe ¢ ra3. B cnyuaii Ha Te4oBe, nouckanTe
He3abaBHaTa Hameca Ha kKBanudmLpaH NepcoHan, KomTo aa
U3BBPLLM NOAMSIHA.

BaxHo:

B cryyait Ha cryyaitHo n3TiyaHe 1 0BIMHO KOMMYECTBO TEYHOCTU
OT TEHIKEPUTE € Bb3MOXHO [1a CE M3BbPLLI HaMeca Ype3
KranaHa 3a pa3ToBapBaHe, PasronoXeH BbPXY JOMHATa YacT Ha
MPOAYKTa, 3a Aa MOXe [1a CE OTCTPaHU BCEKV OCTaTbK M ia MOXE
[a Ce U3BbPLLM EHO NOYMCTBAHE MPY MaKCUMarHa X riieHHa
6e3onacHocT.

®ur. 1

3a e[1HO MbIHO M 33bNBOYEHO NOUMCTBAHE MOXKE [ja Ce OTCTpaHu
13S0 JornHaTa BaHa

dur. 2

lMouncTBaHe Ha MeTanHara peLueTtka:

PeLueTkata Tpsioea fa 6bae 13MMBaHa Ha pbka ¢ Tonna Boga 1
HeyTparneH npenapart ¥ NoACyLUeHa BHUMATENHO 3a Aa ce
n3berHaT sIBNeHs Ha okcuaaLys.

4.2 Mopppbxka Ha cucTemara 3a acnupaums

4.2.1TlouncraaHe

3a nouncteaHeTo U3nonasaitte EAUHCTBEHO kbpria,
HaBraXHeHa C HeyTparHy Te4Hy noucTealy npenapati. HE
U3MOM3BAUTE UHCTPYMEHTM UMM MPUEOPU 3A
MOYNUCTBAHE!

3bsreaiite npenaparu, KouTo Chbpxkat abpasnsm yactuuy. HE
U3MOM3BAVTE CIUPT!

4.2.2 DunTbp MasHUHM

our. 3

3agbpika YacTuLMTe Ma3HUHA, NPOM3XOXKAALLM OT FOTBEHETO.
TpsioBa Aa ObAe MOYMCTEH eauH MbT Ha Mecel (W Korato
c/CTeMaTa 3a CUrHanMaupaHe Ha 3amyluBaHe Ha unTpute
CUrHanmanpa Taan HeobXoamMOCT), C He arpeciiBHU MOYMCTBALLY
nperapaty, PbYHO W B MUSTHA MallHa Ha HUCKV TeMnepaTyput
11 Ha KpaTbK LIVKB.

[py M3MMBAHETO B MUSITHA MaLLMHA METaNHUSIT UNTBP MPOTUB
MasHUHM Moxe fa ce 00esUBeTH, HO HeroBuTe unTpMpaLLy
CBOVICTBA B HYKAKbB CIyyall HAMa [ja Ce MPOMEHST.

4.2.3 dunTbp 32 MUPU3MM

$wep C AxueeH BoimeH - Kepamyqe

(Camo 3a Pumpupaluia Bepens)

3ambpka HENPUATHATE MUPV3MIA, POVBXOXKALLM OT TOTBEHETO.
[MponyKTbT € CHabaeH C KOMMEXT CHITPY 33 MUPU3MM.
3anyLUBaHETO Ha CHUITTPITE 3a MUPV3MI HAaCTbINBa Cief eAHa
3HAUATENHO NPOALITKUTENHa YrIoTpeba, CrIopes TMNa KyXHs 1
yecToTaTa Ha Mou1CTBaHE Ha (hnTbpa 3a MasHuHM. GurTpuTe 3a
M1PM3MK, MOraT Aa BbaT pereHeprpanHy TEPMUYHO Ha Beexu 2/3
MeceLia B MpeagapuTenHo Harpsita chypHa Ha 200°C 3a 45 MuHyTH.
[paB1iHOTO pereHepupaHe rapaHTvpa eaHa epeKTMBHOCT Ha
HEenpeKbCHATO HUNTPMPaHE 3a 5 roavHI.

BHmanve! He nocTassiiTe churnrpiTe Ha ABHOTO Ha dhypHaTa , a m
MOCTaBSiVTe B TaBa, KaTo A NOCTABYTE Ha MEXIVHHA BIUCOUMHA.
owr. 4
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1. INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
1.1 Vase pentru gatit

1.1.1 Vase pe care le aveti dinainte

RETINETI= se recomanda sa se utilizeze vase de gatit cu
un diametru adecvat arzatoarelor, evitand ca flacara la
maxim sa iasa peste baza acestora

Pentru a obtine cele mai bune rezultate, se recomanda:

- Sa se utilizeze oale si tigai cu diametrul bazei adecvat
dimensiunilor arzatoarelor.

Pentru a afla diametrul oalei ce trebuie utilizata pe fiecare
arzator in parte, consultati partea ilustrata din prezentul
manual.

- utilizati numai vase de gatit cu baza plata.

- cand este posibil, tineti capacul pe vase in timpul gatirii

- gatiti legumele, cartofii etc. cu o cantitate mica de apa
pentru a reduce timpul de gatit.

- utilizafi oala sub presiune, reduce consumul de energie Si
timpul de gatit

- pozitionati vasul in centrul zonei de gatit desenate pe plita.
- Pentru a reduce consumul de energie, se recomanda
reglarea arzatoarelor la un nivel adecvat preparatului pe care
il gatiti. Pentru o cat mai buna aspiratie a vaporilor,
introduceti un facalet intre capac si oald, mai ales atunci
cénd folositi oale inalte.

2. UTILIZAREA SISTEMULUI DE
ASPIRARE

Sistemul de aspirare poate fi utilizat in versiunea cu aspirare
cu evacuare externa sau cu filtrare cu recirculare interna.
Consultati site-urile www.elica.com si www.shop.elica.com
pentru a afla gama completa de seturi disponibile, pentru a
putea efectua diferitele instalari, atat in versiunea cu filtrare,
cét si in versiunea cu aspirare.
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2.1 Versiune cu aspirare

Aburii vor fi evacuatj spre exterior prin intermediul unei serii
de tuburi (se vor achizitiona separat) fixate pe flansa de
conectare furnizata.

Diametrul tubului de evacuare trebuie sa fie echivalent cu
diametrul inelului de conexiune:

- in caz de iesire dreptunghiulara 222 x 89 mm

- in caz de iesire rotunda @ 150 mm (*)

Pentru mai multe informatji, consultati pagina privind
accesoriile a versiunii aspirare din partea cu ilustratii a
acestui manual. Conectatj produsul la tuburi si orificiile de
evacuare prin perete cu diametrul echivalent orificiului de
iesire a aerului (flanga de conectare).
Utilizarea tuburilor si a orificiilor de evacuare prin perete cu
diametru mai mic va genera o reducere a performantelor de
aspirare si o crestere drastica a zgomotului.
é!;)adar, ne declinam orice raspundere in acest sens.
Folositi o conducta cat mai scurta cu putinta.
Utilizati o conductd cu cat mai putine coturi posibil
(unghiul maxim al cotului: 90°).
@ Evitati modificarile drastice ale sectiunii conductei.

2.2 Versiune cu filtrare

Aerul aspirat va fifiltrat prin filtre de grasimi si filtre de
retinere mirosuri inainte de a fi redirectionat in incépere.
Produsul este furnizat cu toate accesoriile necesare pentru o
instalare standard cu orificiu de iesire a aerului in partea
frontala a bazei.

Produsul este prevazut cu patru baterii de filtrare care
blocheaza mirosurile datorita carbunelui activ.

Carbunele activ este incorporat intr-un suport din material
netesut, ce asigurd o usoard si completd patrundere a
impuritétilor, creand astfel o suprafatd mare de absorbtie.
Pentru mai multe informatji, consultali pagina privind
accesorile a versiunii cu filtrare (in partea cu ilustratii a
acestui manual).

Consultati paginile web www.elica.com si
www.shop.elica.com pentru a vedea gama completa de
kituri disponibile, pentru a putea efectua diferite
instalari, atat in versiunea cu filtrare, cat si in cea cu
aspirare.



3. FUNCTIONARE

3.1 Panou de comanda

1- Arzator semirapid

2- Arzator Dual

3- Arzator rapid

4- Arzator semirapid

5- Zona de aspiratie / Gratar detasabil
6- Gratare detasabile

7- Butoane de comanda:

a . Aprindere/stingere arzator pe gaz

b . Aprindere/stingere arzator pe gaz Dual
¢ . Pornire/oprire hota de aspirare

97



3.2 Utilizarea plitei de gatit

UTILIZAREA PLITEI DE GATIT

Aprinderea arzatoarelor (1-3-4) se realizeaza apasand pe butonul
corespunzator si rotind butonul respectiv in sens opus acelor de
ceasomic, pana cand indicatorul acestuia corespunde cu pozitia

de maxim

Descarcarea electrica produsa intre electrodul de aprindere si
arzator determina aprinderea arzatorului respectiv. Dupa
aprinderea flacérii, eliberati imediat butonul, regland flacara in
functie de necesitati.

Aprinderea arzatorului se realizeaza tindnd apasat pana la capat
butonul, pe pozitia de maxim, timp de circa 3/5 secunde. Tn
momentul in care eliberati butonul, asigurati-va ca arzatorul a
ramas aprins.

RETINETI = in cazul unei pene de curent, aprinderea este
posibild, actionand pe buton conform instructiunilor de mai sus si
apropiind un chibrit aprins de orificiile din partea superioara a
arzatorului.

Aprinderea arzétorului Dual (2) se realizeaza in acelasi mod,
apasand si rotind butonul in sens opus acelor de ceasornic.
Inacest caz, fiecarei pozitii fi corespunde o functionare diferita a
arzatoarelor, dupa cum urmeaza:

Impuls 1: F1 flacéra mare - F2 flacara mare.

Impuls 2: F1 flacara mare - F2 flacéra mica.

Impuls 3: F1 flacéra mare - F2 stins.

Impuls 4: F1 flacara mica -F2 stins.

F2
F1

UTILIZAREA HOTEI DE ASPIRARE

RETINETI = butonul hotei de aspirare este prevazut cu un disc
rotativ cu iluminare de fundal,

in functie de comanda ce trebuie efectuata, butonul poate fi roit
sau apasat.

3
I

é\*‘ \‘“&“u\lllll
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*Pentru a selecta vitezele de aspirare disponibile:
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Rotiti butonul (3) in sensul acelor de ceasomic, pentru a pomi si
pentru @ mari viteza de aspirare, sau in sens opus acelor de
ceasomic, pentru a reduce viteza si pentru a inchide hota.
Coroana (L) se va ilumina, pentru a indica viteza de aspirare
selectata:

oL 1 aprins

viteza 1

sL1+L2 aprinse

viteza 2

sL1+L2+L3 aprinse

viteza 3

oL 1+L2+L3+L4-cu aprindere intermitenta lenta

viteza 4 (Boost 1): durata 30 minute, dupa care hota se comuta
automat pe viteza 3

sL1+L2+L3+L4-cu aprindere intermitenta rapida

viteza 5 (Boost 2): durata 7 minute, dupa care hota se comuta
automat pe viteza 3

oL stins:

Motor de aspirare oprit

*Temporizator

Hota de aspirare este prevazuta cu functia temporizator, de
oprire automata temporizata.

RETINETI = temporizatorul nu este prevazut pentru vitezele
Boost 1 si Boost 2, care sunt deja temporizate

Pentru a activa temporizatorul, apasati butonul (3-T) timp de 2
secunde;

- daca se utilizeaza viteza 1 : hota se va opri automat, dupa 15
minute (L1 se aprinde intermitent)

- daca se utilizeaza viteza 2 : hota se va opri automat, dupa 10
minute (L1 rdmane aprins cu lumina fixa — L2 se aprinde
intermitent)

- daca se utilizeaza viteza 3 : hota se va opri automat, dupa 5
minute (L1+L2 raméan aprinse cu lumina fixa - L3 se aprinde
intermitent)

*Dispozitiv de control al gradului de saturatie a filtrelor
Hota este prevazuta cu un dispozitiv ce semnaleaza cand este
necesaré efectuarea operatiunilor de intretinere a filtrelor
Pentru a activa dispozitivul de control al gradului de saturatie a
filtrelor, procedatj in felul urmator:

1 - Opriti hota.

2 - Apasati butonul (3-T), timp de 5 secunde;

coroana (L) se va aprinde complet, intermitent, pentru a indica
faptul ca s-a accesat meniul de setare a filtrelor

RETINETI = dispozitivul de control al gradului de saturatie a
filtrului de grasime este de obicei gata activat;

Dispozitivul de control al filtrului cu carbune activ este de obicei
dezactivat

3a -Filtru de grasime

Rotiti butonul (3) in sensul acelor de ceasornic, L2+L3 se vor
aprinde cu lumina fixa

Apasati butonul: L2 +L3 incep sa se aprinda intermitent,
dispozitivul de control al filtrului de grasime este dezactivat
Apasati butonul: L2 +L3 se vor aprinde cu lumina fixa, dispozitivul
de control al filfrului de grasime este activat



3b ~Filtru cu cérbune activ

Rotiti butonul (3) in sens opus acelor de ceasornic, L1+L4 se
vor aprinde cu lumina intermitenta

Apasati butonul: L1 +L4 se vor aprinde cu lumina fix&, dispozitivul
de control al filtrului cu carbune este activat

Apasati butonul: L1 +L4 incep sa se aprinda intermitent,
dispozitivul de control al filtrului cu carbune este dezactivat

4 - Apasati din nou butonul (3-T) timp de 5 secunde; coroana (L)
se va aprinde intermitent, apoi se va stinge, pentru a indica faptul
ca s-a iesit din meniul de setare a filtrelor

RETINETI = n orice caz, dupa 1 minut se iese automat din
Meniu

emnal de saturatie a filtrului de grasime

Tabele de putere

L2 + L3 se aprind intermitent, atunci cand este necesara
efectuarea operatiunilor de intretinere a filtrului de grasime

Semnal de saturatie a filtrului cu carbune activ
L1 + L4 se aprind intermitent, atunci cand este necesara
efectuarea operatiunilor de intretinere a filtrului cu carbune activ

Resetare a semnalului de saturatie a filtrelor

Dupa efectuarea operatiunilor de intretinere a filtrelor, apasati
butonul (3-T) timp de 4 secunde; indicatoarele luminoase L se
vor stinge, pentru a confima resetarea.

Nota: in cazul unor semnale concomitente (saturatie a filtrului de
grasime si a filtrului cu carbune activ), operatiunea de resetare va
trebui repetata de doua ori.

ALIMENTARE ARZATOARE MARCAJ CAPACITATE( CONSUM | PRESIUNE A GAZULUI
INJECTOR Kw
TIP PRESIUNE NORM. a gazului, min. nom max
n mbari

Gaz G20 20mbari 17 20 25
DUAL ESTER - B 89 2,7 334 I/h
DUAL CENT -A 68 0,8
RAPID 125 3 286 Ih
SEMIRAPID 97 1,75 167 I/h

Gaz G30 29mbari 20 28-30 35
DUAL ESTER -B 63 2,7 255 g/h
DUAL CENT -A 46 08
RAPID 80 25 182 g/h
SEMIRAPID 66 1,75 127 glh

Gaz G25.3 25mbari 20 25 30
DUAL ESTER - B 92 27 3821
DUAL CENT -A 7 0,8
RAPID 130 3 3271h
SEMIRAPID 100 1,75 191 1/h

Gaz G30 50mbari 42,5 50 575
DUAL ESTER - B 54 2,7 255 g/h
DUAL CENT -A 40 0,8
RAPID 78 3 218 g
SEMIRAPID 60 1,75 127 glh

DUAL ESTERN -B
DUAL CENT-A

Nota: configuratiile valabile sunt cele corespunzatoare duzelor din dotare (care variaza, in functie de produs).
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4. INTRETINERE

Atentje! inaintea efectudrii oricarei operatiuni de
curatare sau intretinere, asigurati-va ca zonele de gatit
sunt stinse si reci.

4.1 Intretinerea plitei de gatit
4.1.1 Curatare
Plita trebuie curatata dupa fiecare utilizare.

Important:

Nu utilizati bureti abrazivi, burei de sarma. Utilizarea
acestora poate deteriora in timp sticla.

Nu folositi detergenti chimici iritanti, cum ar fi spray-uri pentru
cuptor sau pentru indepartarea petelor.

Dupa fiecare utilizare, lasatj plita sa se raceasca si curatati-o
pentru a indeparta petele si depunerile cauzate de resturi de
alimente.

Zaharul sau alimentele cu un continut ridicat de zahar pot
deteriora plita si trebuie eliminate imediat.

Sarea, zaharul si nisipul pot zgaria suprafata de sticla.
Utilizati o laveta moale, hértie absorbantd de bucatarie sau
produse specifice pentru curatarea plitei (respectati indicatjile
producatorului).

NU UTILIZATI APARATE DE CURATAT CU JET DE
ABUR!!!

Pentru o mai lunga durata de viata utild a aparatului, este
obligatoriu sa se efectueze periodic o atenta curatare
generald a acestuia, tindnd cont de urmatoarele
recomandari:

+ partile din sticld, otel si/sau emailate trebuie curatate cu
produse adecvate (disponibile in comert), neabrazive si
necorozive. Evitati produsele pe baza de clor (inalbitor etc.)

* nu lasati pe plita substante acide sau alcaline (otet, sare,
zeama de laméie etc.)s

capetele pentru arzator si capacele ochiurilor (partile mobile
ale arzatorului) trebuie spélate frecvent cu apé clocotita si
detergent, avand grija sa indepértati orice eventuale
depuneri, dupa care trebuie sterse foarte bine, verificdnd ca
niciuna dintre gaurile capatului pentru arzator sa nu fie
infundat, nici macar partial.

Dupa curatare, asezati corect la loc gratarele si arzatoarele.

a. DISPOZITIV DE SIGURANTA ;
b. Electrod de aprindere pentru ARZATOARE PE GAZ

RETINETI - Eventualele operatiuni de lubrifiere a
robinetelor trebuie efectuate de personal calificat, la
care se recomanda sa apelati, in caz de probleme de
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functionare. Verificati periodic starea in care se afla
furtunul flexibil de alimentare cu gaz. In caz de scurgeri,
solicitati interventia imediata a personalului calificat,
pentru inlocuirea furtunului.

Important:

In caz de scurgeri de lichide accidentale si abundente din
vasele de gatit, puteti interveni prin intermediul supapei de
evacuare, amplasata pe partea inferioara a produsului,
pentru a putea elimina orice reziduu si pentru a putea realiza
o curatare cu siguranta igienica maxima.

Fig. 1

Pentru o curatare mai completa si temeinica, se poate
indeparta complet corpul inferior

Fig. 2Curatarea gratarului metalic:

Grétarul trebuie spalat la méana, cu apa calda si detergent
neutru si apoi trebuie uscat foarte bine, pentru a evita
fenomenele de oxidare.

4.2 Intretinerea sistemului de aspirare

4.2.1 Curatare

Pentru curatare folositi EXCLUSIV un material imbibat cu
detergenti lichizi neutri. NU UTILIZATI UNELTE SAU
INSTRUMENTE PENTRU CURATARE! Evitati folosirea
produselor pe baza de abrazivi NU FOLOSITI ALCOOL!

4.2.2 Filtru de grasime

Fig. 3

Blocheaza particulele de grasime care rezulta in timpul
gatitului.

Acesta trebuie curafat o datd pe luna (sau atunci cand
indicatorul de saturare a filtrelor indica aceasta necesitate),
cu detergenti neagresivi, manual sau in masina de spalat
vase la temperatura redusa si cu un ciclu scurt.

Daca se spala in masina de spalat vase, filtrul impotriva
grasimilor se poate decolora, dar caracteristicile sale de
filtrare nu se modifica deloc.

4.2.3 Filtru de retinere a mirosurilor

Filtru Cu Cérbune Activ - Ceramic

(Numai pentru versiunea cu filtrare)

Blocheaza mirosurile neplacute care rezulté in timpul
gatitului.

Aparatul este prevéazut cu un set de filtre de retinere a
mirosurilor. Filtrele de retinere a mirosurilor neplacute ajung
la saturatie dupa o folosire mai mult sau mai putin
indelungat, in functie de tipul de bucatérie si de
regularitatea de curatare a filtrului de grasimi. Filtrele de
retinere a mirosurilor pot fi regenerate termic, o data la 2/3
luni, in cuptorul preincalzit la temperatura de 200°C timp de
45 de minute. O corecta regenerare asigura o eficienta de
filtrare constanta, timp de 5 ani.

Atentie! Nu asezati filtrele in partea de jos a cuptorului, ci
puneti-le intr-o tava si pozitionati tava la o inaltime
intermediara.

Fig. 4
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1. AHCTPYKLMX NO
AKCMNNYATALUU

1.1 Nocyna pns rotToBKM

1.1.1 Yxe nmeBLLasica paHee nocyaa

MPUMEYAHUE = PekomeHpyeTca  UCMONb30BaTh
KYXOHHY0 MocyAy NOAXOASLEro ANif ropenok auamerpa
1 u3beratb, YTobbl NNaMA Ha MakCMMyMe BbIOMBaNochb
U3-nog AHa eMKOCTH

[ins BOCTVKEHMS HaUMyuLLMX Pe3ynbTaToB PEeKOMEHAYETCS:
- Wcnonb3oBaTh CKOBOPOALI W KacTpori, AHO KOTOPbIX
VMeET NOAXOAALLMIA 715 FOPESoK AaMeTp.

Ytobbl  MOCMOTPETb ~ AWaMeTp  KacTpionmu  Ans
MCNONb30BaHUA Ha Kaxoil OTAEMbHOM ropenke, creayet
06paTuTbCs K MNMIOCTPUPOBAHHOM — YacTu  [aHHOro

PYKOBOZCTBA.
- Wcnonb3oBaTh TOMBKO KacTpony U CKOBOPOLbI C MIIOCKUM
[QIHOM.

- [lo BO3MOXHOCTW 3aKpblBaTb KacTPHONMN Kpbllkami B
npoLecce roToBKy.

- lotoBuTL OBOWW, KapTodenb M T.N. € HebombLIUM
KonmuyecTBOM ~ BOAbl,  YTODbl  YMEHbWMTb  Bpemst
NPUrOTOBMEHMS.

- Wcnonb3oBath ckopoBapky, Tak kak OHa elie Oonblue
YMEHbLUAET 3HEPronoTpestNeHne 1 BpeMs MPUroTOBMEHMS.

- CTaBMTb KacTpIONIO B LIEHTPE 30HbI Bapku, 0603Ha4eHHOM
Ha MoBEPXHOCTU.

- [ns noHwkeHWs pacxoga SHeprM  pekoMeHayeTcs
yCTaHaBnuBaTb TOPENKA Ha YPOBEHb, COOTBETCTBYHILLMIA
[AaHHOMY TUMYy roToBKM. [N MakcumanbHol 3 eKTBHOCTM

yOaneHns  WUCMapeHnin  BCTaBNANTE  MOMOBHUK  MeXAy
KPBILLKOM M KacTproner, 0COBEHHO Y BbICOKMX KacTpiofib.
2. MPUMEHEHUE BbITAXKN

CuctemMa ypaaneHuss napoB MOXeT W3roTaBnMBaThCs B
BbITSUKHOM WCTIONHEHWM, C BbIBOAOM NApOB Hapyxy, Unu
hUnbTPYHOLLEM UCTIONHEHUH, C PELIMPKYNSLIMEN.

Cm. caitbl www.elica.com n www.shop.elica.com y4ToBbl
03HAKOMUTLCS C MOSHBIM ACCOPTUMEHTOM KOMMEKTOB Anst
Pa3NNYHbIX UCMONHEHWI CUCTEMBI, KaK (UMbTPYIOLLEro, Tak
11 BbITSKHOTO.
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2.1 VicnonHeHue BbITAXKM C yAaneHnem

Mapbl BbIBOAATCS Hapyxy NO kaHamam (npuobpeTatoTcs
OTZENbHO), MPUKPENNEHHbIM K COEAMHUTENBHOMY hriaHLly,
BXOSILLEMY B KOMMIEKT NOCTABKY.

Pa3avep BbITSKHOTO kaHana [AOMKEH COOTBETCTBOBATh
pa3Mepy COEANHUTENBHOTO KOMbLa:

- NP KBaZpPaTHOM CEYEHUN BbIXOAHOTO OTBEPCTUS: 222X89
MM

- MIPY KPYrioM CeveHnm BbixogHoro oteepeTis: @ 150 mm (*)
[ns nonyyeHns 4ONOMHUTENBHOM MHGOPMALMK
obpallanTech k CTpaHuLe UnMoCTPUPOBaHHOM YacT
AaHHOrO PYKOBOACTBA, MOCBSILLEHHOM NPUHAANEXHOCTAM
BbITSKHO Bepcui. [ogcoeanHuTe u3nenie K BblTsKHbIM
Tpybam 1 0TBEPCTUSIM B CTEHE, MMEIOLLMM uameTp,
KOTOPbIiA paBeH AnamMeTpy BbIXOAHOTO OTBEPCTUS
(coemuHUTENBHOTO hnaHLa).

Vcnonb3oBaHue BbITXHbIX TPY6 M OTBEpPCTUN B CTEHE C
MeHbLIMM JMamMeTpoM NpuBeAeT K YXyAleHuo pabounx

XapaKTepUCTUK  CUCTEMbI  BbITSKKM U CYLYECTBEHHOMY
YBENUYEHNIO YPOBHS LyMa.
MoaToMy npou3BOAUTENb CHUMAeT C Ccebs  BCAKyo

OTBETCTBEHHOCTb, CBSI3AHHYI0 C 9TUM (DAKTOM.
Vicnonb3yiiTe kak MOXHO Bonee KopoTKUiA kaHan
Vicnonb3yiiTe  kaHanm C  MMHWUMAnbHO  BO3MOXHbIM
Konm4ecTBOM M3rnboB (MakcumanbHbli yron uaruba:
90°).
He ponyckaiite CyLLECTBEHHOrO W3MEHEHUS CeveHus
kaHana.

2.2 dunbTpytolee MCMONHEHWE

BcacbiBaeMbliit BO3AYX (UnbTpyeTest C NOMOLLbIO
cheLyanbHbIX X1po- 1 3anaxoynasnuBearoLyx (unbTpoB, a
3aTeM BO3BPALLAETCS B MOMELLEHNE.

W3penve komnnekTyeTcs BCceM HeobX0aMMBIM ANs
CTaHAAPTHOW YCTAHOBKY C BbIXOHBIM OTBEPCTUEM ANS
BO3/yXa B TOPLIEBOI1 YaCTU NAKUHTYCa Mebenn.

YCTpOICTBO OCHaLLEHO YeTblpbMs BaTtapesiMu unbTpOB,
KOTOpble Y[EepXMBAKOT 3anaxu 3a CYET WCMOMb30BaHNS
aKTMBMPOBAHHOTO Yrrsi.

OnemeHTbl 13 aKTMBMPOBAHHOTO YIMS WHTETPUPOBaHbl B
MaTpuLy M3 HeTKaHOro MaTepuana, YTo AenaeT uX Nerko
MONMHOCTBI0 AOCTYMHBIMW ANS 3arpASHEHNIA, CO3AaBas Takum
0bpa3som 6onbLuyto nnoLyasb NOrMoLLaioLLel NOBEPXHOCTH.
[nsa nonyyeHns AOMONHUTENBHON VHdopMaLmn
obpalyailTecb K CTpaHuLe WNMOCTPUPOBAHHOM  YacTi
[AHHOTO PYKOBOACTBA, MOCBSLLEHHON MPUHAANEXHOCTAM
chunbTpytoLLen Bepcum.

Mocetute caitel www.elica.com u
www.shop.elica.com, 4To6bl 03HAKOMUTLCA C NONHbLIM
aCCOPTMMEHTOM KOMMNNEKTOB ANs Pa3NiyHbIX BepCuit
YCTaHOBKM, KaK (hUNbTPYIOLLEN, TaK U BCACbIBAIOLLEN.



3. PABOTA YCTPOWUCTBA

3.1 NaHenb ynpaBnexus

AN
\J/

AN
WV

.
I
I

4

1- MonyGbIcTpas ropenka

2- Topenka Dual

3- BbicTpas ropenka

4- Mony6bIcTpas ropenka

5- 3oHa acnupaumm | CbemHas pelueTka
6- CbemHble pelueTku

7- Py4ku ynpaBneHus:

a . BkntoyeHne/BbIkntoueHe ra3oBoi ropenku

b . BknioyeHve/BbiknioyeHue rasosoit ropenku Dual
¢ . BknioyeHve/BbIkNtoueHne acnupaTopa
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3.2 Pabota ¢ BapouHOil NOBEPXHOCTLHO
UCMONb30BAHUE BAPOYHOW MOBEPXHOCTH
Poaxur ropenok (1-3-4) npoucxoauT nyTem Haxatis Ha
COOTBETCTBYIOLLYIO Pyuky 1 €€ MOBOpOTa MPOTUB YacoBoit
CTperkM, Noka ykasaTerb He COBMAZET C MaKCMarbHbIM

MONOXEHNEM.
OneKTpUYECKin pa3psig Mexzay CBEYOM 1 FOPENKOi MPUBOANT K
3aropaHuio CooTBETCTBYIOLLEN ropenku. Cpaay nocne 3aropaHust
HeMeZeHHO OTMYCTUTL PY4KY U OTPErynMpoBaTh Niams B
33BMCYMOCTM OT HeOBX0oMMOCTH.

S3axuraHue ropenkv NPOUCXOAMT MyTeM yaep)KaHus py4ku B
HaXaToM [0 ynopa COCTOSHYN B NOMOXEHUM MaKCMabHOrO
nramenu B Te4eHme npumepHo 3-5 cekyHa v He Bonee. Mocne
OTMyCKaHWs P4k yBeauTses, 4Tobbl ropenka npogomkana
ropeTb.

MPUMEYAHMUE = B criyyae 0TCYTCTBIS SNEKTPUYECTBA POBKUT
MOXHO BbINOMHUTb MPY MOMOLLM PYHKY TakvM ke 06pasom,
MOMHECS OrOHb K OTBEPCTAM B BEPXHEN 4YacT ropenkit.

[IBoitHas ropenka (2) padxuraeTcs Takim xe obpasom, nyTem
HaXaTusi 1 NOBOPOTa Y4k MPOTUB YACOBOV CTPENKU.

B aTOM cniyyae kaxaoe nonoxeHe COOTBETCTBYET OTAENbHOMY
pexumy paboTbl FOPENoK, kak MoKa3aHo HUXKE:

1 wenyok: F1 Bbicokoe nnams - F2 Bbicokoe nnams.

2 wenyka: F1 Bbicokoe nnams - F2 Hu3koe nnams.

3 wenuka: F1 Bbicokoe nnams - F2 BbIKNOYEHO.

4 wenyka: F1 Hn3koe nnams - F2 BbIKNO4eHo.

F2

MCMNONb30BAHUE ACMUPATOPA

NPUMEYAHUE = pydka acrmpatopa cHabeHa NoBOPOTHbIM
AVICKOM C 3a[3Hel MOACBETKOM;

B 33BUCVMOCTY OT (hyHKLIUM, KOTOPYIO HEOBXOAMMO BbINOMHITS,
PYYKY MOXHO NOBOpaYMBaTh MM HaXMMaTb.

||llllu"/l'l
y

* [ins BbI6OPa AOCTYNHbIX CKOPOCTEN acnupaLuu:
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[MoBepHyTb pyyKky (3) MO 4acoBOW CTPEnKe NS BKIKOYEHUS U
YBEMMYEHWS CKOPOCTM acnupaLiim, 1 MpoTUB 4acoBoii CTPenkiA
AN YMEHbLUEHWS CKOPOCTM 1 BBIKITIOYEHUS BbITSHKKIA.

Konblo (L) 3aropaeTcs Ans ykasaHus BbIGpaHHOW CKOpPOCTH
acnvpaLm:

L1 roput

CKOpOCTb 1

oL1+L2 ropsat

CKOpOCTb 2

SL1+L2+L3 ropsat

CcKopoCTb 3

sL1+L2+L3+L4-meaneHHoe Muratue

ckopocTb 4 (Typbo-pexum 1):  npopomxuTensHocTs 30 MUHYT,
rocne Yero BbITAKKA ABTOMATUYECKM MepekniovaeTcs  Ha
CKOpoCTb 3

oL 1+L.2+L3+L4-6bIcTpOe Muranue

ckopocTb 5 (TypBo-pexum 2): NpoomKMTENBHOCTL 7 MUHYT,
rocne Yero BbITAKKA ABTOMATUYECKM MepeknioaeTcs  Ha
CKopoCTb 3

oL BbIKTNIOYEHO:

[lBuraTenb BbITAXKA BbIKITHOYEH.

*Taiimep

AcrvpaTop ocHaLLeH (yHKL el Taimepa, aBTOMaTUHECKOro
OTKITHOYEHSt N0 BPEMEHM.

MPUMEYAHUE = TaitMep He npeyCMOTPEH [ins CKOpOCTel
Typ6o-pesxm 1 1 Typbo-pexum 2, npOACIKATENHOCTL
KOTOpbIX Y€ 3afjaHa

[ing BKNOYEHNS TaliMepa HaxvmMaThb Ha pydky (3-T) B TeyeHue 2
CeKyHp;

- ECIM MICTIONb3YETCH CKOPOCTH 1: BbITSKKA aBTOMATUHECKM
oTkmioumnTes Yepe3 15 MuHyT (L1 muraeT)

- €CIN MCTIONb3YETCH CKOPOCTh 2: BbITSKKA aBTOMATUHECKM
oTkrioumTtes Yepes 10 MuHyT (L1 roput He muras — L2 muraer)
- €CTM UCTOMb3yeTcs CKOPOCTb 3: BbITSKKA aBTOMATAYECK
oTkiountcs Yepe3 5 MuHYT (L1+L2 ropaT He muras — L3
Muraer)

.

YCTpOICTBO KOHTPONA HACLILEHUS (UNBLTPOB

BbITsKKa OCHALLIEHa YCTPOICTBOM, KOTOPOE YKa3blBaET, Koraa
HeoBXOAMMO BbINOMHUTL TexoBCnyKvBaHIe PUrbTpoB

[Inq BKNIO4EHNA YCTPOICTBA KOHTPONS HACHILLEHMS (DUNLTPOB
BbINOMHAETCA B CIIEAYIOLLEM NOPSAKE:

1 - BbIKIIOUMTb BbITSXKY

2 - HaxumaTb Ha pydKy (3-T) B TeyeHme 5 cekyHp;

KombLio (L) MOMHOCTbI0 3aropuTCs, MUrasi, Y10 03Ha4aeT, YTo Mbl
BOLLIV B MEHI0 HAaCTPOWKM (hnrbTPOB

MPUMEYAHWE = YCTpOICTBO KOHTPOMNS HACHILLIEHNS
KVIpOyTaBNMBAIOLLETO PUNbTPa 0BbIHO YKe BKITHOYEHO;
YCTPOVICTBO KOHTPOITS YTOMBHOrO (hnbTpa 0BbIYHO OTKIHOYEHO

3a - upoynasnusatowmi ounbTp

[MoBepHyTb pyuky (3) no yacoBoi cTpenke, L2+L3 ropst He
Muras

Haxxatb pyuky: L2 +L3 HaumHatoT MuraTh, YCTPOIICTBO KOHTPONS
HaCbILLIEHVS! XVPOYNaBNMBAIOLLErO UbTPA BhIKIIOYEHO



Haxatb pyuky: L2 +L3 HaumHaloT ropeThb He Murasi, yCTpoicTBO
KOHTPOIS! HACILLIEHWS XVPOBOro (hnrbTpa BKKOYEHO

3b -®UnbTP ¢ aKTMBMPOBAHHLIM Yrrem

MoBepHyTb pyuky (3) npoTvB YacoBoii cTpenku, L1+L4 ropst

muras

Haxatb pyuky: L1 +L4 HaumHaloT ropeThb He Muras, YCTpoICTBO

KOHTPONS HACHILLIEHWS! YTONbHOO (hUNbTPa BKIIOYEHO

Haxatb pyuky: L1 +L4 HaumHatoT MuraTh, YCTPOIICTBO KOHTPONS
HaCbILLIEHWS! YToNbHOTO (UNbTPa BhIKIKOYEHO

4 - Ewe pa3 Haxwvmatb pyuky (3-T) B TeueHne 5 CekyHa; KonbLo
(L) 3amuraer, 3aTem noracHeT, YTO 03Ha4aeT, YTO Mbl BbILLAM 13
MEHHO HaCTPOKN UNbTPOB

MPUMEYAHMUE = yepe3 1 MUHYTY BbIXOA M3 MEHIO B Nt06OM
Cryyae NpoMCXOANT aBTOMATUYECKN

Tabnuubl ypoBHE  MOLHOCTH

CurHanusaums HacbIWeHUs XUpoBoro unbTpa
L2 + L3 muratot, ecnu Heobxoamumo BbIMONHUTL
TeX0bCyXVBaHNE XMPOBOTO (hunbTpa

CurHanu3aums HacbIWeHUs YronbHOro unbTpa
L1 + L4 muraiot, ecnm HeobXoaMMO BbINOMHUTL
TexobCnykvBaHNe YronbHOro unbTpa

C6poc curHanmsaumm HacbIwweHns punbLTpoB

Mocne obcnyxuBaHus UNbTPOB HaxumaTb pyuky (3-T) B
TeyeHue 4 cekyHa: ceetoguonbl L noracHyT, uto
noaTeepxaaet copoc.

Mpumevanue: B cnyyae OBHOBPEMEHHOW CUrHamM3aLum
(HachbILLEHNs KNPOBOTO W YroNbHOro unbTpa) Heobxoanmo
ABaXfbl NOBTOPUTL OnepaLinto copoca.

MUTAHUE FOPENKU MAPKUPOBKA NPOU3B. PACXOQl | DABINEHUE FrA3A
XUKNEPA KBT
7N DABNEHUE m6ap MUH HOM Makc
HOPM.

a3 G20 20 mbap 17 20 25
DUAL HAP - B 89 2,7 334 nly
DUAL LIEHT -A 68 0,8
BbICTPAA 125 3 286 n/y
MONYBbICTPASA 97 1,75 167 niy

las G30 29 mbap 20 28-30 35
DUAL HAP - B 63 2,7 255/
DUAL LIEHT -A 46 0,8
BbICTPAA 80 25 182 1/4
MONYBbICTPASA 66 1,75 127 tl4

las G25.3 25 mbap 20 25 30
DUAL HAP - B 92 27 382 nly
DUAL LIEHT -A 7 0,8
BbICTPAA 130 3 327 nly
NONYBbICTPAA 100 1,75 191 nly

a3 G30 50 mbap 42,5 50 57,5
DUAL HAP - B 54 2,7 2551/
DUAL LIEHT -A 40 08
BbICTPAA 78 3 2181/
MONYBbICTPASA 60 1,75 127t

DUAL HAP -B

DUAL LIEHTP -A

MpuMeyaHme: AeiCTBUTENbHbI KOH(UIypaLUK, OTHOCSLLMECS K MMEIOLMMCS B KOMMIEKTe COMnaM (KOTopble MEHSIoTCS B

3aBMCYMOCTY OT 13genus).
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4. TEXHUYECKOE OBCIYXXUBAHUE

Brumanue! MNepen nto6oii onepaumen 04UCTKM Unu
TEXHUYECKOro 06CnyXuBaHUs Heo6xoauMo y6eanThLCs,
4TO6bI 30HbI HarPeBa GbINK BbIKMIOYEHbI U OXNTaXAeHbI.

4.1 TexHu4eckoe 0OCNyKMBaHUe BapOYHOI

noBepxHOCTH

4.1.1 Ynctka
BapouHylo naHenmb criefyeT  ouuwaTh
1CMONb30BaHMA.

nocre  Kaxgoro

BaxHo:

He vcnonbayiite xécTkne rybku, ckpebku. VX ucnonbaosaHve,
CO BpeMeHeM, MOXeT NOBPEAMTL CTEKIO.

He wcnonbayitte CUIbHOLEICTBYIOLME XUMUYECKUE MOIOLLME
CPefiCTBa, Takvie kak Cripeit ANs Neyy Ui NATHOBBIBOAUTENN.

Mocne Kakaoro 1CMoNb3oBaHKS, aliTe NOBEPXHOCTU OCTbITh 1
04MCTUTE €€ OT HaKUNM 1 OCTATKOB MULLY.

Caxap ¥ npomyKTbl C BbICOKUM COAEPXaHWEM caxapa
MOBPEXaloT BApOYHYH0 NOBEPXHOCTb 1 [JOMKHbI ObiTh YAaneHs!
HemeLeHHO.

Comb, caxap ¥ mecok
MOBEPXHOCT.
Vcnonb3ayiTe Msrkyto TkaHb, BymakHble MOMoTeHLA Ans KyXHu
WnW - creuvanbHble  MpofyKTbl [N YACTKM  MOBEPXHOCT
(MpunepmBaiiTECh YkasaHuii MPOU3BOANTENS).

HE UCMOMb3YMTE NAPOOUUCTUTENN!!

[ns Bonee anuTenbHoOro cpoka cryx6Obl 060pyaoBaHNs
HeoBXOAMMO NEPUOANHECKU MPOBOAMT TLLATENbHYHO OBLLYI0
O4MCTKY, YUMTLIBAS CrieayHoLLee:

* CTEKNSHHbIE, CTanbHbIE WWNKY AManupoBaHHbIE YacTh
HeoBXOAMMO OULLATH NOAXOASLLMMM (MMEIOLLMMHCS B
npopaxe) HeabpaavBHbIMM W HEKOPPO3MIAHBIMI CPEACTBAMM.
V13beratb cpencTs Ha 0CHOBE Xnopa (0Tbenvsatens v T. 1.)

* He OCTaBMNATb Ha paboyei NOBEPXHOCTM KUCTTbIE Ui
LUenOYHbIe BELLIECTBA (YKCYC, COMb, IMMOHHBIA COK 1 T. 11.)*
paccekaTeny nnameHi 1 KpbILLKY (MOABIDKHbIE YacTy ropenkin)
CreflyeT YacTo MbiTb rOpsiHeit BOAOI 1 MOKOLLYIM CPEACTBOM,
aKkypaTHO yansist Mobble 3arpasHeHIs, TLLATENbHO
BbICYLUMBATb, NPOBEPSTH, YTOOLI HIN O[HO 113 OTBEPCTHIA
paccexaTens nnameHy He Bbino 3akynopeHo Aaxe 4acTu4Ho.
Mocne o4MCTKY CrieayeT NPaBUbHO YCTaHABNMBATb PeLLETK 1
roperku.

MOryT ~ oLapanatb  CTEKMsSHHYI0

a. IPEQOXPAHUTENBHOE YCTPOMUCTBO
b. Ceeya poaxvra TA30BbIX FOPENIOK

MPUMEYAHMUE: Jio6as cma3ka KpaHOB JOMkHA
BbINONHATLCA KBaNWU(UUMPOBaHHLIM NEPCOHANOM, K
KOTOPOMY crieyeT oOpalLaTbCs B Cry4ae HeMCNPaBHOCTEN.
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lMeproanyecku NpoBepsiTL COCTOSIHME LWaHra NOAAYM rasa.
B cnyuae yTeuku cnegyet HeMeaneHHoe 06paTMTLCS 3a
NOMOLLLH KBaNM(MLMPOBAHHOTO NepcoHana Ans 3aMeHbl.
BaxHo:

[Tpv Cry4aitHON M CUNBHON YTEuKe KUOKOCTY M3 KACTPHONM
MOXHO BOCMONb30BATLCS CIIMBHBIM KIanaHOM, PacronoXeHHbIM
B HUXHEl YacTy YCTPOICTBA, YTO N03BONSET M3bexaThb MbbIx
OCTaTKOB 11 BbIMOMHUTBL OYMCTKY B YCTOBSIX MAKCUMATbHOM
TAMMEHNYECKOI BE30NacHOCT.

Puc.1

[ns 6onee rnyboKoi 1 NOMHON O4YUCTKIN MOXHO W3BMEYb
HIDKHIOK eMKOCTb.

Puc. 2

OumncTKa MeTannmMyeckomn peLeTku:

PelweTky crieayeT MbiTb BPY4HYHO ropsyeit BOAoi C
HelTparnbHbIM MOHLLM CPELCTBOM W akKypaTHO BbICYLLNBATH
BO 13DeXaHMe OKVCTIEHNS.

4.2 TexoGcnyxvBaHWe CUCTEMbI BbITSKKM

4.2.1 Yuctka

[ns ounctkn ucnonb3yiite TONBKO cneumanbHyo  Tpsnky,
CMOYEHHYIO HENTPanbHbIM KUOKUM MOKLWMM cpeactBom. HE
UCMONb3YWTE ~ HUKAKUE ~ MHCTPYMEHTbI  And
OYUCTKWN. He npumeHsiiTe CcpeacTBa, — copepxaluve
abpaaneHble Matepuansl. HE MPUMEHSAWTE CMIUPT!

4.2.2 Xnpoynasnusarowmii ounbTp

Puc. 3

CryxuT Ans yaepaHus 4acTuL, xupa, o6pasytolmxcs npu
NPUroTOBNEHNM NULLYX.

OumcTKy creyeT BbINOMHATL OAMH pa3 B Mecsal (Mnu korda
cpabaTbiBaeT CuCTeMa 3acopeHis (PUNbTPOB) C MOMOLLBIO
HearpeccuBHbIX — MOKOLWX — CPEACTB,  BPYuHYl0 Wi B
MOCYJOMOEYHON  MalLMHE MpU  HU3KOA  Temnepatype B
KpaTKOBPEMEHHOM LIMKITE.

[pn Moiike B MOCYAOMOEYHON MalUMHE —MeTannM4eckuin
KVIpOyNaBnvBatoLLWA PUNbTp MOXeT 0BecLiBeTUTLCS, OAHaKo
€ro hunbTpyHoLLIME XapaKTEPUCTUKIA COBEPLUIEHHO HE U3MEHSITCS.

4.2.3 [le3opopupytowmin hunbTp

YronbHbi ®PunbTp — Kepamuyeckun

(Tonbko AnA dounbTpyloWwmMx Bepcuii) Puc.4
CnyxuT Ans yaepXaHust HeNPUATHBIX 3anaxos,
obpa3ytoLmxcs Npyu NPUroTOBNEHNN MULLW.

[aHHoe n3nenve obopynosaHo Habopom
AesofopupyoLwmx unbTpos. HaceilweHve
[e300pVpYIoLLVX (PUNbTPOB NPOUCXOANT Nnocne
ANWUTENbHOTO UCTONb30BaHWS B 3aBUCMMOCTM OT TUNa
KYXHW 1 PerynspHOCTU OYUCTKM XUPOYynaBnmBatoLLero
dunbTpa. fesogopupyowe GunbTpbl MOXHO
pereHepupoBaTb TEPMUYECKMM crnocobom kaxable 2/3
MecsLla B npeaBapuTenbHO HarpeToi neyun npu 200°C B
TeyeHune 45 muHyT. MNpaBunbHasa pereHepaums
rapaHTMpyeT NOCTOSAHHYI 3 DEKTUBHOCTb
uUnbTpoBaHNS B TedeHune 5 ner.

BHumaHue! He knagute punbTpbl Ha AHO AYXOBKM, a
NOMOXMUTE MX Ha NPOTUBEHb, KOTOPbIN HE06X0AUMO
BCTaBUTb B CPEIHEM MOSIOKEHUN.



UK
1. IHCTPYKL|Ii 3 EKCMNYATAL|I

1.1 Nocyn ans rotTyBaHHA

1.1.1 Mocya, Akuii Bxe 6yB B HAABHOCTI

N.B. = pekomeHOyemo BMKOpPMCTOBYBaTM nocyn
ZiameTpom, Wo BignoBigae koHopkaMm, yHUKaloum, Wob
nonym's He BUXOAMNO 3a Mexi AiameTpy nocyay

Ona  [OCArHEHHs  Halkpawwx  pesynbratis My
pexoMeHayeMo:
- BukopucToByiiTe KkacTpyni Ta CKOBOPiAKM 3 Takum

AiaMeTpoM HWKHBOI YaCTWHM, O MiAXOAWTL AN PO3MIpy
KOHCHOPOK.

o6 pisHatvcs piameTp KacTpyni, npupatHuA  Ans
BUKOPUCTAHHA Ha KOXHIA  OKpemiit  KoHdopLi, AuB.
intocTpauii B Ll IHCTPYKLT.

- BukopucToByiiTe nuile kacTpyni Ta CKOBOPIAKM 3 MAOCKUM
AHOM.

- Tam, fe Uue MOXIMBO, HaKpUBANTE EMHICTb KPULLKOK Ha
4ac NpUroTyBaHHA ki

- [OTyiTe 0BOYI, KAPTONAHO i T.A. B HEBENUKIN KiNbKOCTI BOAW,
1406 CKOpPOTUTM Yac NPUroTYBaHHS.

- BukopucToByiTe  CKOpOBapKy, WO 3Ha4HO
€HEeprocroXMBaHHS i Yac MPUroTyBaHHS

- MowmicTiTb KacTpymio B LEHTP KOH(OPKM, MO3HAYeHoi Ha
MOBEPXHI.

- [ns  3HWKeHH BUTPAT  eHeprii  pPeKOMEHOYeTbCs
BCTAHOBMIOBATM NamnbHUKA Ha piBeHb, SKWIA  BignoBigae
LUbOMY TWMy TOTyBaHHS. [ns MakcumanbHOi edeKTUBHOCTI
BUOANEHHs BUNApIB BCTaBNANTE OMOMOHWK MiX KPULLKOIO i
kacTpyneto, 0cobr1Bo y BUCOKMX KacTpyb.

2. BUKOPUCTAHHSA BUTAXKW

CucteMy BUTSKKM MOXHA BWKOPUCTOBYBATM B  PEXUAMI
BCMOKTYBaHHS1 Ta BiABEAEHHS Ha30BHI abo y pexumi
inbTpaLii 3 BHYTPILLHBOI0 peLypKynsaLieto.

[u. caittn www.elica.com e www.shop.elica.com 106
03HallOMMUTUCS 3 MOBHUM aCOPTMMEHTOM KOMMMEKTIB Ans
Pi3HUX BUKOHaHb CMUCTeMM, K DINbTPYKYOro, TaK i
BUTSHKHOTO.

3HIKYE
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2.1 BUKOHaHHSA BUTSIKKM 3 BUOANEHHAM

Mapa BMBOAMTLCA Ha3oBHI Yepe3 cepito Tpybd (mpupbaHi
OKpemo), WO (iKCyloTbCA Ha CMomyyHOMY craHLi, SKuil
nocTayaeTbes B KOMMMeEKT.

[iameTp BuBigHOI TPYOWM MOBMHEH [OpIiBHIOBATW AiamMeTpy
3'€JHYBaNbHOTO KinbLs:

- Y pasi NpsIMOKYTHOrO B1X0dy 222 X 89 MM

- y pasi kpyrnoro Buxogy @ 150 mm (¥)

[ins oTpUMaHHs A04aTKOBOI iHGhopMaLlii ANBITECS CTOPIHKY,
€ ONUCYI0TLCS akcecyapu A0 Bepcii 3 BiABEAEHHAM B
inCTPOBaHIN YaCTUHI AaHOTO KepiBHMLTBA. MigkntoviTs
npucTpilt Ao Tpy6 Ta HaCTIHHUX BUBIZHWUX BUXOAIB 3
AiameTpoM, O BiANOBIAaE BMXOAY NOBITPS (3'€QHYBaNbHMI

chnaHeLp).
BukopucTaHHs Tpy6 i HAaCTIHHUX BUMYCKHUX OTBOPIB MEHLLOMO
piaMeTpa npu3Befe [0 3MEHLEHHs  MPOAYKTUBHOCTI

BCMOKTYBaHHS! i Pi3KOro 30iNbLUeHHS PiBHS LLyMY.
B ubomy Bunagky BuMpoOHMK He  Hece
BiZJNOBiAANbHOCTI.

BukopucToByiiTe sikomora KopoTLLMiA kaHan

BukopucToByiiTe MOBITPOMPOBIA 3 SKOMOra MEHLLOI
KINbKICTIO BUrVHIB (MakcumansHui kyT: 90°).

YHuKaiTe piskux 3miH B nepepisi Tpy6m.

2.2 dinbTpyoYe BUKOHAHHA

KO[HOI

lMoBiTpsi, Nepen TMM, SIK NOTPANUTA 3HOBY A0 NPUMILLEHHS,
inbTPYETHCA Yepes BiANOBIAHMIA XNPOBUA iNbTP Ta
inbTp 3anaxy.

lMpunag noctayaeTbes 3 yciM HEOOXiAHUM ANS 34INCHEHHS
CTaHAAPTHOI YCTAHOBKYW 3 BUXOAOM MOBITPSA B NEpeaHi
YacTuHi MebreBoro nniHTyca .

lMpunag nocTavaeTbes 3 YOTUPMA CEKLiAMM (inbTpiB, ki
MOrMUHAIOTb 3anaxy, 3aBAsAK/ aKTUBOBAHOMY BYTiNfH0.
AkTvBOBaHe Byrinns BbyaoBaHe B MaTpULIIO 3 HETKAHOTO
MonoTHa, Lo cnpusie BinbLL nerkomy Ta noBHoMy
noTpannsiHHio 6py/y, CTBOPIOKOYM TUM CamMiUM BUCOKY
MOBEPXHIO MOTMMHAHHSI.

®DianKo-XimMi4Hi BNAaCTMBOCTi O3BOMNAKTb LOCAITU BUCOKOI
e(heKTUBHOCTI NOFNNHAHHS 3anaxiB i BUCOKOT MexaHiYHOT
MiLHOCTi.

BigsipaiTe cantu www.elica.com i
www.shop.elica.com , wo6 03HaNOMUTUCS 3 NOBHOK
ramoro AOCTyNHUX HabopiB ANns yCTaHOBKM 5K Bepcii 3
cinbTpauieto, Tak i B Bepcii BinBeaeHHs noBiTps.



3. POBOTA NMPUCTPOIO

3.1 NaHenb ynpaeniHHA

1- HaniBwBMAKicHa koHdopkKa

2- koH¢popka Dual

3- LLiBnakicHa KoHdopka

4- HaniBwBunakicHa KoHhopka

5- 30Ha BCMOKTYBaHHs / 3HiMHa pelwiTka
6- 3HimHI pewiTkn

7 - Pyuku ynpaBniHHa

a . BMukaHHS / BUMUKaHHS ra3oBoi KOH(OPKK

b . BMuKkaHHs / BUMUKaHHS ra3oBoi koHdopku Dual
¢ . BMUKaHHS / BUMUKaHHSI BUTSKKM
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3.2 Pobota 3 BapunbHO NOBEPXHEH
BUKOPWUCTAHHS BAPUJIbHOI MOBEPXHI
3anantoBaHs nanbHuka (1-3-4) BinOyBaeTbCS 3 JONOMOr0I0
3aTVCKkaHHs! BAMOBIAHOIO PerynsTopa Ta ioro NoBepTaHHs
MPOTY OMHHVKOBOI CTPINKY, A0 CMIBNafiHHS CTPINKM 3

MOMNOXEHHAM MakcuMymy
EnexTpuuHmit po3psig Mix CBIUKOH Ta NarnbHUKOM NPU3BOAMTH O
3anantoBaHHs koHdopku. Konn 3anantoaqHs Biabynocs,
HeraiHo BignyCTiTb perynsiTop, BCTaHOBMBLLM NOMyM'sl, ik BaM
noTpi6Ho.

[ManbHIK 3aNantoeTbCs, TPUMAKoHM PyYKy MOBHICTIO HATUCHYTOID
B MakCHMarnbHOMY MOMOXEHHI NPOTSroM NpubnnaHo 3/5 cekyHa.
MMicns BignycKaHHS py4Kv NepeKoHaNTECs, LLO Y KOHOpL
Monym's 3anMLLAETHCS FOPITU.

MPUMITKA =y pasi BigCyTHOCTi enekTpoeHeprii 3anantoBaHHs
BUKOHYETLCS TaKiIM CaMyM NOBEPTaHHAM PYUKM TakvM e HYYHOM
i nipHicLLm cipHK abo 3ananbHK4Ky 61M3bko 4O OTBOpIB Y
BEPXHilt YaCTWHI KOH(OPKM.

3anantoBaHs nanbHuka Dual (2) BinbyBaeThCs TakuM X YMHOM,
MpY HATUCKaHHI Ta NOBEPTaHHI perynsiTopa npoTh roANHHIKOBOT
CTPINKK.

Y LbOMY BUNAAKY, KOXHE MOMOXeHHs! BiAMNOBIAae iHLLin pobori
nanbHIKa, Sk 3a3Ha4YEHO HIDKYE:

1 knik: F1 cunbHe ropitts - F2 cunbHe ropiHHs.

2 knik: F1 cunbHe ropiths - F2 cnabke ropiHhs.

3 knik: F1 cunbHe ropitks - F2 BUMKHeHe.

4 xnik: F1 cnabke ropiHHs -F2 BUMKHeHe.

F2

BUKOPUCTAHHA BUTAXKKN

MPUMITKA = pyuka BATSKKW OCHalLLeHa 0bepTanbHUM 1CKOM 3
NifCBiYyBaHHAM;

3anexHo Bif (byHKUii, sKy NOTPIGHO BMKOHATW, PydKy cCrig
MOBEPHYTM b0 HaTUCHYTU.

3
I
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* Llo6 B1GpaTV AOCTYMHI WBNAKOCTI BCMOKTYBaHHS:
[MoBepHiTb PyuKy (3) 32 FOQMHHMKOBOK CTPIMKOIO, 06 YBIMKHY T
Ta 30inNblUNTI WBMAKICTE BCMOKTYBAHHS, | MPOTW FOAMHHIKOBOT
CTPIMKW, OB 3MEHLLNTH i, | BUMKHYTU BIATSKKY.

OBinok (L) nouwHae cBiTUTICS, BKadytoum Ha 0bpaHy LIBIAKICTD
BCMOKTYBaHHS:

* L1 yBiMKHEHO

LBMAKICTb 1

* L1+L2 yBimMKHeHi

LIBMAKICTb 2

o L1+L2+L3 yBiMKHeHi

LBMAKICTb 3

¢ L1+L2+L3+L4-6numae nosinbHO

wBmakictb 4 (Boost 1/Migcvntosay 1) : Tpusanicts 30 XBUMKH,
nMcna  Yoro BUTSAXKA ABTOMATUYHO  BCTAHOBMIOETLCA  Ha
LUBMAKOCTI 3

o L14L2+L3+L4-6n1mae weuako

WBMAKICT 5 (Boost 2): TpuBanicT 7 XBAMWH, Micnst 4oro
BUTSHKKA aBTOMATUYHO BCTAHOBMIOETLCS Ha LBMAKOCTi 3

* L BUMKHeHO:

[IBUryH BCMOKTYBaHHS BUMKHEHMA

*Timer/Taiimep

BuTsikka obnagHaHa chyHKLjieto TaitMepa, 3 aBToMaTU4HIM
BIOKITIOYEHHSIM 3a 4acoM.

NMPUMITKA = Taiimep He nepeabadermi ans wempkocTi Boost 1
i Boost 2, yac fii sikux Bxe 6yB nonepeaHbo BCTAHOBMNEHMIA

LLlo6 akTByBaTH (hyHKUitO Timer, HATUCHITb Ha pyuky (3-T)
MPOTArOM 2 CEKYH;

- KLLO BIKOPVCTOBYETLCS WBMAKICT 1: BUTXKA BUMUKAETLCS
aBTOMaTM4HO Yepe3 15 xBunuH ( L1 6rmmae)

- SKLLO BIKOPVCTOBYETLCS WBMAKICTL 2: BUTXKA BUMUKAETLCS
aBTOMaTM4HO Yepe3 10 xBunuH (L1 3anuwaeTbes ropitn — L2 —
6numac)

- AIKLLO BUKOPUCTOBYETLCS WBMAKICTL 3: BUTSXKKA BIUMUKAETHCS
aBToOMaTM4HO yepe3 5 xBunuH (L1+L2 sanuwatotses ropity -
L3 - brmmag)

* [pUCTpiiA KOHTPOIO HacuyeHoCTi inbTpiB

BuTsikka obnagHaHa npucTpoeM, sikuid BKasye, komu crif
BIKOHATV TEX0OCYroByBaHHS hinbTpiB

LLlo6 akTVIBYBaTV NPUCTPIA KOHTPOIKO HACUYEHICTIO (DINbTPIB,
BIKOHalTe HaCTynHi Aii:

1 - BUMKHITb BUTSXKY.

2 - HatucHitb pyuky (3-T), Ha 5 cexyHz;

O6inox (L) caitTbCS NOBHICTIO, BIMMatoYM, LU0 BKa3ye Ha BXif
10 MEHIO HanaluTyBaHb (inbTpa

MPUMITKA = lTpucTpiit KOHTPOITIO HACUYEHHS!
KVPOYNOBIOBANBLHONO (PINbTPY 3a3BMYall BXKE aKTUBOBAHO;
MpuCTpilt KOHTPOMIO ChiNbTPY 3 aKTUBOBAHMM BYTINNAM 3a3BU4all
He aKT1BOBaHWI

3a - XXupoynosntoBansHuit (hinbTp

[MoBepHiTb pyuky (3) 33 roAMHHMKOBOIO CTpinkoto L2+L3
MOCTIHO CBITATHCS

HamucHiTb pyuky: L2 +L3 nounHaos 6rmmatin, npucTpin
KOHTpOII0 YK1poynoBntoBasnbHoro inbTpa BUMKHEHWI



HatucHiTb pyuky: L2 +L3 ropsitb NOCTiAHO, MPUCTPIA KOHTPOIHO
YKupoynosnioanbHoro (inbTpa akTMBOBaHUIA

3b - ®inbTp 3 aKTMBOBAHUM BYTiNNIAM

[MoBepHiTb pyuky (3) NPOTV FOAMHHMKOBOI CTPinkKM L1+L4
BMVKaI0TbCSt Ta 6riMmatoTs

HamvicHiTb pyyky: L1 +L4 ropsTb nocTiliHo, MpuCTpiit KOHTPOMIo
hinbTpa 3 aKTUBOBAHWM BYTINNSIM aKTUBOBAHWIA

HamucHitb pyuky: L1 +L4 nounHaiots 6rmati, npucTpin
KOHTpOIMiO hinbTpa 3 aKTMBOBAHWM BYTiNNsiM BUMKHEHUIA

4 - 3HoBY HaTUCHITL pyuKky (3-T) Ha 5 cekyHa; obigok (L) bnumae,
a noTiM 3racag, LU 03Ha4ae BIXif 3 MEHIO HanaLLTyBaHHs!
inbTpiB

NB =uepes3 1 xaunnHy Bixig 3 MeHto BigbyBacTbCA aBTOMAaTUIHO

Tabnuui piBHIB NOTYXHOCTI

CwrHanisaujs HacuyeHHs XupoynoentoBanbHoro inbTpy
L2 + L3 6nmmatoTb, konu HeoBXiaHO NPOBECTY TEXHIYHE
o6cnyroyBaHHs K1poyrnoBntoBanbHoro inbTpy

CwrHanisaujis HacuyeHHs (inNbTPy 3 aKTMBOBaHMM BYTinnsam
L1 + L4 6numatoTb, konu HeoBXinHO NPOBECTY TEXHIYHE
obcnyroByBaHHs (iNbTPY 3 aKTMBOBAHWM BYrinnsm

CKupaHHs cUrHany HacuyeHHs dinbTpa

Micns 06cnyroByBaHHs (hinbTpiB HATUCHITL KHOMKY (3-T) Ha 4
ceKyHay: CBITnogioam L BUMKHYTLCS, LLO NiATBEPXYE BIKOHAHe
CKMAAHHS!.

IMpumiTka: y BUNagky omHo4acHoi curHanisawi (Hacu4eHHs
YKvpoyrosnioBankHoro inbTpa Ta ¢inbTpa 3 akTUBOBaHUM
BYrinnsm) HeoOXIAHO [Bii NOBTOPMTM OnepaLlilo CkugaHHs.

XKWUBNEHHSA KOH®OPKU MAPKYBAHHA | MOTYXHICTb | CMOXWBAHHSA | TUCK FA3Y
IHXXEKTOP KBT
TIN | TUCKY mbap MiH. HOM. Makc.
HOPM.

a3 G20 20mbap 17 20 25
DUAL 30BHI - B 89 2,7 334 n/rog
DUAL LIEHTP -A 68 0,8
LIBUOKA 125 3 286 nirog
HAMIBLUBUOKA 97 1,75 167 n/ron

la3 G30 29m6ap 20 28-30 35
DUAL 30BHI - B 63 2,7 255 rlron,
DUAL LIEHTP -A 46 0,8
LUBUAOKA 80 2,5 182 rirog
HAMIBLUBUAKA 66 1,75 127 rlrop

la3 (G25.3 25MGap 20 25 30
DUAL 30BHI - B 92 2,7 382 nirog
DUAL LIEHTP -A 71 0,8
LUBUAKA 130 3 327 nirop
HANIBLUBUAKA 100 1,75 191 nirog

la3 G30 50m6ap 42,5 50 57,5
DUAL 30BHI - B 54 2,7 255 r/ron
DUAL LIEHTP -A 40 0,8
LIBUOKA 78 3 218 rlron
HAMIBLUBUOKA 60 1,75 127 rrop

DUAL 30BHI-B

DUAL LIEHTP - A

IMpumiTka: gincHi koHdirypauii - Le Ti, siki BIBHOCATLCS [0 (OPCYHOK, L0 NOCTABMANTLCS B KOMMNEKTI (KoMAnekTawii BigpisHsoTbCs

3aneXHO Bif KOHKPETHOrO MPOAYKTY).
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4. TEXOBCINYITOBYBAHHA

YBara! lepen Gyab-Aikoto onepauicto 3 ounLieHHs abo
TEXHIYHOro  oOCNyroByBaHHi — NepeKkoHaiTecs, IO
KOH(OPKN BUMKHEH i XONOAHi.

4.1 TexHivyHe 06cnyroByBaHHs BapunbHOI
NoBepPXHi

4.1.1 YuweHna
BapunbHy noBepxHi0 NOTPIOHO OuMLLyBaTV MICNS KOXHOMO
BIKOPUCTaHHS.

Baxnuso: )
He BukopuctoByinTe abpasuBHi 3acobu, metanesi rybku. Ix
BMKOPUCTaHHS! 3 YaCOM MOXE MOLUKOAWTH CKO.

He BuKopucTOByiiTE noApasHioyi XiMidHI Mutoui 3acobm,
Hanpuknag cnpei ans AyxoBok abo 3acobu 4nsi BUBELEHHS!
nnsm.

MMicns  KOXHOTO ~ BWUKOPUCTAHHS,  3anuwTe  NOBEPXHIO
OXONOAXKYBaTUCA Ta NPOYUCTITH i, LWOB BUAANUTY Hakun Ta
NASMK, LLO 3'BUANCS Bif 3aNMLLKIB iXi.

Llykop Ta npogyKTit 3 BUCOKUM BMICTOM LiyKpY MOLLKOZXYHOTb
BapuIbHy MOBEPXHIO, iX NOTPIGHO HeraiHo BuLansTH.

Cinb, Lykop i Nicok MOXyTb NOAPANATH CKASHY MOBEPXHIO.
BukopucToByiiTe M'AKy TKaHWHY, nanepoBi PYyLIHWKA Ans
KyxHi abo cneuianbHi 3acobu NS OYMLEHHS MOBEPXHi
(BoTpumyBaTUCS BKa3iBOK BpobHHMKa).

HE BUKOPUCTOBYWTE MAPOBI OYUCHMKMU!!!

[ina 6inbLu TpMBanoro Tepminy cnyx6u npunagy HeobxiaHo
nepioanyHO NPOBOAUTY PETENbHE 3ararnbHe OUMLLEHHS,
BPaXOBYO4N HACTyMHe:

+ Ckno, cTanb Ta / ab0 eManboBaHi feTani HeobxigHo
ouMLLaTV BIANOBIgHUMM 3acobami (HasiBHUMM y NPOAAXY),
HeabpasuBHUMM Ta HEKOPOSINHUMW. YHUKaliTe 3acobiB Ha
OCHOBI Xnopy (Big6intoBay ToLLO)

* YHWKaTV TPMBanoi Aii KUCNOTHUX abo NyXHUX PeYoBUH
(ouTy, Coni, IMMOHHOIO COKY TOLLO) Ha POBOYiN MOBEPXHI;*
poacikadi nonym's i KpULLKK (pyXOMi YacTUHU NanbHuKa) Cnig
4acTo NPOMMBATH KUMMSYOK BOZOH | MUOYMM 3ac060M,
peTenbHO BiAansioun 6yab-akui HaniT, aobpe npocywuty i
nepesipuTy, o6 XOAEH 3 0TBOPIB y po3cikayi nonym's He
6yB 3acMiyeHnn.

[Micns YmMLLEeHHS NpaBUIbHO NOCTABUTL Ha CBOI MicLs
PELLITKN Ta KOH(OPKY.

a. 3AMOBIKHWUI NPUCTPIN
b. Csiyka 3ananioants ans FA3OBUX NANIbHUKIB

N.B.- 3maLlyBaHHsA KpaHUKiB NOBUHHE BUKOHYBaTMCA
KBanicikoBaHMM NepcoHanom, Ao AKoro
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pekoMeHA0BaHO 3BepTaTUCs B pasi Henonagok B poGoTi
npunagy. PerynsapHo nepeBipsiTe UinicTb i 36epexeHHs
THy4Koi TpyOKu nopaavi rasy. Y pasi BATOKY HeranHoro
BUKNUKaTK KBanichikoBaHOro TexHika Ans npoBeAeHHs
3amiHn.

BaxnuBo:

Y pasi BUNagkoBOro Po3nuBY BEMWKOI KibKOCT PiAnHA 3
KacTpyrb, MOXHa BUMPaBUTK Lie 33 JONOMOrOI0 BIMYCKHOTO
KnanaHy, po3TaLLOBaHOr0 B HIDKHIN YaCTWHI NPUCTPOLO, Ans
TOro, W00 BUAANNUTY 3aNNLLKK | BUKOHATW OYMLLEHHS B
YMOBaxX MaKCUManbHOI ririeHiYHOT Be3neku.

Man. 1

[ins 6inblu NOBHOT | PETENBHOTO OYULLEHHS BU MOXETE
MOBHICTIO 3HATU HIXKHII pe3epByap

Man. 204MLeHHA MeTaneBoi pewiTku:

[paTv cnig MUTM ypYy4Hy raps4old BOAOK 3 HEUTparbHUM
MWIOYMM 3acO00M i akypaTHO BUCYLLYBATW LUOG YHUKHYTU
OKMCIEHHS.

4.2 TexHiuyHe 06CNyroByBaHHA CUCTEMU

4.2.1 YvweHHa
[ns unctkn sukopuctosyiTe JINLLE cnevianbHy cepseTky,
HamMoueHy HelTpanbHUM PpigkuM  Mutoumm  3acobom. HE

BMKOPUCTOBYWTE 3ACOBIB ABO IHCTPYMEHTIB
AN OYULLEHHA!
He BukopucToByiTe 3acobu wo MakTe abpasusHi

matepians. HE BUKOPUCTOBYMTE CMUPT!

4.2.2 Xuposuii inbTp

Man. 3

3aTpuMye YacTOUKM XUPY Bif NPUrOTYBaHHA ixi.

Woro noTpibHO ouuLLyBaTh OAMH pa3 Ha Micaub (abo komm
cucteMa iHauKauii  HacuyeHHs (inbTpiB BKaye Ha L0
HeoDXigHICTb), 33 [OMOMOTOK  HEArpecuBHAX — MMIOUMX
3acobis, BpyyHy abo B MOCYAOMMWIHIA MaLLMHL 33 HW3bKOI
TemnepaTypy B PeXUMi KOPOTKOTO LinKNY.

[Mpy MUTTI B NOCYAOMMIAHI MaLLMHI, XUPOBMIA GINbTP MOXe
3HebapBuTuCs, ane 1oro  inbTpyBanbHi  BNAcTMBOCT
3annLaloTbCs HE3MIHHUMM.

4.2.3 peszopopyrounii hinbTp

®inbTp 3 AkTBOBaHUM Byrinnsm - Kepamiunuii

(NMvwe ans sepcii 3 dinbTpaLjieto)

BiH nornuHae HenpueMHi 3anaxu, BUKNUKaHi
NPUTOTYBaHHSM iki.

[lanuit Bupi6 obnagHaHWini Habopom Ae3080pyoUNX
inbTpiB. HacuyeHHs ae3onopyymx inbTpis
BinbyBaeTbCS Nicns TPUBANOro BUKOPUCTAHHS 3anexHo Bif
TMNY KyXHi | perynsipHoCTi OYNLLEHHS
KUPOYNOBI0BANbHOrO inbTpy. [lesonopytoun dinbTpu
MOXHa pereHepyBaTi TEpMiYHUM CnocoboM KOXHi 2/3
micsus B 3asganerigb Harpitin nedi npu 200°C npoTarom
45 xBunuH. MpaBunbHa pereHepaLis rapaHTye nocTinHy
€heKTMBHICTb (iNbTPyBaHHS NPOTArOM 5 pokiB.

Yearal He knagitb hinbTpu Ha AHO [yXOBKW, @ PO3MiLLyiiTe
Ha [1eKo Ha CepeaHiil BUCOTI.

Man. 4
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1. NAUOANAHY H¥CKAYJAPbI

1.1 Nicipy biAbICTapbI

1.1.1 BypbIHHaH Konpaa 6ap biabicTap

EPEKWLE HA3AP AYOAPbIHbI3: puamerpi
KOHchopkanapfa caW KeneTiH Tabanapgbl
KONAaHblHbI3 X9He €H XOfapfbl OT AeHremni
TabanapablH acTblHaH acbin WbIKNaNTbIHbIHA
KO3 XKeTKi3iHi3

EH >Kakcbl HaTwkenepre KoOn >KeTkidy YLiH
GepineTiH ycbiHbICTap:

- KoHdopkara can guameTtpgeri tabanap MeH
KacTpenaepai fFaHa KongaHblHpl3.

Opbip xeke koHdopkaga nanganaHbinaTbiH
KacTpen  AnameTpiH Kepy  VYLiH oCbl
HycKaynblKTaFbl KaTblCTbl 6enimai kepiHi3.

- Ty6i Teric kecTpengep MeH Tabanapgapl faHa
nanganaHbiHpI3.

- MymkiH 6onFaH >xarganga Tamak nicipy kesiHae
TabanapablH 6eTiH kaknarbIMeH >xaybin KovblHbI3
- TamakTbl Tesipek nicipy YLWiH KekeHicTepai,
kapTonTbl, T.6. a3garaH CyMeH MicipiHi3.

- Tes nicipriwTi nanganaHbiHbI3, On KyaT TYTbiHY
MeH Tamak nicipy yakblTblH a3antagbl

- Kactpengi nmutaga GenrineHreH  micipy
alMarblHbIH OpTacbiHa KOWbIHbI3.
- KyaT TyTblHy MernwepiH asanWTy  YLUiH,

KOHpopkanap nicipy yLiH kaXeT wamanapfra can
pettenyi Tuic. TamakTblH Tacbin KeTyiHe >on
6epmey MakcaTbliHAA biAbiCTaH By XakCbl LWbIFYbI
YLWiH, KaknakK neH blAblC apacbiHa KanaklaHbl
carnblHpl3 (ecipece Y3bIH KacTpengepai
KonpgaHraHaa).

2. TYTIH TAPTKbILUTbI MTANOANAHY

TyTiH WbIFapy XYWeCiH CbIPTKbl COPFbILUNEH CbIPTKA
LubIFapy HyCKacbl peTiHae Hemece ilKi aiHarbIMHaH FaHa
TypaTblH Cy3rini Hycka peTiHae naiiganaHyra 6onagbl.

Cyari xoHe cblpTKa LblFapy TypiHAeri apTypni KormkeTiMai
KYpbinFbinapasl Typanbl aknapatTel www.elica.com xaHe
www.shop.elica.com cainTbiHaH KapaHpl3.
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2.1 CbIpTKa LWbIFapy HyCcKacbl

TyTiHaep GepinreH xanray naHeLine Gekitinren KyObipnap
(benek caTbin anbiHagbl) apKbiNbl CbIPTKA LblFapbinagbl.
Copfbll  KybblpablH  AvameTpi kanFaFblll  CakvHaHbIH,
[AvameTpiHe cail kenyi kepek:

- TOPTOYPLILTHI LbIFBICTAP YLUiH: 222 X 89 MM

- WeHbep WhiFbicTap yiwiH: @ 150 Mm (*)

KocbiMLia aknapaTt any YLiH oCbl HyCKayrblKTa
kepceTinreH copy HyckacblHa KaTbICTbl BETTi KapaHbI3.
OHiMAi AnameTpi aya LWbIFbICbiHA (KanFay
naHeLi) cait keneTiH kabblpFaFra opHaTbIfFaH
copfblLL KyGblprnapra xaHe caHplnaynapra
XanfaHbl3.
[OnameTpi kiwipek copfbill  KyGblpnap MeH
caHblnaynap XymbIC TUIMAINIriH HawapnaTtbin, wy
AeHreuiH anTapnbiKTan apTTbipybl MYMKIH.
OcblifaH GavinaHbICTbl
XayankepLuiniktepaeH 6ac TapTbinagpl.
Aya eTKi3riLl MyMKiHAiriHLe Kbicka BOnFaHbl XeH.
MywmkiH 6onatbliH eH a3 viHaepi 6ap Kybbipabl
nanganaHblHbI3 (Makcumangbl Oypbiww: 90°).
KyOblp AvaMeTpiHiH KypT esrepicTepiHe on
OepMeH;3.

2.2 Cys3ri HycKacbl

CopbiniFaH aya 6enmere Kanta xidepinmvec 6ypbiH
apHaWbl Mal XaHe Wic cy3rinepiHeH eTeai.

OHim cTaHgapTTbl OpHaTyFa KaxeT 6apnblk
GenikrepmeH Gepineai, aya LWbIfbICbl KOPNYC
HETI3iHiH angpblHFbl XafFblHa OpHaTblNaabl.

OHim  GenceHgipinreH  kemipaiH  apkacbliHAa
victepai KOATbIH TEPT WIC Cy3ri KUbIHTbIFbIMEH
xabpaplkTanraH.

BenceHaipinreH kemip mata emec marepuangad
XacarnfaH MaTpuuara  GipikTipinreH, onap
KOKbICTapFa OHaW XaHe TonblK acep eTeai,
ocblnariLua xorapbl CiHipy 6eTiH Kypanabl.
KocbimMwwa aknapaTTbl Cy3ri HyckacblHa KaTbICTbl
6eTTeH (ocbl HycKaynbIKTbIH cypeTTep BenimiHae)
KapaHpbI3.

Typni cy3y XaHe copy XyhenepiH opHaTyfa
apHanfaH XUbIHTbIKTapAbIH TONbIK ayKbIMbIH
www.elica.com xaHe www.shop.elica.com
BebG-canTTapbiHaH KOPiHi3.

Gapnblk




3. NAMOANAHY
3.1 backapy TaKrachbl

OB WN=

7-
a.
b.
c.

- XXapTbinan Te3 kKoHdopka

- Koc koHdopka

- Te3 koHdopKa

- XKapTbinan Te3 koHdopka

- TyTiH copy animarbl / AnbiHGanbI Tipek
- AnbiHGanbI Topnap

Backapy TeTikTepi:

["a3 koHdpopkackiH Kocy/eLwipy

Koc ras koHdopKacblH Kocy/eLlipy
TyTiH angay xengeTkilliH Kocy/eLwipy
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3.2 MnuTaHbI Naiiganany

MAUTAHbI NAROANIAHY

Kondopkanapab! (1-3-4) TyTaty yiwi TvicTi TeTikTi 6acsin
TYPbIM, MHAMKATOP Makcumanael nosgﬂra KeTKeHLIe

TeTIKTi caFar TiniHe Kapcbl bypaHpI3

TyTaHabIPFbILL MEH KOHAOpPKa apacklHaarbl SNeKTpnik
pa3psi KaxeT KOHopkaHbl TyTaHablpaabl. TyTaHFaH keae
TeTIKTI Aepey Bocatbin, XanbiHAbl KaXeTiHLIE PETTEH)3.
KoHabopkaHbl TyTaTy YLiH TETIKTI lWamameH 3/5 cekyHa
Makcumanabl Kyire aeriH Tonblk 6ackin TypbiHpI3. TETIKTI
6ocaTkaH ke3ae, KOH(OpKaHbIH COHOEN, XaHbIn
TypaTblHbIHA KO3 XETKI3iHi3.

Epekwe Ha3ap ayaapbIHbI3: 3NeKTp KyaTbl GonmaraH
Xafaainaa koH(OopKaHbl TyTaTy YLLIH KOHGOpKa TeTiMH Aan
ocblInait Bypan, KoHhOPKaHbIH, XOFapFbl XaFblHgarb!
TecikTepre KilUKEHE OT XaKblHAaTbIHbI3.

Koc koHdhopka fa (2) aen ocbinai — TeTikTi 6ackin Typbin,
cafar TiniHe kapcbl bypay apKbinbl TyTaHaabl.

Byn xargaiina, TeMeHae cunattanfaqgan, apbip
noauuymsaa koHdopka apTyphi KyMbICTbl aTkapaab!:

1-wi 6acy: F1 xoFapbl xanbiH - F2 )oFapbI xarnbiH.
2-wi 6acy: F1 xofapbl xanbiH - F2 xofapbl XanbiH.
3-wi 6acy: F1 xofapbl xanbiH - F2 ewipyni.

4-wi 6acy: F1 TemeH xanbiH - F2 ewipyni.

F2

TYTIH COPFbILL XXENOETKIWTI NTAAOANAHY
EPEKLLUE HA3AP AYOAPbBIHbI3: TyTiH copfbiLu
XKenaeTKiWTiH TeTirivae dOoHbI XXaHaTblH AeHrenek
Gap;

opblHAanaTbliH PYHKUMS TypiHe kapan TeTiKTi
6ypayfa Hemece 6acyra 6onagpl.

3
I

!
>

S

*Komxketimai TyTiH copy XbingamabiKTapbiH
TaHgay YLWiH:
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TYTiH COPFLIWTHI iCKE KOCY >KOHe XblnAaMAbIKTbl
apTTbipy YywiH TeTikTi (3) cafaT Tini GafbiTbiHAA
OypaHbI3, an XblNgamablKTbl a3anTy XoHe TYTiH
COpFBILITBI  BLipy YLWiH caFaT TiniHe Kapchbl
OypaHbI3.

Tox wampapbl (L) TaHganFaH TyTiH
XblNgaMablFblH KOPCETY YLUIH XaHaabl:

°L1 Kocynbl

1-XblngamabiK

°L1+L2 Kocynbl

2-XblNaaMmablk

L1+L2+L3 kocynbl

3-Xblnagamablk

°L1+L2+L3+L4 6asny KbinbiNbIKTanabl
4-xbingamablk  (1-Te3pety): TYTiH  copfbil
aBToMaTThbl TypAe 3-XbinAaMablkka OpHaTblnFaH
coH 30 MUHYT Goibl

°L1+L2+L3+L4 Te3 XbINbINbIKTakAbl
5-kbingamMaplk  (2-Te3gety):  TYTIH - coOpfbilw
aBToMaTTbl TypAe 3-XbiNAamMablkka OpHaTblnFaH
COH, 7 MUHYT GOWbI

L ewipyni:

TyTiH copy MOTOpbI eLipyni

copy

*Tanimep

TyTiH copy xenaeTkiliHae yakbITneH aBToMaTTbl
TYPAe eLwipyre apHanfaH Taimep 6ap.

EPEKLUE HA3AP AYOAPbLIHbI3: 1-Te3gety
XoHe 2-Te3feTy XblngamablKkTapblHa apHanfaH
Tanmep Xok, cebebi onapablH opHaTbIFaH
yakbITbl 6ap

Tarimepgai icke Kocy yuiH TeTikTi (3-T) 2 cexyHa
6acbin TypbIHpI3;

- 1-XbINAaamMAabIKTbI NanaanaHbin XXaTcaHbl3,
TYTiH copfbiw 15 MUHYTTaH CoH e3i eweai (L1
XbIMbINbIKTANAbI)

- 2-XbINAaMAabIKTbI NanaanaHbin XXaTcaHbl3,
TYTiH copfbiw 10 MUHYTTaH COH e3i eweai (L1
TypakThbl )xaHagpl, L2 xbinblnbIKTanasl)

- 3-KXbINAaMAabIKTbl NavfanaHbin  XaTCaHbI3,
TYTiH COpfbILL 5 MUHYTTaH coH e3i eweni (L1+L2
TypakTbl XaHagpl, L3 xbinbinbiKTangbl)

*Cy3riHiH TONFaHbIH TEKCEPY KYPbIFbIChI
TyTiH copFbIL cy3rinepre KyTiM KepceTy KaxeT
OonfaH ke3fe curHan 6epeTiH KypbinFbIMeH
XabablKTanfaH

Cya3riHiH TonfFaHbIH TEKCEPY KYPbINFbICHIH iCke
KOCY YLUiH MbIHaHbl OpbIHAAHbI3:

1 - TYTiH COPFBILITHI BLUIPIHI3.

2 - TerTikTi (3-T) 5 cexyHA 6acbin TypbIHbI3;

Tox wamsbl (L) TonbIK XaHbIn, Cy3ri napameTpnepi
Ma3ipiHe KipreHiHi3ai kepceTy yLUiH
XbINbINbIKTaWabI

EPEKLLE HA3AP AY[OAPbIHbI3: mavifa kapcbl
CY3riHiH, TONFaHbIH TEKCEPY KYPbINFbiChbl 94eTTe
Kocynbl 6onagel;



BernceHai kemip Ccy3riciH Tekcepy KypbIrfbICbl
apeTTe ewwipyni 6onaabl

3a -Mawra kapcbl cy3ri

TerikTi (3) caFar TinimeH 6ypaHbI3, L2+L3
TypakTbl XaHagbl

TeTikTi 6acbiHbI3: L2 +L3 xbinbinbiKkTayabl
OacTanigpbl, MalFa Kapcbl Cy3riHi Tekcepy
KYPbINFbICH eweni

TeTikTi 6acbiHbI3: L2 +L3 XbinbinbiKTaybl
TOKTawabl, MalnFa Kapcbl Cy3riHi Tekcepy
KYPbINFbICH KOCbLNaabl

3b - BenceHai kemMip cy3srinepi

TerikTi (3) carar TiniHe Kapcbl 6ypaHbI3, L1+L4
XbINbINbIKTaWab

TerTikTi 6acbiHbI3: L1 +L4 XbinbinbikTaybl
ToKTanabl, 6enceHAi Kemip cyariciH Tekcepy
KYPbINFbICH KOCbinaabl

TeTikTi 6acbiHbi3: L1 +L4 xbinbinbikTayabl
6acTangpl, 6enceHai kemip cyariciH Tekcepy
KyPbIFbIChl eweni

4 - TeTikTi (3-T) Tarbl 5 cekyHA 6ackin TypbIHbI3;
Tox wambl (L) cy3ri napameTpnepi MasipiHeH
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LIbIKKAHbIHBI3Abl KOPCETY YLUIH XbIMbIbIKTan,
apTblHLWa eweai

EPEKLUE HA3AP AYOAPbIHbI3: ke3 kenreH
XaFgavga ci3 madipaeH 1 MUHYTTaH CoH
Lblfapblnacoi3

Marira Kapcbl Cy3riHiH TONFaHbIH eCKepTy
Marira kapcel cy3rire KyTiM KepceTy kaxeT bonFaH
ke3ne, L2 + L3 xbinbinbiKTangsl

BenceHai kemip cy3riciHiH TOnFaHbIH eckepTy
BenceHai kemip cyariciHe KyTiM kepceTy KaxeT
6onfaH ke3ae, L1 + L4 xbinbinbikTangbl

Cya3ri Tonybl eckepTyiH KauTa opHaTy

Cyarire kyTimM KepceTinreH coH, TeTikTi (3-T) 4
ceKyHA Gachin TypblHpbI3: AMOATHI Wamaap L
KanTa opHaTydbl pacTay YLUiH ewesi.
EckepTne: erep Tony Typarnbl eckepTy
curHangapsl 6ip yakeiTTa 6epince (Malifa kapcbl
XeHe GenceHai keMip cyarinepiHi exkeyi ae
Torca), KaiTa opHaTy apekeTi eki peT
KanTanaHybl THic.



Kyar kecrenepi

KYAT Ko3l KOH®OPKANAP| UHXEKTOP AFbIH T¥TbIHY | FA3 KbICbIMbI
BENTICI XKblNQAMObIF bl
kBT
TYPI KANbINTbI MUH. | nom | mMakc
KbICbIM m6ap
a3 G20 20 mbap 17 20 25
KOC CbIPTKbI - 89 2,7
B
334 nicar
KOC OPTA-A 68 0,8
TE3 125 3 286 n/car
XAPTbINAU 97 1,75 167 n/car
TE3
a3 G30 29 mbap 20 [28-30| 35
KOC CbIPTKbI - 63 2,7
B
255 r/car
KOC OPTA-A 46 0,8
TE3 . 80 2,5 182 r/car
XAPTbINAU 66 1,75 127 r/car
TE3
a3 G25,3 25 mbap 20 25 30
KOC CbIPTKbI - 92 2,7
B
382 ni/car
KOC OPTA-A 71 0,8
TE3 B 130 3 327 n/car
XAPTbINAU 100 1,75 191 n/car
TE3
a3 G30 50 mbap 42,5 50 57.5
KOC CbIPTKbI - 54 2,7
B
255 r/car
KOC OPTA-A 40 0,8
TE3 78 3 218 r/car
XAPTbINAW 60 1,75 127 r/car
TE3

KOC CbIPTKbI - B
KOC OPTA-A

EckepTne: xxapamapl kKoHurypauumsnap — XublHTblkneH 6ipre 6epinreH 6ekiTyni KoHAbIpManapFa KaTbICTbl
KoHpurypauusinap (onap ap 6ymneimga apTypni 6onagst).
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4. TEXHUKANBIK KbISMET KOPCETY

Eckepty! Ke3 kenreH Tasanay Hemece KyTiM
KepceTy XKYMbICTapbIH OpblHAaMac 6ypbIH, nicipy
aliMaKTapbIHbIH eLUipinreHiHe XaHe CankbIH
eKeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

4.1 Mnutara TeXHUKanbIK KbI3MET KOpCeTy

4.1.1 Tasanay

[MnuTkaHb! 8p NarganaHFaH cavibiH Tasarnan Kot Kepex.
MaHbI30blI:

AbpasvBTi rybkanapael, Lwaro rybkanapbIiH
nanganaHyra 6onmvangpl. Onapgbl nanganaHcaHbI3,
YaKbIT eTe Kere LbiHbl 3aKkbIMAaHYbl MyMKIH.

Miw GypikkiLUTEPi He AaK KETIpriLUTeP CUAKTBI XUMUSITTBIK
TiTipKeHAjpriLuTepai nanaanaHGaHp!3.

Op nanpjanaHfaH caviblH, Tamak KangplKrapbl MeH
OaKTapblH KeTipy YLWiH nauTaHbl cankelH opi Tasa
KyWiHOE YCTaHbI3.

KaHT He KypaMblHAA KAHT MesLLepi Ken Tamak nnuTaHb!
3aKbIMaanabl XeHe Aepek anblHybl Kepek.

Ty3. KaHT >XoHe KyM LblHbl OeTkenai 3aksiMaaybl
MYMKiH.

MnuTaHbl Tazanay VLWiH >ymcak LybepekTi, Kara3
CyIriHi Hemece apHavibl Kypanaapabl nanganaHblHbI3
(©HpipyLwiHiH HycKaynapbIH KaaaranaHp!3).

BYMEH TA3ANAFBILUTAPOblI NAUOANAHYFA
BONMAUObIN!

YKababIKTbIH y3aK KbIBMET eTyiH KaMTamachbI3 eTy YLUiH,
Keneci xafJannapabl eckepe OTbIpbIr, Me3rin-Mesrin
MYKUST Xanmnbl Tasanay XyMbICTapbIH XKy prisin oTbipy
Kepekx:

* aiHeK, bonar »aeHe/Hemece amarnbAaHFaH bernLekTep
abpasvBTi eMec Hemece koppo3susiFa beitim
eHiMaepMeH (catbin anyra 6onabl) TasanaHybl Kepex.
Xrop HerisiHaer eHiMaepaeH aynak 6onbiHbI3
(aFapTKpILW »xeHe T.0.)

* )XyMbiC B€TiHe KblLLKbINZAbI HeMece CinTini 3aTTapab!
(cipke cybl, Ty3, IMMOH LUbIPbIHbI, T.6.) KanabipMaHbI3;
*KanblH TapaTKbILL NEH KakmakTapabl (KOHOPKaHbBIH,
anblHGanb! 6enikTepiH) bICTbIK CyMEH XaHE XyFbiLLl
3aTTMEH XM XXybir, KE3 KefreH KeMnKeH KP-KOKbICTbI
abaeH Tasanarn, MyKVST KeNnTipin, >karblH TapaTKbILUTbIH
TeciKTePIHIH, eLLKaChICbIHbIH, TiMTi )kapTbinar Aa bitenin
KanvayblH kaararnan oTbIpy KEepek.

TasanaraH CoH, Toprap MeH KoHdpopkanapab!
[ypbiCTan opHanacTbIpbIHbI3.

a. KAYINCI3OIK K¥YPbIITFbINAPBI
b. TA3 KOH®OPKAJIAPbIHA apHarFaH TyTaTkbILL
Hasap aypapbiHbI3: KnanaHgapabl mannay
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XYMbICTapbIHbIH Ke3 KeNnreHiH Tek aKay 6orraH
Xarpanaa xabapnacyra 6onartbIH 6inikTi MamaHgap
faHa opbIHAaybI THic. a3 6epy LNaHriciHiH KyniH
Mme3rin-Mesrin Tekcepin TypbIHbI3. a3 KeTkeH
Xaraanaa, oHbl Aepey GinikTi MamaHra
aybICTbIPTLIHBI3.

MaHbI30bI:

Erep cyibIKTbIKTap 6arkaycbi3aa He LWwamagaH TbiC
KSCTpengeH arFbin KeTce, kaHaaw Aa 6ip kanabIKTbl
anbin TacTan, Makcumarnabl rmrieHarnbIK xargannapaa
Tasanay yLUiH eHIMHiH TOMEHT afblHAafbl aFbl3y
KranaHbIH aLlbIHpI3.

1-cyper

Tonblk 9pi TepeH Tasarnay YLUiH TeMEHT HayaHb! arbin
Tactayra 6onagpl.

2 cypet

MeTann rpunbAj Tasapry:

Top bICTbIK CyMEH >xaHe BeriTapan XyfblLL KocrameH
KOMMEH >KyblIrbiM, 0faH KeWiH TOTbIKTaHyAblH anabiH
any yLUiH TonbIK KenTipinyi Kepexk.

4.2 TyTiH W Fapy KyneciHe TEXHUKaNbIK KbI3MeT

Kepcery

4.2.1 Tazanay

Tasanay ywiH TEK 6eritapan xyfblLL 3aTTeH CynaHFaH
apHaibl LybepekTi nanganaHbiHei3. K¥PbUTFbIHbI
HEMECE TA3AJAY K¥PAJIbIH
NAMOANAHBAHbI3! AGpasuansik kocriackl 6ap
3aTTbl NnanganaHoaHsi3. CIIUPTTI
MNAMOANAHBAHbI3!

4.2.2 Maii cyzrici

3-cyper

Tamak nicipy kesiHae WbFaTbiH Mai GernLekTepiH
TapTbin anagbl.

AlblHa Bip peT (Hemece Cya3riHiH KaHbiFybIH KepceTeTiH
XyWe KekeT eTkeHde) arpeccyiBTi emec TasanafbiThl
nalaanaHa oTbIpbIr, KONIMEH HE blAbIC XKyFblLLTa TOMEH
TemnepaTtypaga >eHe >KbiaaM TasanaHbin Typybl
KEPEX.

blobic xyfblluTa TasanaHraHHaH KewiH meTann man
CY3riCiHiH, TyCi OHbIN KeTyi MyMKH, 6ipaK OHbIH Cy3y
cvnatramarnapbl esrepiccia kanaap!.

4.2.3 Uic cyzrici

BencengipinreH Kemip Cysri - Kepamukanbik,

(Cy3y HyckacbIHa FaHa apHanagbl)

Tamak nicipy ke3siHae WbFaTbIH XaFbIMCbI3 nicTepai
xonAbl.

OHimae vic cy3rici 6ap. ¥3aK yakbIT KorgaHFaHHaH KeviH
cy3rinep victepre kaHblFybl MyMKiH, Gyn nicipineTiH Tamak
TYPIHE XoHe Mali Cy3riCiHiH MaaaH KaHLLanbIKTbI Xui
TasanaHaTblHbIHa GarinaHbICTb!. Vic cyarinepiH 45 MuHyT 200°C
[OeliH Kbi3ablpbliFaH neLute ap 2/3 aiiaa TepMusinbIk aaicrneH
KannbiHa kenTipyre 6onaabl. Cy3riHi AypbiC KanmbiHa KenTipy
OHbIH 5 bl BoVibl Y34iKCi3 TUIME] KyMbIC iCTeyiH kamTamachI3
eTeqi.

Ecxkepty! Cyarinepai neLutiH Ty6iHae kanaplpMaHbI3, onapab!
nicipy HayacbIHa carbirn, opTaLua BuikTikke KorbHbI3. 4 cyper



ET
1. KASUTUSJUHISED

1.1 Kasutatavad anumad

1.1.1 Olemasolevate anumate kasutamine

NB! Soovitatav on kasutada poletitega sobivas suuruses
potte/panne, et maksimaalvoimsusega leek ei ulatuks
anuma alt vélja.

Parima tulemuse saavutamiseks soovitame jargmist.

- Kasutage potte/panne, mille diameeter sobib pdleti
suurusega.

Teavet selle kohta, millise diameetriga anum sobib millise
poletiga, leiate kasutusjuhendi joonisteosast.

- Kasutage ainult lameda p&hjaga potte/panne.

- Véimaluse korral hoidke anumatel toidu valmistamise ajal
kaas peal.

- Valmistage kodgivilju, kartuleid jne vaikese veekogusega,
et vahendada keemisele kuluvat aega.

- Energiatarvet ja toiduvalmistamise aega véhendab ka
survepottide kasutamine.

- Asetage pott/pann pliidiplaadi keeduala keskele.

- Et energiat kuluks vahem, on soovitatav reguleerida pdletid
toidu valmistamisel sobivale intensiivsusele. Et auru
valjatdmme oleks vaimalikult hea, asetage poti kaane vahele
kulp, eriti kui pott on kérgem.

2. VENTILAATORI KASUTAMINE

Ventilaatorit saab kasutada vélise valjatdmbereziimiga voi
sisemise filtritel pShineva ringlussisteemiga.

Kiilastage saite www.elica.com ja www.shop.elica.com —
nendelt leiate koéik nii filter- kui ka valjatémbereziimiga
versioonide komplektid, mida saab kasutada eri tiipi
paigaldustega.

2.1 Ohu viljatdmbega versioon

£

Aur imetakse valja torusiisteemi abil (tuleb soetada eraldi),
mis on kinnitatud komplektis oleva iihendustoru flantsi kiilge.
Véljatdmbetoru  diameeter peab olema sama mis
Uhendusrongal:

- kandilise valjatdmbeava korral 222 x 89 mm

- Ummarguse valjatdmbeava korral @ 150 mm (*)

Lisateavet leiate kasutusjuhendi jooniste jaotisest
véljatmbereZiimiga versiooni lisatarvikute lehelt. Uhendage
toode torude ja seina véljalaskeavaga. Valjalaskeava ja
seina ava (lihendustoru flantsi) diameetrid peavad sobituma.
Kui torude ja seina véljalaskeava diameeter on vaiksem, on
6hu valjatémbe vdimsus vaiksem ja miira oluliselt suurem.
Sellisel juhul ei véta tootja endale vastutust.

Kasutada voimalikult Iihikest ihendust.
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@ Pitidke minimeerida torustiku kaanakute arvu (kdénaku
maksimaalne nurk olgu 90°).

Valtige torustiku jarske suunamuutusi.

2.2 Filtersiisteem

Enne 6hu tagasi ruumi suunamist filtreeritakse see selleks
otstarbeks méeldud rasva- ja I6hnafiltritega.

Tootega on kaasas koik vajalik standardseks paigalduseks,
mille korral dhk véljub alusmadbli esimesest osast.

Tootega on kaasas neli filtrit, mis eemaldavad 1dhnad tanu
aktiivsoele.

Aktiivsoefiltrid on integreeritud mittekangalise
koemaatriksiga, mis hoiab filtrid mustusest lihtsasti puhtad,
nii et pind imab paremini.

Lisateabe saamiseks vaadake kasutusjuhendi jooniste
jaotises filterreZiimiga versiooni lisatarvikute lehte.
Kiilastage saite www.elica.com ja www.shop.elica.com -
nendelt leiate kaik nii filter- kui ka véljatdmbereziimiga
versioonide komplektid, mida saab kasutada eri tiilipi
paigaldustega.



3. TOOTAMINE
3.1 Juhtpaneel

1. Poolkiire poleti

2. Poleti Dual

3. Kiire poleti

4, Poolkiire poleti

5. Tombeala / eemaldatav tugi
6. Eemaldatavad toed

7. Nupud

a. Gaasipdleti sisse- ja valjalllitamine

b. Gaasipdleti Dual sisse- ja valjalllitamine
c¢. Tdmbeseadme sisse- ja valjalllitamine
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3.2 Kuumutusala kasutamine

KUUMUTUSALA KASUTAMINE

Péletite (1, 3, 4) stiitamine toimub, kui vajutada vastavat
nuppu ja keerata nuppu ennast vastupéeva, kuni viitekoht

jouab maksimaalsesse asendisse.

Vaheliliti ja pdleti vahel tekkiv elektrilaeng paneb vastava
poleti pdlema. Leegi sittimisel laske nupp kohe lahti ja
reguleerige leek parajaks.

Péleti hakkab td6le, kui hoida nuppu maksimaalasendis alla
vajutatuna 3-5 sekundit. Kui nupu lahti lasete, veenduge, et
poletil sittis leek.

NB! Voolukatkestuse korral saab siiidata samamoodi nuppu
vajutades ja tuues leegi pdleti Ulemises osas olevate aukude
lahedale.

Topeltpdleti (2) siilidatakse samamoodi, vajutades ja
keerates nuppu vastupéeva.

Sel juhul vastab iga asend pdletite erinevale tooreziimile,
nagu on toodud allpool.

1 kléps: F1 korge leek — F2 korge leek.

2 klépsu: F1 korge leek — F2 madal leek.

3 klopsu: F1 kérge leek — F2 kustus.

4 klopsu: F1 madal leek —F2 kustus.

F2

VENTILAATORI KASUTAMINE

NB! Ventilaatori nupul on tagantvalgustusega podratav
ketas,

olenevalt funktsioonist tuleb nuppu kas pdérata vdi vajutada.

i,

Tnulyy,

*Vaimalike tombekiiruste valimine

Et ventilaator sisse lilitada ja tdmbekiirust suurendada,
keerake nuppu (3) paripdeva, véljalilitamiseks ja
vahendamiseks keerake nuppu vastupéeva.

Réngas (L) hakkab pdlema ja naitab valitud tdmbekiirust.

* L1 pdleb
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1. kiirus

o L1 +L2 polevad

2. kiirus

*L1+L2+L3 polevad

3. kiirus

o L1+L2+L3 + L4 vilguvad aeglaselt

4. kiirus (Boost 1): kestab 30 minutit, parast seda laheb
Shupuhasti automaatselt 3. kiirusele

o L1+L2+L3 + L4 vilguvad aeglaselt

5. kiirus (Boost 2): kestab 7 minutit, pérast seda laheb
6hupuhasti automaatselt 3. kiirusele

* L kustus

Témbemootor on valja lilitatud

* Taimer

Ventilaatoril on taimeri ja automaatse valjalllitamise
funktsioon.

NB! Taimer ei to6ta kiirustega 1 ja 2, mis on juba
automaatselt piiratud ajaga.

Taimeri aktiveerimiseks vajutage nupp (3-T) 2 sekundiks
alla.

- 1. kiiruse korral lilitub 8hupuhasti automaatselt vélja 15
minutit pérast (L1vilgub)

- 2. kiiruse korral lulitub 8hupuhasti automaatselt vélja 10
minutit pérast (L1 poleb, L2 vilgub)

-3. kiiruse korral lilitub dhupuhasti automaatselt valja 5
minuti parast (L1 + L2 pélevad, L3 vilgub)

* Filtrite kiillastumise kontrollseadis

Ohupuhastil on spetsiaalne seadis, mis teavitab kasutajat
vajadusest filtreid hooldada.

Filtrite killastumise kontrollseadise aktiveerimiseks tehke ni.
1. Lulitage Shupuhasti valja.

2. Vajutage nupp (3-T) 5 sekundiks alla.

Réngas (L) hakkab Uleni pdlema ja annab vilkumisega
marku, et sisenetud on filtriseadistuste mentiisse.

NB! Rasvafiltri killlastumise kontrollseadis on tavaliselt juba
aktiveeritud,

aktiivsoefiltri killlastumise kontrollseadis on tavaliselt alguses
inaktiivne.

3a. Rasvafilter

Keerake nuppu (3) paripaeva, L2 + L3pdlevad

Vajutage nupule: L2 + L3 hakkavad vilkuma, rasvafiltri
killastumise kontrollseadis on inaktiveeritud.

Vajutage nupule: L2 + L3 jadvad pUsivalt pdlema, rasvafiltri
killastumise kontrollseadis on aktiveeritud.

3b. Aktiivsoefilter

Keerake nuppu (3) vastupaeva, L1 + L4 vilguvad.
Vajutage nupule: L1 + L4jaavad pdlema, aktiivsoefiltri
killastumise kontrollseadis on aktiveeritud.

Vajutage nupule: L1 + L4 hakkavad vilkuma, aktiivsoefiltri
killastumise kontrollseadis on inaktiveeritud.



4.Vajutage uuesti nupp (3-T) 5 sekundiks alla. Réngas (L)
vilgub ja seejérel lllitub valja, andes sellega marku
filtriseadistuste mendilist valjumisest.

NB! 1 minuti parast toimuks menUist véljumine
automaatselt.

Rasvafiltri kiillastumise marguanne
L2 + L hakkavad vilkuma: rasvafiltrit tuleb hooldada

Aktiivsoefiltri kiillastumise méarguanne

L1 + L4 hakkavad vilkuma: aktiivsoefiltrit tuleb hooldada

Filtrite kiillastumise marguande ldhtestamine

Pérast filtrite hooldamist vajutage nupp (3-T) 4 sekundiks
alla: LEDid L ldlituvad vélja, andes sellega mérku, et filtrid on
lahtestatud.

Mérkus. Juhul kui marku annavad mdlemad filtrid korraga
(klllastunud on nii rasva- kui ka aktiivsoefilter), tuleb
toimingut teha kaks korda.

Voimsuste tabel
TOIDE POLETID MARGISTUS: VOIMSUS TARBIMINE | GAASI ROHK
» . INJEKTOR Kw
TUUP  [ROHK mbar min nom max
NORM.
Gaas G20 20 mbar 17 20 25
DUAL ESTER-B 89 27
334 1h
DUAL CENT -A 68 0,8
KIIRE 125 3 286 I/h
POOLKIIRE 97 1,75 167 Ilh
Gaas G30 29 mbar 20 28-30 35
DUAL ESTER-B 63 2,7
255g/h
DUAL CENT -A 46 0,8
KIIRE 80 2,5 182 g/h
POOLKIIRE 66 1,75 127 glh
Gaas G25.3 25 mbar 20 25 30
DUAL ESTER-B 92 27
3821
DUAL CENT -A 7 0,8
KIIRE 130 3 3271
POOLKIIRE 100 1,75 191 1/h
Gaas G30 50 mbar 42,5 50 57.5
DUAL ESTER-B 54 2,7
255 glh
DUAL CENT -A 40 0,8
KIIRE 78 3 218 gh
POOLKIIRE 60 1,75 127 glh

DUAL ESTERN -B
DUAL CENT-A

Mérkus. Andmed kehtivad komplekis kaasas olevate pdletiosade kohta (need on eri toodetel erinevad).
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4. HOOLDUS

Tahelepanu! Enne mistahes hooldus- voi puhastustéid
veenduge, et kdik kuumutusalad on vilja liilitatud ja
kiilmad.

4.1 Pliidiplaadi hooldus

4.1.1 Puhastamine
Pliidiplaati peab puhastama parast igat kasutuskorda.

Tahtis

Arge kasutage abrasiivseid nuustikuid ega traatkdsnu.
Nende kasutamine vGib klaasi ajapikku rikkuda.

Arge kasutage keemilisi arritavaid puhastusvahendeid, nagu
ahjuspreid voi plekieemaldajad.

Laske pérast igat kasutamist pliidil jahtuda ja puhastage see
seejarel toidujadkidest ja -plekkidest.

Suhkur ja suure suhkrusisaldusega toiduained kahjustavad
pliidiplaati — need tuleb eemaldada kohe.

Sool, suhkur ja liiv vdivad klaasist pinda kriimustada.
Kasutage  pliidi ~ puhastamiseks ~ pehmet  lappi,
majapidamispaberit v0i spetsiaalseid pinna puhastamise
tooteid (jargige tootja juhiseid).

ARGE KASUTAGE AURUPUHASTEID!

Et seadme kasutusiga oleks pikem, tuleb seadet puhastada
korraparaselt, pidades silmas jargmist.

+ Klaas-, metall- ja emailpinnaga osi tuleb puhastada
sobivate mitteabrasiivsete ja mittesddvitavate
puhastusvahenditega (saadaval poodides). Arge kasutage
klooripBhiseid tooteid (pleegitusaineid jne).

+ Arge jatke tédpinnale happelisi ja aluselisi aineid (a&dikas,
sool, sidrunimahl jne).

+ Leegieraldit ja katteplaati (péleti eemaldatavad osad) tuleb
pesta sageli. Tehke seda keeva vee ja puhastusvahendiga,
eemaldades kogu mustuse, kuivatage korralikult ja
kontrollige, et leegieraldi ikski ava ei oleks kasvdi osaliselt
ummistunud.

Parast puhastamist asetage keedundutoad ja pdletid digesti
tagasi.

a. OHUTUSSEADIS
B. GAASIPOLETI siiiitekiiinal

NB! Kraane/nuppe peab vajaduse korral 6litama vastava
véljadppega tehnik, selliste torgete ilmnemisel podrduge
tema poole. Kontrollige painduva gaasijuhtme
seisukorda korraparaselt. Lekke avastamisel poorduge
viivitamata vastava tehniku poole.
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Tahtis

Kui toiduvalmistamise anumast on pliidiplaadile sattunud
suurem hulk vedelikku, saab selle eemaldamiseks kasutada
seadme alumisel kiljel asuvat valjalaskeklappi. Nii saab
jaégid korralikult eemaldada ja toote pdhjalikult &ra
puhastada.

Joonis 1

P6hjalikumaks puhastamiseks voib alumise vanni kiiljest ara
votta.

Joonis 2

Metallvore puhastamine:

Véret tuleb pesta kasitsi sooja vee ja neutraalse
pesuvahendiga, okstidatsiooni valtimiseks kuivage vore
korralikult.

4.2 Viljatdmbesiisteemi hooldus

4.2.1 Puhastamine

Puhastamiseks kasutage AINULT neutraalse vedela
puhastusvahendiga niisutatud lappi. ARGE KASUTAGE
PUHASTAMISEKS TOORIISTU VOI VAHENDEID! )
Véltige abrasiivseid aineid sisaldavaid vahendeid. ARGE
KASUTAGE PUHASTAMISEKS ALKOHOLI!

4.2.2 Rasvafilter

Joonis 3

Eemaldab 6hust toiduvalmistamisest tulenevad
rasvaosakesed.

Filtrit tuleb puhastada kord kuus (v&i kui filtri kllastumise
marguanne teavitab vajadusest puhastada), pestes seda
kasitsi ja mittes6obiva pesuvahendiga Vvoi
ndudepesumasinas madalal temperatuuril ja llihikese
pesutsiikliga.

Metallist rasvafiltri pesemisel ndudepesumasinas véib selle
varvus muutuda, kuid see ei muuda kuidagi filtri tédomadusi.

4.2.3 Lohnafilter

Aktiivsdefilter — Keraamiline

(Uksnes filtersiisteemi korral)

Eemaldab toiduvalmistamisel tekkivad ebameeldivad
|6hnad.

Toode on varustatud I6hnafiltritega. Léhnafiltrid kiillastuvad
[ihema véi pikema aja jooksul, olenevalt toiduvalmistamise
tuubist ja rasvafiltri puhastamise korraparasusest. Neid
Ihnafiltreid saab termiliselt ennistada, kui hoida neid iga
2-3 kuu jarel 45 minutit 200-kraadises eelsoojendatud
ahjus. Oige ennistamine tagab, et filtrid to6tavad tshusalt
viis aastat.

Tahelepanu! Arge asetage filtreid ahju pdhja, vaid
kiipsetusplaadiga keskmisele kdrgusele.

Joonis 4
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1. NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

1.1 Kepimo / virimo indai

1.1.1 Anksciau naudoti indai

Pastaba = rekomenduojama naudoti degikliams
pritaikyto skersmens puodus, kad degdama maksimaliu
stiprumu, liepsna prasiskverbty pro jy pagrindg

Kad gautuméte geriausius rezultatus, patariame:

- naudoti kaistuvus ir puodus, kuriy pagrindo skersmuo
tinkamas degikliy dydZiui;

Norédami suzinoti, kokio skersmens puoda naudoti su
kiekvienu degikliu, zidrékite Sio vadovo iliustruotaja dalj.

- naudoti keptuves ir puodus tik su plok$¢iais pagrindais;

- kai tik jmanoma, laikyti puodus uzdengtus virimo metu;

- darZoves, bulves ir t.t. virti su maZesniu vandens kiekiu,
kad sumazintuméte virimo laika;

- naudoti greitpuodj, kuris dar labiau sumaZina energijos
suvartojima ir virimo laika;

- puodq statyti ant kaitlentés apibréZtos kaitinimo zonos
centre;

-Kad energijos sanaudos baty mazesnés, rekomenduojama
nustatyti degiklius dabartiniam kepimui / virimui tinkam lygiui.
Kad gary itraukimas baty kuo efektyvesnis, tarp danggio ir
puodo jterpkite samtj, ypa¢ jei puodai auksti.

2. ORO ISTRAUKIMO |RENGINIO
NAUDOJIMAS

Oro iStraukimo sistema gali bati naudojama gary i$siurbimui |
iSore arba naudojant filtrus vidinei recirkuliacijai.
Apsilankykite interneto  svetainése  www.elica.com ir
www.shop.elica.com, kad perziorétuméte visg sidlomy
rinkiniy asortimentq, ir galétuméte montuoti skirtingais btdais
— tiek filtravimo, tiek oro iStraukimo reZimu.
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2.1 Oro iStraukimo versija

%

Garai $alinami | iSore pro eile vamzdziy (juos reikia isigyti
atskirai), pritvirtinty prie jau duotos flaninés jungties.
Salinimo vamzdzio skersmuo turi bati lygus jungiamojo Ziedo
skersmeniui:

- jei ivadas staciakampis 222 x 89 mm

- jei ivadas apvalus @ 150 mm (*)

Dél iSsamesnés informacijos, Zitrékite puslapj apie versijos
su siurbimo jranga priedus $iy instrukcijy iliustruotoje dalyje.
Prijunkite gaminj prie sienoje jrengty Salinimo vamzdziy ir
angy, kuriy skersmuo lygus oro iSvado (flaninés jungties)
skersmeniui.
Naudojant mazesnio skersmens sienoje irengtus Salinimo
vamzdZius ir angas, sumazés siurbimo eksploatacinés
savybés ir zymiai padidés triukSmas.
Todél uz tai neprisiimama jokia atsakomybé.

Naudokite kuo trumpesnj vamzd;.

Naudokite vamzdj su kiek jmanoma maziau iSlinkimy

(didziausias iSlinkimo kampas: 90°).

Venkite dideliy vamzdZio pjavio pokyciu.

2.2 Filtravimo versija

Prie§ vél tiekiant orq | patalpa, siurbiamas oras bus
filtruojamas specialiais riebaly filtrais arba kvapy filtrais.
Gaminys tiekiamas su visais priedais, reikalingais
standartiniam montavimui, o oro i$vadas {rengiamas
priekinéje baldo pagrindo dalyje.

Gaminys turi keturias kasetes filtry, kurie dél aktyviosios
anglies sulaiko nemalonius kvapus.

Aktyvioji anglis integruojama | neaustinés medziagos
matrica, dél kurios jq lengvai ir pilnai pasiekia neSvarumai,
tad Sitaip suformuojamas didelis sugeriantis pavirsius.

Dél iSsamesnés informacijos Zilirékite puslapj apie versijos
su filtru priedus (Siy instrukcijy iliustruotoje dalyje).

Zr. interneto svetaines www.elica.com ir
www.shop.elica.com, kad perzitirétuméte visa gama
sitilomy rinkiniy, montuojamy jvairias budais: tiek su
filtrais, tiek su siurbimo jrenginiu.



3. VEIKIMAS
3.1 Valdymo skydelis

1- Pusiau greitas degiklis

2- ,Dual“ degiklis

3- Greitas degiklis

4- Pusiau greitas degiklis

5- Oro iStraukimo zona / nuimamos grotelés
6- Nuimamoms grotelés

7- Valdymo rankenos:

a . Dujinio degiklio jjungimas/i§jungimas

b . Dujinio degiklio ,Dual” jjungimas/i§jungimas

¢ . Oro iStraukimo sistemos jjungimas/isjungimas
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3.2 Kaitlentés naudojimas

KAITLENTES NAUDOJIMAS

Degikliai (1-3-4) jjungiami paspaudus atitinkama rankenéle ir
sukant Sig rankenéle prie$ laikrodZio rodykle tol, kol rodyklé

sutaps su maksimalia padétimi

Elektros iSkrova tarp degimo zvakutés ir degiklio padeda
jjungti atitinkama degiklj. [junge, i$ karto atleiskite rankenéle
nustatydami liepsng pagal poreiki.

Degiklis jsijungia mazdaug 3-5 sekundes laikant iki galo
nuspaustg rankenéle maksimalaus rezimo padeétyje.
Atleisdami rankenéle [sitikinkite, kad degiklis liko jsijunges.
SVARBI PASTABA = jei netiekiama elektros energija, jjungti
galima taip pat ir pasukant rankenéle bei prikiSant liepsng
prie virSutinés degiklio dalies angy.

Degiklis ,Dual” (2) jjungiamas tuo paciu bidu, paspaudZiant
ir pasukant rankenéle prie$ laikrodzio rodykle.

Siuo atveju, kiekviena padétj atitinka kitoks degikliy veikimas,
kaip nurodyta toliau:

1 spragteléjimas: F1 liepsna didelé - F2 liepsna didelé.

2 spragteléjimas: F1 liepsna didelé - F2 liepsna maza.

3 spragteléjimas: F1 liepsna didelé - F2 isjungta.

4 spragteléjimas: F1 liepsna maza -F2 iSjungta.

F2

ORO ISTRAUKIMO |RENGINIO NAUDOJIMAS

SVARBI PASTABA = oro istraukimo jrenginio rankenélé turi
pasukama diskelj apSviestu fonu;

atsizvelgiant | norimg, atlikti funkcija, rankenéle galima
pasukti arba paspausti.

i,

Tnulyy,

*Norédami pasirinkti esamus oro iStraukimo jrenginio
greicius:
Pasukite rankenéle (3) pagal laikrodzio rodykle, kad
jungtuméte ir padidintuméte oro iStraukimo greitj ir prie$
laikrodzZio rodykle, kad ji sumazintuméte ir iSjungtuméte
gartraukj.
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Karinélé (L) uzsidega nurodydama pasirinktg oro istraukimo
greitj:

L1 dega

1 greitis

sL1+L2 dega

2 greitis

oL1+L2+L3 dega

3 greitis

oL 1+L2+L3+L4-létai mirksi

4 greitis (Boost 1): trunka 30 minu€iy, o po to gartraukis
automatiskai pradeda veikti 3 greiciu

sL1+L2+L3+L4-greitai mirksi

5 greitis (,Boost 2“): trunka 7 minutes, o po to gartraukis
automatiskai pradeda veikti 3 greiciu

oL iSjungtas:

Oro i8traukimo variklis i$jungtas

sLaikmatis

Oro iStraukimo jtaisas turi laikmacio, automatinio i§jungimo
pagal laika, funkcija.

SVARBI PASTABA = laikmatis néra numatytas grei¢iams
,Boost 1ir ,Boost 2, kurie veikia pagal laikg

Norédami suaktyvinti laikmatj, 2 sekundes spauskite (3-T);

- jei naudojamas 1 greitis : gartraukis automatiskai iSsijungs
po 15 minuéiy (L1 mirksi)

- jei naudojamas 2 greitis : gartraukis automatiskai iSsijungs
po 10 minugéiy (L1 lieka degti nuolat — L2 mirksi)

- jei naudojamas 3 greitis : gartraukis automatiskai iSsijungs
po 5 minu€iy (L1+L2 lieka degti nuolat — L3 mirksi)

*Filtry prisotinimo kontrolés jtaisas

Gartraukis turi jtaisa, kuris nurodo, kada reikia atlikti filtry
priezidrra,

Norédami suaktyvinti filtry prisotinimo kontrolés itaisa, atlikite
tokius veiksmus:

1 - I8junkite gartrauki.

2 - 5 sekundes spauskite rankeng (3-T);

visa karanélé (L) jsijungia ir mirksi nurodydama, kad buvo
atidarytas filtry nustatymo meniu

SVARBI PASTABA = riebaly filtro prisotinimo kontrolés
{taisas paprastai jau yra suaktyvintas;

aktyviosios anglies filtro kontrolés jtaisas paprastai yra
iSjungtas

3a - Riebaly filtras

Pasukite rankenéle (3) pagal laikrodzio rodykle L2+L3
lemputés dega nuolat

Paspauskite rankenéle: L2 +L3 pradeda mirkséti, riebaly,
filtro kontrolés jtaisas yra i$jungtas

Paspauskite rankenéle: L2 +L3 pradeda degti nuolat; riebaly,
filtro kontrolés itaisas yra suaktyvintas

3b -Aktyviosios anglies filtras

Pasukite rankenéle (3) pries laikrodzio rodykle L1+L4
dega ir lemputé mirksi

Paspauskite rankenéle: L1 +L4 pradeda degti nuolat; anglies
filtro kontrolés itaisas yra suaktyvintas



Paspauskite rankenéle: L1 +L4 pradeda mirkséti, anglies
filtro kontrolés jtaisas yra i$jungtas

4 - Dar kartg 5 sekundes spauskite rankenéle (3-T); kardnélé
(L) mirksi, o po to i$sijungia nurodydama, kad buvo iSjungtas
filtry nustatymo meniu

SVARBI PASTABA = po 1 minutés meniu vis tiek
automatiskai isijungia

Riebaly filtro prisotinimo signalas

L2 + L3 mirksi tada, kai reikia atlikti riebaly filtro priezitrg

Galios lentelés

Aktyviosios anglies filtro prisotinimo signalas
L1 + L4 mirksi tada, kai reikia atlikti aktyviosios anglies filtro
priezitra

Filtry prisotinimo signalo atstatymas

Atlike filtry priezilra, 4 sekundes spauskite rankenéle (3-T):
Sviesos diodas L i$sijungs patvirtindamas, kad atstatymas
buvo atliktas.

Pastaba: jei signalai siunciami vienu metu (riebaly filtro ir
aktyviosios anglies filtras prisotintas), atstatymo operacijg
reikia atlikti du kartus.

MAITINIMAS DEGIKLIAI 2ENKI:INIMAS SRAUTAS | SANAUDOS | DUJY SLEGIS
. PURKSTUVAS Kw
TIPAS ||PR. mbar SLEGIS min. nom max
Dujos G20 20 mbar 17 20 25
DUAL ESTER-B 89 27
334 1/h
DUAL CENT -A 68 08
GREITAS 125 3 286 I/h
PUSIAU GREITAS 97 1,75 167 Ih
Dujos G30 29 mbar 20 28-30 35
DUAL ESTER - B 63 2,7
255g/h
DUAL CENT -A 46 08
GREITAS 80 25 182 g/h
PUSIAU GREITAS 66 1,75 127 gh
Dujos (25.3 25 mbar 20 25 30
DUAL ESTER - B 92 27
3821
DUAL CENT -A 7 08
GREITAS 130 3 3271
PUSIAU GREITAS 100 1,75 1911h
Dujos G30 50 mbar 42,5 50 57.5
DUAL ESTER-B 54 2,7
255 g/h
DUAL CENT -A 40 08
GREITAS 78 3 218 gh
PUSIAU GREITAS 60 1,75 127 glh

DUAL ESTERN -B
DUAL CENT-A

Pastaba: tinkamos konfigaracijos uztikrinamos naudojant pridétus antgalius (kurie skirtingi ir priklauso nuo gaminio).
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4. PRIEZIURA

Démesio! Pries bet kokia valymo arba prieziiiros
operacija jsitikinkite, kad virimo / kepimo zonos yra
iSjungtos ir atvésusios.

4.1 Kaitlentés priezilira
4.1.1 Valymas
Kaitlenté turi bati valoma po kiekvieno naudojimo.

Svarbu!

Nenaudokite ~ Siurk8Ciy  kempiniy ar pasluosciy. Jy
naudojimas laikui bégant gali sugadinti stikla.

Nenaudokite cheminiy valikliy, su dirgikliais, purskikliy
orkaitéms ar démiy valikliy.

Po kiekvieno naudojimo, palikite kaitlente atvesti ir tuomet
nuvalykite bet kokius pridziGvusius maisto likucius ir démes.
Cukrus ir kiti cukringi produktai gali pazeisti kaitlente, todél
turi bati nuvalomi nedelsiant.

Druska, cukrus ir smélis gali subraizyti stiklo pavirsiu.
Naudokite drégna Sluoste, sugeriantj virtuvinj popieriy ar
specialius kaitlentés valymui skirtus gaminius (laikykités
gamintojo nurodymu).

NENAUDOKITE GARY VALYTUVUY!!

Kad prietaisas veikty ilgiau, batina periodiSkai atlikti bendrus
valymo darbus, atsizvelgiant | toliau pateiktas pastabas:

+ stiklinés, plieninés ir (arba) emaliuotos dalys turi bti
nuvalytos tinkamais nebraizanciais ir nekoroziniais
produktais (galima isigyti prekyboje). Nenaudokite produkty
su chloru (baliklio ir t. t.);

+ ant darbastalio nepalikite rgstiniy arba Sarminiy medziagy,
(acto, druskos, citriny sul€iy irt. t..); *

liepsnos skirstytuvus ir dangtelius (kilnojamas degiklio dalis)
reikia daznai plauti verdanciu vandeniu ir plovikliu, atsargiai
paSalinant bet kokias nuodegas, kruop$¢iai nusausinti ir
patikrinti, ar né viena i§ dujy skirstytuvo angy néra net i$
dalies uzsikim3usi.

ISvale, vél tinkamai uzdékite groteles ir degiklius.

a. APSAUGINIS |[TAISAS
b. DUJINIY DEGIKLIY uzdegimo Zvakuté

SVARBI PASTABA - Bet kokius ciaupy tepimo darbus
turi atlikti kvalifikuotas personalas, j kurj
rekomenduojama kreiptis sutrikus veikimui. Periodiskai
tikrinkite dujy tiekimo Zarnos nusidévéjimo biikle.
Atsiradus nuotékiui, nedelsdami kreipkités  kvalifikuota
personalg, kad pakeisty.

Svarbu:

jei netyCia i§ puody iStekéjo didelis kiekis skys€iy, galima
naudoti produkto apatinéje dalyje esantj iSleidimo voztuva,
kad bty galima pasalinti bet kokius likucius ir iSvalyti
uztikrinant didZiausig higieninj sauguma,

1 pav.

ISsamesniam ir gilesniam valymui galima visiSkai nuimti
apatinj inda.

2 pav.

Metaliniy groteliy valymas:

Grotelés turi bati plaunamos rankomis karstu vandeniu ir
neutraliu plovikliu bei kruop$¢iai iSdZiovintos, kad neatsirasty
oksidacijos reiskiniy.

4.2 Oro istraukimo sistemos priezitra

4.2.1 Valymas

Valymui naudokite TIK Sluoste, suvilgyta skystu neutraliu
valikiu. NENAUDOKITE VALYMO REIKMENY AR
INSTRUMENTY!

Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy. NENAUDOKITE
SPIRITO!

4.2.2 Riebaly filtras

3 pav.

Sulaiko virimo metu atsiradusias riebaly daleles.

Jj reikia iSvalyti karta per ménesj (arba, kai filtry prisisotinimo
informaciné sistema nurodo, kad tai reikia padaryti)
neagresyviais plovikliais, plaunant rankomis arba indaplovéje
zemoje temperataroje ir trumpu ciklu.

Plaunant indaplovéje riebaly filtras gali iSblukti, bet jo
filtravimo savybés visiSkai nepasikeitia.

4.2.3 Kvapy filtras

Aktyviosios Anglies Filtras - Keraminis

(tik versijai su filtrais)

Sulaiko virimo metu atsiradusius nemalonius kvapus.
Produktas turi kvapy filtry rinkinj. Kvapy filtrai prisotinami po
daugiau ar maziau ilgesnio naudojimo, priklausomai nuo
virtuvés tipo ir nuo to, kaip reguliariai valomi riebaly filtrai.
Kvapy filtrai gali bati regeneruojami kas 2/3 ménesius, 45
minutes kaitinant iki 200 °C ikaitintoje orkaitéje. Tinkamas
regeneravimas uztikrina pastovy filtravimo efektyvuma kas 5
ménesius.

Démesio! Nedeékite filtry ant orkaités dugno, bet jdékite jas |
skarda ir padékite ja vidutiniame aukstyje.

4 pav.



LV
1. LIETOSANAS INSTRUKCIJAS

1.1 Gatavosanas trauki

1.1.1 Esosie trauki

N.B.= ir ieteicams izmantot degliem piemérotu diametru
pannas, izvairoties no ta, ka liesma ar maksimalu padevi
iznak no to apaksas

Lai iegdtu vislabakos rezultatus, més iesakam:

- Izmantojiet katlus un pannas ar apak$gjo diametru, kas
piemérots deglu izméram.

Lai redzétu katram deglim piemérotas pannas diametru,
skatiet $1s rokasgramatas ilustréto dalu.

- Izmantojiet tikai katlus un pannas ar plakanu dibenu.

- Ja iespéjams, gatavo3anas laika uzlieciet katliem vakus

- Darzenus, kartupelus, u.c. variet neliela ddens daudzuma,
lai saisinatu gatavo$anas laiku.

- |zmantojot spiediena katlu, vél vairak tiek samazinats
energijas patérin$ un gatavosanas laiks

- Novietojiet katlu gatavoSanas zonas centra, kas apziméts
uz plits virsmas.

- Lai samazinatu energijas patérinu, ir ieteicams pielagot
deglus tadam [Tmenim, kas ir piemérots gatavosanai. Lai
nodro$inatu maksimalu tvaiku nostk$anu, novietojiet kausu
starp vaku un katlu, jo Tpasi augstiem katliniem.

2. TVAIKA NOSUCEJA LIETOSANA

Nosiicgja sistéma var tikt lietota iestk$anas versija ar izvadi
uz aru vai filtréjosa versija ar iek$&jo recirkulaciju.

Skatiet vietnes: www.elica.com un www.shop.elica.com, lai
parbauditu visu pieejamo komplektu klastu un varétu

uzstadit dazadas versijas gan filtréjoSo, gan nosticoso.
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2.1 lesuksanas versija

£

Tvaiki uz arpusi tiek izvaditi ar caurulém (jaiegadajas
atseviSki), kas tiek piestiprinatas pie komplektacijas
savienojuma atloka.

Izplides caurules diametram
savienojuma gredzena diametru:
- taisnstra izvades gadijuma 222 x 89 mm
- apalas izvades gadijuma @ 150 mm (*)

ir jabat vienadam ar

Papildu informaciju skatiet iesukSanas versijas piederumu
lapa, kas atrodas $Ts rokasgramatas ilustrétaja dala.
Pieslédziet produkta caurules un izpludes atveres pie sienas
atveres ar diametru, kas ir vienads ar gaisa izpludes
diametru (savienojuma atloks).
Mazaka diametra caurulu un izplides atveru lietoSana
izraisis ieslkSanas veikispéjas samazinaSanos un krasu
trok8na limena palielinadanos.
Tadé| més par to neuznemamies atbildibu.
Ilzmantojiet péc iespéjas Tsaku caurulvadu.
Lietojiet caurulvadu ar péc iespéjas mazaku izliekumu
skaitu (maksimalais izliekuma lenkis: 90°).
@ Izvairieties no krasam caurulvada diametra izmainam.

2.2 Filtrejosa versija

lestiktais gaiss tiks filtréts caur atbilstoSiem tauku filtriem un
smaku novérsanas filtriem, pirms tas tiks ievadits atpakal
telpa.

Produkts tiek piegadats ar visu nepiecieSamo standarta
uzstadiSanai ar gaisa izvadi mébeles cokola priek$éja dala.
Produkts ir aprikots ar ¢etriem filtru akumulatoriem, kas notur
smakas, pateicoties aktivajam oglem.

Aktivas ogles ir integrétas neaustd auduma matrica, kas
padara tas viegli un pilniba pieejamus piemaisijumiem,
tadéjadi radot augstu absorbcijas virsmu.

Papildu informaciju skatiet filtréjo$as versijas piederumu
lapa, kas atrodas $Ts rokasgramatas ilustrétaja dala.

Skatiet majas lapas www.elica.com un
www.shop.elica.com, lai parbauditu pieejamo
komplektu pilnu klastu, lai varétu veikt dazadas
uzstadiSanas gan ar filtréSanu, gan ar iesiikSanu.



3. DARBIBA
3.1 Vadibas panelis

1- Dalgji atrs deglis

2- Deglis Dual

3- Atrs deglis

4- Daléji atrs deglis

5- lestik§anas zona / Nonemams rezgis
6- Nonemami rezgi

7- Vadibas kloki:

a . Gazes degla ieslégSanalizslégSana

b . Gazes degla Dual ieslég$analizslégsana
¢ . Aspiratora ieslégSanalizslégSana
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3.2 Plits virsmas lietoSana

PLITS VIRSMAS IZMANTOSANA

Deglu (1-3-4) aizdedze notiek, nospiezot atbilstoSo pogu un
griezot kloki pretéji pulkstenraditaja virzienam, lidz radrtajs sakrit

ar maksimalo poziciju

Elektriska izlade starp aizdedzes sveci un degli izraisa degla
aizdegSanos. Kad aizdedze ir notikusi, nekavéjoties atlaidiet kloki,
kas regulé liesmu.

Deglis tiek aizdedzinats, turot kloki 3/5 sekundes pilniba
nospiestu maksimalaja stavokr. Atlaizot kloki, parliecinieties, vai
deglis turpina degt.

NB = stravas padeves partraukuma gadijuma aizdegSanos var
veikt, pagriezot kloki taja pasa veida un pietuvinot sérkocina

liesmu pie degla augSgjas dalas esoSajiem caurumiem.

Dubultais deglis (2) tiek aizdedzinats tada pasa veida, nospieZot
un pagriezot pogu pretéji pulkstenraditaja virzienam.

Saja gadijuma katra pozicija atbilst citai deglu darbibai, ka
noradits talak:

1 klikski: F1 liela liesma - F2 liela liesma.

2 klikski: F1 liela liesma - F2 maza liesma.

3 klikski: F1 liela liesma - F2 izslégts.

4 klikski: F1 maza liesma - F2 izslégts.

F2

ASPIRATORA LIETOSANA
NB = aspiratora klokis ir aprikots ar apgaismotu rotgjo3u disku;
atkariba no veicamas funkcijas, kloki var pagriezt vai nospiest.

oy,
4':%“
%

Tnulyy,

sLai izvéletos pieejamos nosiikSanas atrumus:

Pagrieziet kloki (3) pulkstenradtaja kustibas virziena, lai ieslégtu
un palielinatu nostkSanas atrumu, un pretgji pulkstenraditaja
kustibas virzienam, lai samazinatu to un izslégtu tvaiku nosticéju.
Loks (L) iedegas, lai noradrtu izvéléto nostkSanas atrumu:

L1 ieslégts

atrums 1
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oL 1+L2 ieslegti

atrums 2

SL1+L2+L3 ieslégti

atrums 3

oL 1+L2+L3+L4-léni mirgo

atrums 4 (Boost 1): ilgums 30 mindtes, péc tam tvaiku nostcgjs
automatiski ieslédzas atruma 3

oL 1+L2+L3+L4-atri mirgo

atrums 5 (Boost 2): iigums 7 mindtes, péc tam tvaiku nostcéjs
automatiski iesledzas atruma 3

oL izslégts:

NosikSanas dzingjs ir izslégts

*Taimeris

Aspirators ir aprikots ar taimera funkciju, kas ir atlikta automatiska
izslegSanas.

NB = taimeris nav paredzéts atrumam Boost 1 un Boost 2, kuri
jau i atlikti

Lai iespéjotu taimeri, nospiediet kloki (3-T) uz 2 sekundém;

- ja lietojat atrumu 1: tvaiku nosticéjs automatiski izslegsies pec
15 mindtém (L1 mirgo)

- ja lietojat atrumu 2: tvaiku nosticéjs automatiski izslegsies pec
10 minatém (L1 deg - L2 mirgo)

- ja lietojat atrumu 3: tvaiku nosticéjs automatiski izslégsies péc 5
minitém (L1+L2 deg - L3 mirgo)

*Filtru piesatinajuma kontroles ierice

Tvaika nosticéjs ir aprikots ar ierici, kas norada, kad ir javeic filtru
tehniska apkope

Lai aktivizetu filtra piesatinajuma kontroles ierici, rikojieties $adi:

1 - Izslédziet tvaiku nostcgju.

2 - Nospiediet kloki (3-T) uz 5 sekundém;

logs (L) pilnTba iedegas mirgojot, lai noradttu, ka ir veikta piekluve
filtru atiestatiSanas izvélnei

NB = tauku filtra piesatinajuma kontroles ierice parasti jau ir
iespgjota;

aktivo oglu filtra piesatinajuma kontroles ierice parasti ir atsp&jota

3a -Tauku fitlrs

Pagrieziet kloki (3) pulkstenraditaja kustibas virziena, L2+L3
deg ar pastavigu gaismu

Nospiediet kloki: L2 +L3 sak mirgot, tauku filtra piesatinajuma
kontroles ierice ir atspéjota

Nospiediet kloki: L2 +L3 sak degt, tauku filtra piesatinajuma
kontroles ierice ir iespéjota

3b -Aktivo og|u filtrs

Pagrieziet kloki (3) pretéji pulkstenraditaja kustibas virzienam,
L1+L4 deg ar mirgojoSu gaismu

Nospiediet kloki: L1 +L4 sak degt, oglu filtra piesatinajuma
kontroles ierice ir iespéjota

Nospiediet kloki: L1 +L4 sak mirgot, oglu filtra piesatinajuma
kontroles ierice ir atspéjota

4 - No jauna nospiediet kloki (3-T) uz 5 sekundém; loks (L) mirgo,
péc tam izslédzas, lai noraditu, ka ir notikusi izieSana no filtru
iestatiSanas izvélnes



NB = péc 1 minltes notiek automatiska izie3a no izvélnes

Tauku filtra piesatinajuma zinojums

L2 + L3 mirgo, kad ir javeic tauku filtra tehniska apkope

Aktivo oglu filtra piesatinajuma zinojums
L1 + L4 mirgo, kad ir javeic aktivo oglu filtra tehniska apkope

Filtru piesatinajuma zinojuma atiestatisana

Pec filtru tehniskas apkopes nospiediet kloki (3-T) uz 4
sekundém: gaismas diodes L izslédzas, apstiprinot notikusu
atiestatiSanu.
Piezime: ja tiek sanemts vienlaicigs zinojums (tauku filtra un
aktivo oglu filtra piesatinajums), ir nepiecieSams veikt

atiestatiSanas darbibu divas reizes.

Jaudas tabula
BAROSANA DEGLI MARKEJUMS PADEVE PATERINS | GAZES SPIEDIENS
INJEKTORS Kw
VEIDS [SPIEDIENS mbar min. nom max
NORM.
Gaze G20 20mbar 17 20 25
DUAL AREJAIS - B 89 27
3341
DUAL CENTRALAIS 68 0,8
-A
ATRAIS 125 3 286 I/h
DALEJI ATRS 97 1,75 167 Ilh
Gaze G30 29mbar 20 28-30 35
DUAL AREJAIS - B 63 2,7
255 g/h
DUAL CENTRALAIS 46 0,8
-A
ATR/_\IS . 80 2,5 182 g/h
DALEJI ATRS 66 1,75 127 glh
Gaze G25.3 25mbar 20 25 30
DUAL AREJAIS - B 92 27
3821
DUAL CENTRALAIS 7 0,8
-A
ATRAIS . 130 3 3271
DALEJI ATRS 100 1,75 191 1/h
Gaze G30 50mbar 42,5 50 57.5
DUAL AREJAIS - B 54 2,7
255 glh
DUAL CENTRALAIS 40 0,8
-A
ATRAIS _ 78 3 218 gh
DALEJI ATRS 60 1,75 127 glh

DUAL ARI_EJAI_S -B
DUAL CENTRALAIS - A

Piezime: derigas konfiguracijas ir tas, kas attiecas uz komplektacija ieklautajam sprauslam (kas mainas atkariba no produkta).
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4. APKOPE

Uzmanibu! Pirms tiriSanas vai apkopes darbu veikSanas
parliecinieties, vai gatavos$anas zonas ir izslégtas un
aukstas.

4.1 Plits virsmas apkope

4.1.1 Tirisana
Plits virsma jatira péc katras lieto$anas reizes.

Svarigi:

Neizmantojiet abrazivus stklus, firiSanas spilventinus. To
lietoSana ar laiku var sabojat stiklu.

Neizmantojiet kimiskos kairinatajus, pieméram, cepeskrasns
vai traipu nonemsanas aerosolus.

Péc katras lietoSanas reizes |aut atdzist plits virsmai un to
tirit, lai nonemtu piekaltuSas partikas atliekas un traipus.
Cukurs vai partika ar paaugstinatu cukura saturu boja plits
virsmu, un tas janonem nekavéjoties.

Sals, cukurs un smiltis var saskrapét stikla virsmu.
lzmantojiet mikstu lupatinu, papira dvielus vai specialu plits
virsmas tiri§anas produktu (ievérojiet razotaja noradijumus).
NEKAD NELIETOT STRUKLU TVAIKA TIRITAJUS!!!

Lai ierTce kalpotu ilgak , ir svarigi periodiski veikt rapigu
visparéju tiri§anu, paturot prata $adus noradijumus:

+ stikla, terauda un / vai emaljas dalas ir jatira ar piemérotiem
(tirdznieciba pieejamiem) neabraziviem vai nekodigiem
produktiem. Izvairieties no produktiem uz hlora bazes
(balinatajs utt.)

+ izvairieties no skabju vai sarmu vielu (etika, sals, citrona
sulas u.c.) atstaSanas uz darba virsmas

liesmas izkliedétajs un vaki (degla kustigas dalas) biezi ir
janomazga ar verdoSu Gdeni un mazgasanas lidzekli,
cen3oties nonemt jebkadus piedegumus, izZzavéjot un
parbaudot, vai neviena no liesmas izkliedétaja atverém nav
daléji aizséréjusi.

Péc tiriSanas pareizi nomainiet rezgus un deg|us.

a. DROSIBAS IERICE
b. GAZES DEGLU aizdedzes svece

N.B.- Kranu e]loSana ir javeic kvalificétam personalam,
pie kura ir javersas, ja tiek konstatéti darbibas
traucéjumi. Regulari parbaudiet gazes padeves $|utenes
visparéjo stavokli. Noplides gadijuma ludziet tiliteju
kvalificéta personala iejauk$anos to nomainai.

Svarigi:

Ja ir notikusas nejausas noplades un no katliem ir parlikusi
Skidrumi, ir iespéjams ieslégt izpludes varstu, kas atrodas

produkta apak$gja dala, lai noverstu jebkurus parpalikumus
un lai varétu veikt tiiSanu ar maksimalo higiénas dro$tbu.
Attéls 1

Lai veiktu pilnigaku un rapigaku tiri$anu, ir iespéjams pilntba
iznemt apak$€jo vanninu.

Attels 2

Metala rezga tiri$ana:

Grils jamazga ar rokam karsta ddent un neitralu mazgasanas
[Tdzekli un uzmanigi janosusina, lai izvairitos no oksidéSanas
paradibam.

4.2 Nositicéja sistémas apkope

4.2.1 Tirisana

Tiri$anai ir jaizmanto TIKAI mitrs audums, kurs ir samitrinats
ar neitraliem Skidriem mazgasanas Ilidzekliem. NELIETOT
TIRISANAI RIKUS VAI INSTRUMENTUS!

Neizmantot  jebkuru  abrazivus  saturoSu  produktu.
NEIZMANTOT ALKOHOLU!

4.2.2 Tauku filtrs

Att. 3

Notur gatavosanas laika raditas tauku dalinas.

Tas ir jatira vienu reizi ménesT (vai, kad filtru piesatinajuma
noradiSanas sistéma noradis $adu nepiecieSamibu), ar
neagresiviem mazgasanas [idzekliem, ar roku vai trauku
mazgajama masina zema temperatlra un Tsa cikla.

Mazgajot trauku mazgajama masina tauku filtrs var zaudét
krasu, bet ta filtréSanas raksturlielumi paliek nemainigi.

4.2.3 Smakas filtrs

Aktivas Ogles Filtrs — Keramiskais

(Tikai filtréjo3ai versijai)

Notur gatavo3anas laika raditas smakas.

Izstradajums ir aprikots ar smaku filtru komplektu. Smakas
filtru piesatinajums rodas péc vairak vai mazak ilgstosas
lietoSanas atkariba no virtuves veida un tauku filtra
tiriSanas regularitates. Smakas filtrus var termiski
regenerét ik p&c 2/3 ménesiem uzkarséta krasni 200°C
temperatiira 45 minGtes. Pareiza regeneracija nodrosina
pastavigu filtréSanas efektivitati 5 gadus.

Uzmanibu! Nenovietojiet filtrus cepeskrasns apaksa, bet
gan ievietojiet tos uz cepeSpannas vidéja augstuma.
Attéls 4



SR
1. UPUTSTVO ZA UPOTREBU

1.1 Posude za kuvanje

1.1.1 Posude koje ve¢ posedujete

NAPOMENA = Savetuje se da koristite lonce
odgovarajuéeg precnika prilagodenog plamenicima,
izbegavajuci da plamen na maksimumu prelazi njihovo
dno

Za postizanje najboljih rezultata, preporucuje se da:

- Koristite tave i lonce &iji je precnik dna prilagoden
dimenzijama plamenika.

Da biste videli odgovarajuéi precnik lonca za svaki
pojedinacni plamenik, pogledajte ilustrovani deo ovog
priruénika.

- Upotreba samo posuda i tava sa ravnim dnom.

- Kada god je moguce drZite poklopac na posudama za
vreme kuvanja

- Kuvajte povrée, krompir i sl. sa malo vode kako bi se
smanjilo vreme kuvanja.

- Koristite ekspres lonac koji dodatno smanjuje potroSnju
energije i vreme kuvanja

- Postavite posudu u sredinu zone za kuvanje nacrtane na
ploci za kuvanje.

- Za manju potroSnju energije savetuje se da podesite
plamenike na odgovarajuci nivo za kuvanje koje je u toku. Za
maksimalnu efikasnost u usisavanju para stavite kutljacu
izmedu poklopca i lonca, posebno kod visokih lonaca.

2. UPOTREBA ASPIRATORA

Sustav za usisavanje se moze koristiti u nacinu rada za
izvlaenje i evakuaciju vazduha ili za filtriranje za unutra$nju
recirkulaciju.

Posetite web strane www.elica.com i www.shop.elica.com
kako biste proverili kompletan asortiman dostupnih kompleta,
kako bi mogli izvesti razliCita instaliranja, kako u filtriraju¢oj,
tako i u usisnoj verziji.
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2.1 Usisna verzija

£

Para se evakuiSe napolie kroz niz cevi (moraju se kupiti
odvojeno) pricvrScenih na isporucenu prirubnicu za spajanje.
Pre¢nik izduvne cevi mora biti jednak preniku prstena za
povezivanje:

- u slu€aju pravougaonog izlaza 222 x 89 mm

- u sluaju okruglog izlaza @ 150 mm (*)

Za viSe informacija pogledajte stranicu posvecenu priboru
usisne verzije, u ilustrovanom delu ovog priruénika.
Prikljucite proizvod na cevi i odvodne rupe na zidu s
pre¢nikom koji odgovara precniku izlaznog vazduha
(prirubnici).
Upotreba cevi i rupa na zidu s manjim precnikom ¢e
rezultirati  smanjivanjem usisne efikasnosti i drasti¢nim
povecavanjem nivoa buke.
Zbog toga, ne prihvata se nikakva odgovornost.

Koristite najkraci moguéi kanal.

Koristite kanal sa §to manje zavoja (maksimalni ugao

zavoja: 90°).

Izbegavaijte drasti¢ne promene precnika cevi.

2.2 Filtrirajuca verzija

Usisani vazduh se filtrira kroz posebne filtere za mast i za
miris pre nego $to se vrati nazad u sobu.

Proizvod se isporu¢uje sa svime $to je potrebno za
standardnu instalaciju sa izlaskom vazduha na prednjoj
strani postolja kuhinjskog ormarica.

Proizvod je opremljen sa Cetiri baterije filtera za uklanjanje
neugodnih mirisa sa aktivnim ugljenom.

Aktivni ugljen je integrisan u matricu od netkanog materijala
koja ga Cini lako i potpuno dostupnim za prljavstinu,
stvarajuci tako veliku apsorpcijsku povrsinu.

Za vise informacija pogledajte stranicu posvecenu priboru
filtrirajuce verzije, u ilustrovanom delu ovog priru¢nika.
Posetite web strane www.elica.com i
www.shop.elica.com kako biste proverili kompletan
asortiman dostupnih kompleta, kako bi mogli izvesti
razli¢ita instaliranja, kako u filtrirajucoj, tako i u usisnoj
verziji.



3.RAD

3.1 Kontrolna plo¢a

1- Polubrzi plamenik

2- Dual plamenik

3- Brzi plamenik

4- Polubrzi plamenik

5- Zona usisavanja/ Ukloniva reSetka
6- Uklonive resetke

7- Komandne ruéice :

a . Paljenje/ gaSenje plamenika na gas

b . Paljenje/ gaSenje plamenika na gas Dual
c . Paljenje/ gaSenje usisivaca
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3.2 Upotreba ploce za kuvanje

UPOTREBA PLOCE ZA KUVANJE

Paljenje gorionika (1-3-4) se odvija pritiskom na odgovarajuce
dugme i okretanjem samog dugmeta u smeru suprotnom od
kazaljke na satu, sve dok se indeks ne poklopi sa maksimalnom

pozicijiom

Elektriéno praznjenje izmedu svece i plamenika pokrece palienje
doti€nog plamenika. Nakon paljenja odmah otpustite rucicu
podeSavajuéi plamen prema potrebi.

Paljenje plamenika de$ava se drzeéi rucicu pritisnutom do dna u
maksimalnom polozaju na oko 3/5 sekundi. Pri pustanju rucice
obezbedite da je plamenik upaljen.

NAPOMENA = u slu¢aju nedostatka elektricne energije paljenje
se moze obaviti delujuci na ru€icu na isti nacin i priblizavajuci
plamen otvorima gornjeg dela plamenika.

Dvostruki gorionik Dual (2) se pali na isti nacin, pritiskom i
okretanjem dugmeta u smeru suprotnom od kazaljke na satu.
U ovom slucaju, svaka pozicija odgovara razli¢itom radu
gorionika, kao $to je navedeno u nastavku:

1 Klik: F1 visoki plamen- F2 visoki plamen.

2 klika: F1 visoki plamen - F2 niski plamen.

3 klika: F1 visoki plamen - F2 iskljuéeno.

4 Klika: F1 niski plamen -F2 isklju€eno.

F2

F1
UPOTREBA USISIVACA
NAPOMENA= rucica usisivata poseduje okretni disk s
osvetlienjem;

Zavisno od funkcije koju treba obaviti, rucica se moze okrenuti ili
pritisnuti.

||llllu"/l'l
y

+Za odabir dostupnih brzina usisavanja:
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Okrenite rucicu (3) u smeru kazalke na Casovniku za paljenje i
povecanje brzine usisavanja u smeru suprotnom od kazaljke na
¢asovniku za njeno smanjenje i ugasite napu.

Kruna (L) se pali da bi naznacila odabranu brzinu usisavanja:

sL1 upaljeno

Brzina 1

sL1+L2 upaljeni

Brzina 2

»L1+L2+L3 upaljeni

Brzina 3

sL1+L2+L3+L4-lagano treperi

Brzina 4 (Pojacanje 1): Trajanje 30 minuta nakon ¢ega se napa
automatski postavlja na brzinu 3

oL1+L2+L3+L4-treperi brzo

Brzina 5 (Pojacanje 2): trajanje 7 minuta nakon ¢ega se napa
automatski postavlja na brzinu 3

oL ugasena:

Motor za usisavanje ugasen

*Mera¢ vremena

Usisiva¢ poseduje funkciju meraca vremena za vremenski
podeSeno automatsko gasenje.

NAPOMENA= Merac vremena predviden je za brzine Pojacanje
11 PojaCanje 2 koje su ve¢ vremenski podeSene

Za aktiviranje meraCa vremena pritisnite rucicu (3-T) na 2
sekunde;

- Ako se koristi brzina 1 : napa se gasi automatski nakon 15
minuta (L1 treperi)

- Ako se koristi brzina 2 : napa se gasi automatski nakon 10
minuta (L1 ostaje fiksno — L2 treperi)

- Ako se koristi brzina 3 : napa se gasi automatski nakon 5
minuta ( L1+ L1+L2 ostaju fiksni- L3 treperi)

Uredaj za kontrolu zasicenja filtera

Napa poseduje uredaj koji signalizira kada se mora obaviti
odrzavanie filtera

Za aktiviranje uredaja za kontrolu zasicenja filtera postupite kako
sledi:

1 - Ugasite mapu.

2 - Pritisnite rucicu (3-T), na 5 sekundi;

Kruna (L) se pali do kraja, trepereci, da bi naznaéila da smo usli u
meni za podeSavanie filtera

NAPOMENA = Uredaj za kontrolu zasi¢enosti filtera za masnocu
je obi¢no ve¢ aktiviran;

Kontrolni uredaj filtera na aktivni ugalj je obi¢no ve¢ aktiviran

3a -Filter protiv masti

Okrenite rucicu (3) u smeru kazaljke na ¢asovniku L2+L3
ukljuéeni su s fiksnim svetlom

Pritisnite rucicu: L2 +L3 pocinju da trepere, uredaj za kontrolu
filtera masti je deaktiviran

Pritisnite rucicu: L2 +L3 prelaze na fiksno svetlo, kontrolni uredaj
za filter za mast je aktiviran

3b -Filter na aktivni ugalj
OKerenite rucicu (3) u smeru suprotnom od kazaljke na
€asovniku L1+L4 su ukljuCeni s treperecim svetlom



Pritisnite rucicu: L1 +L4 prelaze na fiksno svetlo, kontrolni uredaj
filtera na ugalj je aktiviran

Pritisnite rucicu: L1 +L4 poCinju da trepere, kontrolni uredaj filtera
na ugalj je deaktiviran

4 - Ponovo pritisnite rucicu (3-T) na 5 sekundi; kruna (L) treperi,
zatim se gasi da bi naznacila da smo izaSli iz menija za
postavljanje filtera

NAPOMENA = nakon 1 minute automatski se izlazi iz menija

Signalizacija zasicenosti filtera za mast
L2 + L3 trepere kada se mora obaviti odrzavanje filtera za mast

Tabele snage

Signalizacija zasicenosti filtera na aktivni ugalj

L1 + L4 trepere kada se mora obaviti odrzavanie filtera na aktivni

ugalj

Resetovanje signalizacije zasic¢enosti filtera

Nakon odrzavanja filtera pritisnite rucicu (3-T) na 4 sekunde; led

lampice L si se gase potvrdujuci resetovanje.

Zabeleska: U slucaju istovremene signalizacije (zasienje filtera
zamast i filtera na aktivni ugalj), potrebno je ponoviti radnju

resetovanja dva puta.

NAPAJANJE PLAMENICI OBELEZJE DOMET POTROSNJA | PRITISAK GASA
INJEKTOR Kw
VRSTA |PRITISAK mbar-a min. naz. maks
NORMA
Gas G20 20mbar 17 20 25
DUAL ESTER - B 89 27
334 l/cas
DUAL CENT -A 68 0,8
BRZ 125 3 286 I/cas
POLUBRZ 97 1,75 167 licas
Gas G30 29mbar 20 28-30 35
DUAL ESTER -B 63 27
255 g/tas
DUAL CENT -A 46 0,8
BRZ 80 25 182 g/¢as
POLUBRZ 66 1,75 127 gldas
Gas G25.3 25mbar 20 25 30
DUAL ESTER - B 92 27
382 l/cas
DUAL CENT -A 7 0,8
BRZ 130 3 327I/¢as
POLUBRZ 100 1,75 191 I/¢as
Gas G30 50mbar 425 50 57,5
DUAL ESTER-B 54 2,7
255 g/¢as
DUAL CENT -A 40 0,8
BRZ 78 3 218 g/¢as
POLUBRZ 60 1,75 127 gldas

DUAL ESTERN -B
DUAL CENT-A

ZabeleSka: vazece konfiguracije su one koje se odnose na mlaznice koje su prisutne za isporuku (koje variraju prema proizvodu).
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4. ODRZAVANJE

Paznja! Pre bilo kakve radnje ¢i¢enja ili odrzavanja,
obezbedite da su zone kuvanja ugasene i hladne.

4.1 Odrzavanje ploce za kuvanje
4.1.1 Ciscenje
Plo¢a za kuvanje se mora ocistiti posle svakog kori§¢enja.

Vazno:

Ne koristite abrazivne sundere i Cetkice.
upotrebom bi se, vremenom, moglo ostetiti staklo.
Nemojte koristiti hemijske, iritirajuce deterdZente kao na
primer sprej za ¢iS¢enje rerne i sredstvo za uklanjanje mrlja.

Njihovom

Nakon svake uporabe ostavite plocu da se ohladi i zatim je
ocistite kako biste uklonili skorene ostatke hrane i mrlje
uzrokovane ostacima hrane.

Secer i proizvodi sa visokim udelom $eéera otecuju plocu
za kuvanje i moraju se odmah ukloniti.

Sol, Secer i pesak mogu ogrebati staklenu povrsinu.

Koristite mekanu krpu, upijaju¢i kuhinjski papir ili posebne
proizvode za C¢iS¢enje ploce (pridrzavajte se uputstava
Proizvodaca)

NE KORISTITE UREDAJE ZA CISCENJE PAROM!!!

Za duZe trajanje opreme potrebno je periodicno obaviti
precizno opste ¢iS¢enje imajuci na umu sledece:

+ Delovi od stakla, Celika i/ili emajla moraju se distiti sa
sliénim proizvodima (dostupnim na trzistu) koji nisu grubi niti
korozivni. Izbegavajte proizvode na bazi hlora (varkina itd.)

+ Izbegavajte da na radnoj povrsini ostavljate kiselinske ili
alkalne supstance (aceton, sol, limunov sok itd.)*

Raspiraci plamena i poklopci (pokretni delovi plamenika)
moraju se esto prati kipuéom vodom i deterdzentom pazeéi
da se uklone sve eventualne nakupine, zatim je potrebno
pazljivo osusiti i kontrolisati da ni jedna rupa raspiraca
plamena nije zacepljena ¢ak ni delomi¢no.

Nakon §to se obavi ¢iS¢enje ispravno vratite na mesti reSetke
i plamenike.

a. BEZBEDNOSNI UREDAJ
b. Sveca za paljenje PLAMENIKA ZA GAS

NAPOMENA: Eventualno podmazivanje slavina moraju
obaviti lica koja je pozeljno kontaktirati u slucaju
anomalija u radu. KontroliSite periodi¢éno stanje
ocuvanja savitljive cevi za napajanje gasom. U slucaju
gubitaka odmah zatrazite intervenciju kvalifikovanih
zaposlenih radi zamene.

Vazno:
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U slu€aju slucajnih i velikih prosipanja te¢nosti iz posude
moguce je intervenisati preko ispusnog ventila koji se nalazi
na dnu uredaja, kako bi se uklonili svi ostaci i obavilo
¢is¢enje s maksimalnom higijenskom sigurno$céu.

SI.1

Za potpunije i temeljitije ¢is¢enje mozete potpuno ukloniti
donju posudu

Sl. 2

Ciscenje metalne resetke:

ReSetka se mora ru¢no prati vruéom vodom i neutralnim
deterdZentom i pazljivo osusiti kako bi se izbegle pojave
oksidacije.

4.2 Odrzavanje sistema za usisavanje

4.2.1 Ciséenje

Za CiS¢enje Kkoristite isklju¢ivo meku vlaznu krpu i tecne
neutralne deterdZzente. Nemojte da koristite alate ili
pomagala za CiS¢enje.

Izbegavajte  upotrebu  proizvoda  koji
UPOTREBLJAVAJTE ALKOHOL !

4.2.2 Filter za mast

SI.3

Zadrzava Cestice masti nastale kuvanjem.

Mora se Cistiti jednom mesecno (ili kada to zahteva sistem
indikatora zasi¢ena filtera), sa blagim deterdzentima, ru¢no ili
u masini za sude, na niskim temperaturama i kratkom
ciklusu.

Prilikom pranja u masini za sude, metalni filter moze
izbledeti, ali njegova filterska svojstva se ne menjaju.

grebu.  NE

4.2.3 Filter mirisa

Aktivas Ogles Filtrs — Keramiskais

(Samo za filtrirajuéu verziju)

Upija neugodne mirise uzrokovane kuvanjem.

Proizvod je opremljen kompletom filtera za miris.

Zasice nje filtera mirisa nastaje posle vise ili manje duze
upotrebe, ovisno o vrsti kuhinje i pravilnosti ¢iS¢enja filtera
za mast. Filteri za miris mogu se termicki regenerisati
svakih 2/3 meseca u prethodno zagrejanoj rerni na 200 °C
u vremenu od 45 minuta. Pravilna regeneracija osigurava
konstantnu efikasnost filtriranja kroz 5 godina.

Paznja! Nemojte naslanjati filtere na dno peéi, ve¢ ih
pohranite u posudu za pecenje i postavite na srednju
visinu. SI. 4
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1. NAVODILA ZA UPORABO

1.1 Kuhalne posode

1.1.1 Obstojeca posoda

Opomba = priporocljivo je uporabljati posode premera,
ki ustreza gorilnikom, s tem se izognete, da bi plamen
pri najvecji mo€i segal izven dna posode

Da bi dosegali kar najboljSe rezultate, je priporoéljivo
naslednje:

- Vedno uporabljajte lonce in ponve s premerom dna, ki
ustreza velikosti gorilnikov.

Za informacije o premeru posode, ki naj se uporabi na
vsakem posameznem gorilniku, glejte ilustrirani del tega
priro¢nika.

- Uporabljajte izklju¢no posodo z ravnim dnom.

- Ce je mogode, naj bo posoda med kuhanjem pokrita

- Zelenjavi, krompirju ipd. med kuhanjem dolite manjSo
koli¢ino vode, da skrajSate ¢as priprave.

- Z uporabo tlatnega lonca prihranite $e ve¢ energije in ¢asa
za kuhanje

- Posodo postavite na sredino kuhali$¢a, ki je oznaceno na
sami kuhalni ploS¢i.

- Za manj$o porabo energije je priporocljivo prilagoditi
gorilnike na raven, primerno za kuhanje v teku. Za
maksimalno ucinkovitost sesanja pare polozite kuhalnico
med pokrov in lonec, zlasti z visokimi lonci.

2. UPORABA ASPIRATORJA

Sesalni sistem lahko uporabljate v sesalni razli€ici z zunanjo
evakuacijo ali z notranjim filtriranjem in recikliranjem.

Na spletnih straneh www.elica.com in www.shop.elica.com si
oglejte celotno ponudbo kompletov, da boste lahko izvedli
razli¢ne namestitve, tako pri filtriranju kot tudi pri sesanju.
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2.1 Sesalna Razlicica

£

Paro se odvaja na prosto po cevovodu (ki ga nabavite
posebej), pritrjienem na namesceno prikljuéno prirobnico.
Premer odvodne cevi mora biti enakovreden premeru
prikljuénega obroca:

- v primeru pravokotnega izstopa 222 x 89 mm

- v primeru okroglega izstopa @ 150 mm (*)

Za podrobnejSe informacije glejte stran z opisi pribora
razliCice s sesanjem v ilustriranem delu tega priro¢nika.
Izdelek povezite s cevmi in odprtinami za odvajanje skozi
steno enakega premera, kot je izstop zraka (prikljuéna
prirobnica).
Uporaba cevi in izstopnih odprtin manjSega premera
povzro€i zmanjSanje zmogljivosti sesanja in bistveno vegji
hrup.
S tem v zvezi zavratamo vsako odgovornost.
Uporabite ¢im krajSi cevovod.
Uporabite cevovod s ¢&im manj koleni (najvecji kot
kolena: 90°).
Izogibajte
cevovoda.

2.2 Razli¢ica z filtriranjem

Vsesani zrak se filtrira v posebnih filtrih za mas¢obe in filtrih
za vonjave ter nato znova vrne v prostor.

Izdelek je opremljen z vsem potrebnim za standardno
montazo in izhodom za zrak na sprednji strani podstavka
omarice.

lzdelek je opremljen s Stirimi kompleti filtrov, ki z aktivnim
ogliem zadrzijo vonjave.

Aktivno oglje je integrirano v matrico iz netkanega blaga,
zato je preprosto in popolnoma dostopno za necistoce, kar
ustvarja visoko absorpcijsko povrsino.

Za podrobnej$e informacije glejte stran z opisi pribora
razli¢ice s filtriranjem v ilustriranem delu tega priro€nika.
Glejte spletne strani www.elica.com in
www.shop.elica.com ter preverite celovito ponudbo
razpolozljivih kompletov za razliéne nacine montaze,
tako s filtriranjem kot tudi s sesanjem.

se drastiénim  spremembam  preseka



3. OPIS DELOVANJA

3.1 Krmilna plosc¢a

1- Pol-hitri gorilnik

2- Gorilnik Dual

3- Hitri gorilnik

4- Pol-hitri gorilnik

5- Sesalno obmogcje / odstranljiva reSetka
6- Odstranljive reSetke

7- Vrtljivi gumbi za upravljanje:

a . Vkloplizklop plinskega gorilnika

b . Vklop/izklop plinskega gorilnika Dual
¢ . Vklop/izklop sesalnika
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3.2 Uporaba kuhalis¢a

UPORABA KUHALISCA

Vzig gorilnikov (1-3-4) poteka tako, da pritisnete na ustrezen
gumb in ga vrtite v nasprotno smer urinega kazalca, dokler

indeks ne sovpada z maksimalnim polozajem

Elektri¢ni oblok med svecko in gorilnikom prizge zadevni
gorilnik. Po vzigu vrtljivi gumb takoj spustite in nastavite
plamen glede na potrebo.

Gorilnik se vzge tako, da drZite gumb pritisnjen v
maksimalnem poloZaju priblizno 3/5 sekund. Ko sprostite
gumb, se prepricajte, da gorilnik ostane vklopljen.

Opomba = v primeru izpada elektricne energije se lahko vZig
izvede z obra¢anjem gumba na enak nacin in s plamenom
blizu lukenj na zgornjem delu gorilnika.

Gorilnik Dual (2) se vZge tako da pritisnete in zavrtite gumb v
nasprotni smeri urnega kazalca.

V tem primeru vsak polozaj ustreza drugatnemu delovanju
gorilnikov, kot je navedeno spodaj:

1. klik: F1 visokiplamen - F2 visoki plamen.

2. klik: F1 visokiplamen - F2 nizki plamen.

3. klik: F1 visokiplamen - F2 ugasnjen.

4. klik: F1 nizkiplamen -F2 ugasnjen.

F2

UPORABA ASPIRATORJA

Opomba = gumb aspiratorja je opremlien z osvetljenim
rotacijskim diskom;

odvisno od funkcije, ki jo Zelite izvesti, lahko gumb obrnete
ali pritisnete

||llllu"/l'l
y

*Za izbiro razpolozljivih hitrosti sesanja:

Obrnite gumb (3) v smeri urinega kazalca za vklop in
poveCanje hitrosti sesanja in v nasprotni smeri urinega
kazalca za zmanjSanje in izklop nape.
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Krona (L) zasveti za prikaz izbrane hitrosti sesanja:

L1 vklopljeno

hitrost 1

sL1+L2 vklopljena

hitrost 2

L1+L2+L3 vklopljeni

hitrost 3

sL1+L2+L3+L4-pocasi utripa

hitrost 4 (Boost 1): trajanje 30 minut, nakar se napa
samodejno postavi na hitrost 3

oL1+L2+L3+L4-hitro utripa

hitrost 5 (Boost 2): trajanje 7 minutinakar se napa
samodejno postavi na hitrost 3

oL izklopljena:

Motor aspiratorja ugasnjen

Timer

Aspirator je opremljen s funkcijo ¢asovnika, s ¢asovnim
samodejnim izklopom.

Opomba = ¢asovnik ni predviden za hitrosti Boost 1 in Boost
2, ki sta Zze ¢asovno omejena

Za aktiviranje ¢asovnika pritisnite gumb (3-T) za 2 sekundi;

- Ce uporabljate hitrost 1 : napa se samodejno izklopi po 15
minutah (L1 utripa)

- ¢e uporabljate hitrost 2 : napa se samodejno izklopi po 10
minutah (L1 je stalna - L2 utripa)

- Ce uporabljate hitrost 3 : napa se samodejno izklopi po 5
minutah (L1+L2 sta stalni - L3 utripa)

*Naprava za nadzor zasicenosti filtrov

Napa je opremljena z napravo, ki javi, ko je treba opraviti
vzdrzevanije filtrov

Za aktiviranje nadzora zasi¢enosti filtrov naredite naslednje:
1 - Izklopite napo.

2 - Pritisnite gumb (3-T), za 5 sekund;

krona (L) se vklopi v celoti, utripajoce, kar oznacuje, da smo
vstopili v meni za nastavitev filtrov

Opomba = Naprava za nadzor zasi¢enosti mas¢obnega filtra
je obiajno Ze aktivirana;

Naprava za nadzor filtri z aktivnim ogliem je obi¢ajno
izklopljena

3a -Mascobni filter

Obrnite gumb (3) v smeri urinega kazalca L2+L3 sta
vklopljeni s stalno svetlobo

Pritisnite gumb: L2 +L3 pri¢neta utripati, naprava za nadzor
masCobnega filtra je izklopljena

Pritisnite gumb: L2 +L3 se preklopita na stalno osvetlitev,
naprava za nadzor ma$cobnega filtra je aktivirana

3b -Filter z aktivnim ogljem

Obrnite gumb (3) v nasprotni smeri urinega kazalca L1+L4
sta vklopljeni z utripajoco svetlobo

Pritisnite gumb: L1 +L4 se preklopita na stalno osvetlitev,
naprava za nadzor filtra z aktivnim ogljem je aktivirana
Pritisnite gumb: L1 +L4 pri¢neta utripati, naprava za nadzor
filtra z aktivnim ogliem je izklopljena



4 - Znova pritisnite gumb (3-T) za 5 sekund; krona (L) utripa, Signalizacija nasicenosti filtra z aktivnim ogljem

nato ugasne, kar oznacuje, da smo izstopili iz menija za L1 + L4 utripata, ko je treba opraviti vzdrzevanje filtra z
nastavitev filtrov aktivnim ogliem
Opomba = po 1 minuti v vsakem primeru samodejno
izstopite iz menija Ponastavitev javljanja zasi¢enosti filtrov

Po vzdrzevanju filtrov pritisnite gumb (3-T) za 4 sekunde: led
Signalizacija nasienosti mascobnega filtra lucke L ugasnejo, kar potrjuje opravljeno ponastavitev.
L2 + L3 utripata, ko je treba opraviti vzdrzevanje Opomba: v primeru hkratne signalizacije (nasi¢enost
masc¢obnega filtra masc¢obnega filtra in filtra z aktivnim ogljem) je treba

postopek ponastavitve ponoviti dvakrat.

Tabele moci

NAPAJANJE GORILNIKOV OZNAKA ZMOGLJIVOST| PORABA | TLAKPLINA
INJEKTORJA kW
TIP TLAK mbar min. nom max
NORM.
Plin G20 20mbar 17 20 25
DUAL ESTER - B 89 27
334 1h
DUAL CENT -A 68 0,8
HITRI 125 3 286 Ilh
POLHITRI 97 1,75 167 Ilh
Plin G30 29mbar 20 28-30 35
DUAL ESTER - B 63 2,7
255 g/h
DUAL CENT -A 46 0,8
HITRI 80 2,5 182 g/h
POLHITRI 66 1,75 127 glh
Plin G25.3 25mbar 20 25 30
DUAL ESTER -B 92 27
3821
DUAL CENT -A 7 0,8
HITRI 130 3 3271
POLHITRI 100 1,75 191 1/h
Plin G30 50mbar 42,5 50 57.5
DUAL ESTER - B 54 2,7
255 g/h
DUAL CENT -A 40 08
HITRI 78 3 218 gh
POLHITRI 60 1,75 127 g/h
DUALZUN-B
DUAL CENT-A

Opomba: veljavne konfiguracije so tiste, ki se nana$ajo na prisotne Sobe (ki se razlikujejo glede na izdelek).
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4. VZDRZEVANJE

Pozor! Pred vsakim ¢iS¢enjem ali vzdrzevanjem se
prepricajte, da so kuhalis¢a izkljuéena in hladna.

4.1 Vzdrzevanje kuhalne plosce
4.1.1 Ciséenje
Kuhalno ploS¢o je treba o€istiti po vsaki uporabi.

Pomembno:

Ne uporabljajte grobih in Zi€nih gob. Z uporabo le-teh se s
¢asom steklo poskoduije.

Ne uporabljajte jedkih kemicnih Cistil, kot so razprsila za
pecice ali odstranjevalci madeZev.

Po vsaki uporabi poCakajte, da se kuhalna plo$¢a ohladi,
nato pa z nje o€istite zapec¢eno hrano in madeze.

Sladkor in Zivila z visoko vsebnostjo sladkorja poSkodujejo
kuhalno plos¢o in jih je treba takoj odstraniti.

Sol, sladkor in pesek lahko opraskajo stekleno povrsino.

Za CisCenje kuhalne plos¢e uporabite mehko krpo, papirnate
kuhinjske brisace ali posebne izdelke za Cis¢enje kuhalnih
plos¢ (upostevajte navodila proizvajalca).

NE UPORABLJAJTE PARNIH CISTILNIKOV!!!

Za dalj8o Zivljenjsko dobo naprave je nujno potrebno redno
temeljito CiSCenje, pri cemer upoStevajte naslednje:

+ steklene, jeklene in/ali emajlirane dele je treba ocistiti z
ustreznimi (komercialno dostopnimi) proizvodi, ki niso
abrazivni ali korozivni. Izogibajte se izdelkom na osnovi klora
(belilo itd.)

+ ne puscaijte kislih ali alkalnih snovi na delovni povrsini (kis,
sol, limonin sok itd.)s

trosilnike plamena in pokrove (odstranljivi deli gorilnika) je
treba pogosto prati z vrelo vodo in detergentom; pri tem pa
pazimo, da odstranimo vse obloge, jih temeljito posusimo in
preverimo, da nobena luknja v trosilniku plamena ni delno
zamasena.

Po ¢is¢enju reSetke in gorilnike pravilno postavimo na svoja
mesta.

a. VARNOSTNA NAPRAVA
b. Vzigalna svecka PLINSKIH GORILNIKOV

Opomba - Vsako mazanje pip mora opraviti
usposobljeno osebje, na katero se je treba obrniti v
primeru nepravilnega delovanja. Redno preverjajte
stanje ohranjenosti gibke cevi za dovod plina. V primeru
puscanja zahtevajte takojSnje posredovanje
usposobljenega osebja za zamenjavo.

Pomembno:
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V primeru nezgodnih in obseZnih razlitij teko€in iz posode,
lahko ukrepate z izpustnim ventilom, ki se nahaja v
spodnjem delu izdelka, da tako odstranite vse ostanke in
opravite Ci§¢enje s popolno higiensko vamostjo.

Slika 1

Za popolnejSe in temeljitejSe CiSCenje lahko povsem
odstranite spodnjo posodo

Sl. 2

Ciscenje kovinske resetke:

Resetko je treba oprati ro¢no z vro€o vodo in nevtralnim
Cistilom ter skrbno osusiti, da se prepreci pojav oksidacije.

4.2 Vzdrzevanje sesalnega sistema

4.2.1 Ciséenje

Za ¢is&enje uporabljajte IZKLJUCNO vlazno krpo, navlazeno
z nevtralnim  detergentom. ZA  CISCENJE NE
UPORABLJAJTE NOBENIH ORODN ALI
INSTRUMENTOV. Ne uporabljajte izdelkov, ki vsebujejo
abrazivne elemente. NE UPORABLJAJTE ALKOHOLA!

4.2.2 Mastni filter

Slika 3

Zadrzuje delce mascob, ki se spro$cajo med kuhanjem.
Ocistiti ga je potrebno enkrat mesecno (ali ko sistem za
prikaz zasicenosti filtrov javlja to potrebnost) z neagresivnimi
Cistili, rocno ali v pomivalnem stroju z nizko temperaturo in s
kratkim ciklom.

S pranjem v pomivalnem stroju kovinski mas¢obni filter lahko
zbledi, toda lastnosti filtriranja se v niCemer ne spremenijo.

4.2.3 Filter vonjav

Filter Z Aktivnim Ogljem - Keramicen

(samo razlicice s filtriranjem)

Zadrzuje neprijetne vonjave kuhanja

Izdelek je opremljen z naborom filtrov za vonj. Nasi¢enost
filtrov vonjav se pojavi po bolj ali manj dalj$i uporabi,
odvisno od vrste kuhinje in pravilnosti ¢is¢enja
mas$cobnega filtra. Filtre vonjav lahko toplotno
regeneriramo vsakih 2/3 mesecev v predhodno ogreti
pecici pri 200 °C 45 minut. Pravilna regeneracija
zagotavlja konstantno ucinkovitost filtriranja za 5 let.
Pozor! Filtrov ne postavljajte na dno pecice, ampak jih
polozite v pekac in postavite na vmesno visino.

Sl. 4
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1. UPUTE ZA UPORABU

1.1 Posude za kuhanje

1.1.1 Postojeci spremnici

Napomena = preporucljivo je upotrebljavati posude
odgovarajuéeg promjera za plamenike, tako da plamen
na maksimumu ne izlazi s njihova dna

Za postizanje najboljih rezultata preporucuje se:

- Upotrebljavati lonce i tave s promjerom dna koji odgovara
veli€ini plamenika.

Da biste vidjeli preporuceni promjer posude za svaki
pojedinacni plamenik, pogledajte ilustrirani dio ovog
priruénika.

- Upotrebljavati samo posude i lonce s ravnim dnom.

- Kad god je moguce tijekom kuhanja staviti poklopac na
posude.

- Kuhati povrce, krumpir itd. u maloj koli¢ini vode kako bi se
smanjilo vrijeme kuhanja.

- Upotrebljavati ekspres lonac, koji dodatno smanjuje
potro$nju energije i vrijeme kuhanja.

- Postaviti posudu u srediSte zone za kuhanje nacrtane na
ploci za kuhanje.

- Za manju potro$nju energije preporucuje se podeSavanje
plamenika na razinu prikladnu za kuhanje u tijeku. Za
maksimalnu ucinkovitost usisavanja para, stavite kutlatu
izmedu poklopca i lonca, osobito s visokim posudama.

2. UPORABA NAPE

Sustav za usisavanje se moze koristiti u nacinu rada za
ekstrakciju i evakuaciju zraka ili za filtriranje za unutarnju
recirkulaciju.

Posjetite web stranice www.elica.com i www.shop.elica.com
kako biste provjerili kompletan asortiman dostupni kitova,
kako bi mogli izvesti razliCita instaliranja, kako u filtriraju¢oj,
tako i u usisnoj verziji.

142

2.1 Usisna verzija

£

Para se evakuira prema van kroz niz cijevi (moraju se kupiti
odvojeno) pricvrScenih na isporucenu prirubnicu za spajanje.
Promijer ispu$ne cijevi mora biti jednak promjeru prstena za
povezivanje:

- u slu¢aju pravokutnog izlaza 222 x 89 mm

- u sluaju okruglog izlaza @ 150 mm (*)

Za viSe informacija pogledajte stranicu posvecenu priboru
usisne verzije, u ilustriranom dijelu ovog priru¢nika.
Prikljucite proizvod na cijevi i odvodne rupe na zidu s
promjerom koji odgovara promjeru izlaznog zraka
(prirubnici).
Uporaba cijevi i rupa na zidu s manjim promjerom ¢e
rezultirati  smanjenjem usisne ucinkovitosti i drasti¢nim
povecanjem razine buke.
Stoga, ne prihvaca se nikakva odgovornost.
Koristite najkraci moguéi kanal.
Koristite kanal s $to manje zavoja (maksimalni kut
zavoja: 90°).
Izbjegavaijte drasti¢ne promjene promjera cijevi.

2.2 Filtarska verzija

Usisani zrak se filtrira kroz posebne filtre za mast i za miris
prije nego $to se vra¢a natrag u sobu.

Proizvod se isporu¢uje sa svime $to je potrebno za
standardnu instalaciju s izlaskom zraka na prednjoj strani
postolja kuhinjskoga ormarica.

Proizvod je opremljen s Cetiri baterije filtara za uklanjanje
neugodnih mirisa s aktivnim ugljenom.

Aktivni ugljen je integriran u matricu netkane tkanine koja ih
¢ini lako i potpuno dostupnim iz negistoéa, Cime se stvara
visoka apsorpcijska povrsina.

Za vise informacija pogledajte stranicu posvecenu priboru
filtrirajuce verzije, u ilustriranom dijelu ovog priru¢nika.
Posjetite web stranice www.elica.com i
www.shop.elica.com kako biste provjerili kompletan
asortiman dostupni kitova, kako bi mogli izvesti razlicita
instaliranja, kako u filtriraju¢oj, tako i u usisnoj verziji.



3.RAD
3.1 Upravljacka plo¢a

_@

1/

%

1. Polubrzi plamenik

2. Plamenik Dual

3. Brzi plamenik

4. Polubrzi plamenik

5. Podrucje usisa/odstranjiva reSetka
6. Odstranjive resetke

7. Gumbi za podeSavanje:

a. UkljuCivanjefiskljucivanje plinskog plamenika

b. Uklju€ivanjefisklju¢ivanje plinskog plamenika Dual
c. Ukljucivanje/iskljucivanje nape
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3.2 Uporaba ploce za kuhanje

UPORABA PLOCE ZA KUHANJE

Paljenje plamenikaodvija (1-3-4) se pritiskom na
odgovarajuci gumb i okretanjem samog gumba u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu, sve dok se indeks ne poklopi

s maksimalnim poloZajem

Elektricni naboj izmedu svjecice i plamenika rezultira
paljenjem doti¢nog plamenika. Kada je plamenik upaljen,
odmah otpustite gumb podeSavajuci plamen prema potrebi.
Plamenik se pali drzanjem gumba potpuno pritisnutog u
maksimalnom poloZaju otprilike 3-5 sekundi. Kad otpustite
gumb, provjerite je li plamenik ukljucen.

NAPOMENA = u slu€aju nestanka struje, paljenje se moze
izvesti tako da se pritisne gumb na isti nacin i dovede
plamen u blizini otvora u gornjem dijelu plamenika.

Dvostruki plamenik Dual (2) se pali na isti nacin, pritiskom i
okretanjem gumba u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.
U ovom slucaju, svaki poloZaj odgovara razli¢itom radu
plamenika, kao $to je navedeno u nastavku:

1 klik: F1 visoki plamen - F2 visoki plamen.

2 klika: F1 visoki plamen - F2 niski plamen.

3 klika: F1 visoki plamen - F2 iskljuceno.

4 klika: F1 niski plamen -F2 iskljuceno.

F2

UPORABA NAPE

NAPOMENA = gumb nape opremljen je rotacijskim diskom s
pozadinskim osvjetljenjem;

ovisno o funkciji koja se izvodi, gumb se moZe okrenuti ili
pritisnuti.

||llllu"/l'l
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*Za odabir dostupnih brzina usisa:
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Okrenite gumb (3) u smjeru kazalike na satu kako biste
ukljucili i povecali brzinu usisa, a suprotno od kazaljke na
satu da biste ga smanijili, i iskljucili napu.

Kruna (L) zasvijetli kako bi oznacila odabranu brzinu usisa:
L1 upaljen

brzina 1

sL1+L2 upaljeni

brzina 2

.L1+L2+L3 upaljeni

brzina 3

oL1+L2+L3+L4-polako trepce

brzina 4 (Boost 1): trajanje 30 minuta, nakon ¢ega napa
automatski prelazi na brzinu 3

oL1+L2+L3+L4-brzo trepce

brzina 5 (Boost 2): trajanje 7 minuta, nakon ¢ega napa
automatski prelazi na brzinu 3

L ugasen:

Motor usisa ugaSen

Timer (mjera¢ vremena)

Napa je opremljena funkcijom timera, s automatskim
tempiranim iskljucivanjem.

NAPOMENA = timer nije predviden za brzine Boost 1 i Boost
2, koje su ve¢ tempirane

Za aktivaciju timera pritisnite gumb (3-T) tijekom 2 sekunde;

- ako upotrebljavate brzinu 1 : napa ¢e se automatski
iskljuciti nakon 15 minuta (L1 trepce)

- ako upotrebljavate brzinu 2 : napa ¢e se automatski
iskljuciti nakon 10 minuta (L1 ostaje fiksan — L2 trepce)

- ako upotrebljavate brzinu 3 : napa ¢e se automatski
iskljuciti nakon 5 minuta(L1 + L2 ostaju fiksni — L3 trepce)

* Uredaj za kontrolu zasi¢enosti filtara

Napa je opremljena uredajem koji pokazuje kada je potrebno
ocistiti filtre

Za aktivaciju uredaja za kontrolu zasicenosti filtara,
primijenite sliedece korake:

1. - Ugasite napu.

2 - Pritisnite gumb (3-T) 5 sekundi;

kruna (L) potpuno se pali, trepce, kako bi oznadila da se
nalazimo u izborniku postavki filtara

NAPOMENA = Uredaj za kontrolu zasi¢enosti filtra za
masnoc¢u obi¢no je vec aktiviran;

uredaj za kontrolu filtra s aktivnim uglienom obi¢no je
deaktiviran

3.a -Filtar za masnocu

Okrenite gumb (3) u smjeru kazaljke na satu, L2+L3 su
upaljeni s fiksnim svjetlom

Pritisnite gumb: L2 +L3 pocinju treptati, uredaj za kontrolu
filtra za masnocu je deaktiviran

Pritisnite gumb: L2 +L3 prelaze na fiksno svjetlo, uredaj za
kontrolu filtra za masno¢u je aktiviran

3.b -Filtar s aktivnim ugljenom
Okrenite gumb (3) u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu, L1+L4 upaljeni su s trepéuéim svjetlom



Pritisnite gumb: L1 +L4 prelaze na fiksno svjetlo, uredaj za
kontrolu filtra s uglienom je aktiviran

Pritisnite gumb: L1 +L4 pocinju treptati, uredaj za kontrolu
filtra s ugljienom je deaktiviran

4. - Iznova pritisnite gumb (3-T) 5 sekundi; kruna (L) trepce,
zatim se gasi, kako bi oznacila da smo izasli iz izbornika
postavki filtara

NAPOMENA = nakon 1 minute automatski se izlazi iz
izbornika

Upozorenje o zasicenosti filtra za masnocu

L2 + L3 trep¢u kada je potrebno odistiti filtar za masnocu

Upozorenje o zasicenosti filtra s aktivnim ugljenom
L1 + L4 trepéu kada je potrebno odistiti filtar s aktivnim
uglienom

Resetiranje upozorenja o zasicenosti filtara

Nakon ciS¢enja filtara, pritisnite gumb (3-T) 4 sekunde: LED
diode L ce se iskljuciti, u znak potvrde resetiranja.
Napomena: u slu¢aju istovremenog upozorenja (zasi¢enost
filtra za masno¢u i filtra s aktivnim uglienom) potrebno je dva
puta ponoviti postupak resetiranja.

Tablice snage
NAPAJANJE PLAMENICI OZNAKA | PROTOK POTROSNJA | TLAK PLINA
UBRIZGAVAC kW
VRSTA |TLAK mbar min. nom max
NORM.
Plin G20 20mbar 17 20 25
DUAL VANJ - B 89 2,7
334 1/h
DUAL CENT -A 68 0,8
BRZ 125 3 286 Ilh
POLUBRZ 97 1,75 167 Ilh
Plin G30 29mbar 20 28-30 35
DUAL VANJ - B 63 2,7
255 g/h
DUAL CENT -A 46 0,8
BRZ 80 25 182 g/h
POLUBRZ 66 1,75 127 g/h
Plin G25.3 25mbar 20 25 30
DUAL VANJ - B 92 2,7
382 I/h
DUAL CENT -A 7 0,8
BRZ 130 3 3271h
POLUBRZ 100 1,75 191 1/h
Plin G30 50mbar 425 50 575
DUAL VANJ - B 54 2,7
255 g/h
DUAL CENT -A 40 0,8
BRZ 78 3 218 g/h
POLUBRZ 60 1,75 127 g/h
DUAL VANJ -B
DUAL CENT-A

Napomena: valjane konfiguracije su one koje se odnose na prisutne mlaznice (koje se razlikuju ovisno o proizvodu).
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4. ODRZAVANJE

Upozorenje! Prije svakog ¢iScenja ili odrzavanja
provjerite jesu li zone za kuhanje iskljucene i hladne.

4.1 Odrzavanje ploce za kuhanje
4.1.1 Ciscenje
Plo¢a za kuhanje mora se o€istiti nakon svake uporabe.

Vazno:

Ne koristite abrazivne spuzve i Cetkice. Njihovom uporabom
bi se s vremenom moglo oStetiti staklo.

Nemojte koristiti kemijske, iritirajuce deterdZente kao na
primjer sprej za CiS¢enje pecnice i odstranjiva¢ mrlja.

Nakon svake uporabe ostavite plocu da se ohladi i zatim je
ocistite kako biste uklonili skorene ostatke hrane i mrlje
uzrokovane ostacima hrane.

Seder i proizvodi s visokim udjelom $eéera osteéuju plodu za
kuhanje i moraju se odmah otkloniti.

Sol, Secer i pijesak mogu ogrebati staklenu povrsinu.
Koristite mekanu krpu, upijaju¢i kuhinjski papir ili posebne
proizvode za CiS¢enje ploce (pridrzavajte se uputa
Proizvodaca)

NE KORISTITE UREDAJE ZA CISCENJE PAROM!!!

Za dulji vijek trajanja uredaja neophodno je povremeno
temeljito generalno ciS¢enje, imajuci na umu sljedece:

+ stakleni, €elicni ifili emajlirani dijelovi moraju se ocistiti
odgovarajuc¢im neabrazivnim ili korozivnim sredstvima
(dostupnima u slobodnoj prodaji). Izbjegavajte proizvode na
bazi klora (izbjeljivag i sl.)

+ izbjegavajte ostavljanje kiselih ili alkalnih tvari (octa, soli,
limunovog soka itd.) na radnoj povrsini

+ nosaci plamenika i poklopci (pokretni dijelovi plamenika)
moraju se Cesto prati kipuéom vodom i deterdzentom, vodeci
racuna o tome da se uklone sve naslage, temeljito osuse,
provjerite da ni jedan otvor u nosacu nije zacepljen, ¢ak ni
djelomicno.

Nakon ¢iS¢enja na ispravan nacin zamijenite reSetke i
plamenike.

a. SIGURNOSNI UREDAJ
b. Svjecica za paljenje PLINSKIH PLAMENIKA

NAPOMENA: Svako podmazivanje ventila mora obaviti
kvalificirano osoblje kojemu se treba obratiti u sluc¢aju
nepravilnosti u radu. Povremeno provjerite stanje
ocuvanosti savitljive cijevi za dovod plina. U slu¢aju
curenja, zatrazite hitnu intervenciju kvalificiranog
osoblja za zamjenu.
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Vazno:

U slucaju slucajnih i velikih izlijevanja tekucine iz posude
moguce je intervenirati preko ispusnog ventila koji se nalazi
na dnu uredaja, kako bi se uklonili svi ostaci i obavilo
¢iS¢enje s maksimalnom higijenskom sigurno$céu.

Slika 1

Za potpunije i temeljitije ¢is¢enje mozete potpuno ukloniti
donju posudu

Slika 2

Ciscenje metalne resetke:

ResSetka se mora ru¢no prati vruéom vodom i neutralnim
deterdZentom te pazljivo osusiti kako bi se izbjegle pojave
oksidacije.

4.2 Odrzavanje usisnog sustava

4.2.1 Ciséenje

Za CiScenje koristiti iskljuCivo ovlazenu krpu s neutralnim
deterdzentima u tekuéem stanju. Ne koristiti alate ili
pomagala za CiScenje.

Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli grebati. NE
KORISTITE ALKOHOL!

4.2.2 Filtar za mast

SI. 3

Zadrzava Cestice masti nastale kuhanjem.

Mora se ¢istiti jednom mjesecno (ili kada to zahtijeva sustav
pokazatelja zasicena filtera), s blagim deterdzentima, ruéno
ili u perilici za posude, na niskim temperaturama i kratkom
ciklusu.

Prilikom pranja u perilici za posude, metalni filtar moze
izblijediti, ali njegova filtarska svojstva se ne mijenjaju.

4.2.3 Filtar mirisa

Filtar S Aktivnim Ugljenom - Keramicki

(Samo za filtrirajuéu verziju)

Upija neugodne mirise uzrokovane kuhanjem.

Proizvod je opremljen kompletom filtara za miris.
Zasi¢enost filtara za miris nastaje nakon vise ili manje
dugotrajne uporabe, ovisno o vrsti kuhinje i pravilnosti
Cis¢enja filtra za mast. Filtri mirisa mogu se termicki
regenerirati svaka 2/3 mjeseca u prethodno zagrijanoj
pecnici na 200 °C tokom 45 minuta. Pravilna regeneracija
osigurava konstantnu u¢inkovitost filtriranja tijekom 5
godina.

Upozorenje! Nemojte naslanjati filtre na dno peci, ve¢ ih
pohranite u posudu za pecenje i postavite na srednju
visinu. Slika 14
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1. KULLANMA TALIMATLARI
1.1 Pigirmede kullanilacak kaplar

1.1.1 Onceden elinizde olan kaplar

Onemli Not = En yiksek diizeydeyken alevlerin
altlarindan tagmalarini onlemek amaciyla briilérlere
uygun capta tava ve tencerelerin kullaniimasi tavsiye
edilir

En iyi sonuclari elde edebilmek
uygulanmasi tavsiye edilir:

- Taban caplari brilor ebatlarina uygun tava ve tencereleri
kullanin.

Her bir brilorde kullanilacak tava ve tencere g¢apini gérmek
icin bu kilavuzda belirtilen kisma bakin.

- Yalnizca diiz tabanli tencere ve tavalari kullanin.

- Pisirme esnasinda kapaklari tencerelerin (izerinde tutun

- Pisirme sliresini azaltmak icin sebze, patates vs. gibi
besinleri az miktarda suyla pisirin.

- Enerji kullanimini ve pisirme siresini daha da azaltmak igin
didikli tencere kullanin
- Tencereleri ocagin
yerlestirin.

- Daha distik bir enerji tikketimi igin brilorlerin yapiimakta
olan pisirme islemine uygun seviyeye ayarlanmalari tavsiye
edilir. Daha ylksek buhar cekme verimi elde etmek igin
ozellikle yiiksek tencerelerde kapak ile tencere arasina bir
kasik yerlestirin.

icin asagidakilerin

Uzerindeki pisirme  bdlimlerine

2. ASPIRATORUN KULLANILMASI

Aspiratdr sistemi, havayi disari atan veya filtre ederek iceride
dolastiran model olarak kullanilabilir.

Gerek filtrelemeli, gerekse havayi disariya atan farkli
kurulumlar yapabilmek amaciyla mevcut kitlere géz atmak
icin www.elica.com ve www.shop.elica.com sitelerini ziyaret
edin.
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2.1 Havayi disan atan aspirator modeli

£

Buharlar aletle birlikte verilen rakor flangina sabitlenmis bir
seri boru (ayr olarak satin alinacaktir) araciligiyla disari
dogru tahliye edilmektedir.

Tahliye borusu gapi baglanti halkasinin ¢capina esit olmalidir:
- Dortgen ¢ikis igin, 222 x 89 mm

- Yuvarlak ¢ikis igin, @ 150 mm (¥)

Daha fazla bilgi igin, bu kilavuzun gérselli kisminda
gosterilen aspire edici versiyonun aksesuarlarina iliskin
sayfaya bakiniz. Uriinii duvari hava gikistyla ayni gapa sahip
(rakor flang1) tahliye borularina ve deliklerine baglayiniz.
Daha distik ¢apta duvarli tahliye borularinin ve deliklerinin
kullanimi, aspirasyon verimlerinde bir azalmaya ve énemli bir
gurliltu artisina neden olacaktir.
Bu durumda higbir sorumluluk kabul edilmemektedir.
Mumkin olan en kisa kanali kullanin.
Asgari sayida kavisli bir kanal kullaniniz (maksimum
kavis agisi: 90°).
Kanal kesidinde énemli degisikliklerden kagininiz.

2.2 Filtreleme Yapan Model

Aspire edilen hava, odaya geri veriimeden once 6zel yag ve
koku filtrelerinden filtre edilecektir.

Uriin, 6n kisimda mobilya tabanin bulunan hava gikisiyla
standart bir kurulum igin tiim gerekli unsurlari icerecek
sekilde teslim edilir.

Uriin, aktif karbonlar sayesinde kokulari gideren dort filtre
grubuyla donatilmistir.

Aktif karbon filtreler, yiksek bir emis yiizeyi olusturacak
sekilde safsizliklara kolayca ve tamamen erismesini
saglayan 6rgu olmayan kumastan bir matris halinde entegre
edilmislerdir.

Daha fazla bilgi icin, bu kilavuzun gérselli kisminda
gosterilen filtreleyici  versiyonun  aksesuarlarina iligkin
sayfaya bakiniz.

Gerek filtreleyici gerekse aspire edici versiyonda farkli
kurulumlari gergeklestirebilmek amaciyla mevcut kitleri
igeren Uriin serisini gormek igin, www.elica.com ve
www.shop.elica.com adreslerini ziyaret ediniz.



3. CALISTIRMA

3.1 Kontrol paneli

1- Yari hizh briilor

2- Dual briilor

3- Hizli briilor

4- Yari hizl briilor

5- Emis bolgesi / Cikarilabilen 1zgara
6- Cikarilabilen 1zgaralar

7- Kumanda diigmeleri:

a . Gazli briilér agma/kapatma

b . Dual gazli briilér agmalkapatma
¢ . Aspirator agma/kapatma

148



3.2 Ocagin kullaniimasi

OCAGIN KULLANILMASI

Brildrler(1-3-4), diigmeye bastirip, en yiiksek konum
isaretine gelene kadar diigmeyi saat yoniinin tersine

cevirerek yakilir

Gakmak ile briilér arasindaki elektrik atlamasi ilgili brilériin
ateslenmesini saglar. Atesleme gerceklestiginde ihtiyaca
gore alevi ayarlayarak diigmeyi derhal birakin.

Dugme en agik konumda en yaklasik 3/5 saniye sonuna
kadar basili tutuldugunda briilér ateslenir. Digme
birakildiginda brilériin yanar halde kaldi§gindan emin olun.
Onemli Not = Elektrik enerjisi kesikse, diigmeyi ayni sekilde
kullanarak ve briilériin tst kismindaki deliklere bir alev
yaklastirarak briloru atesleyebilirsiniz.

Dual briiléru (2) de ayni sekilde, diigmeye bastirip, saat
yon(inin tersine cevirerek yakilir.

Bu durumda her konumda briilérlerin asagida belirtildigi gibi
farkli bir sekilde galismasi saglanir:

1 kademe: F1 yiiksek alev - F2 yiiksek alev.

2 kademe: F1 yiiksek alev - F2 diisiik alev.

3 kademe: F1 yiiksek alev - F2 kapal.

4 kademe: F1 diisiik alev -F2 kapal.

F2

ASPIRATORUN KULLANILMASI

Onemli Not = Aspiratdr diigmesi arkadan aydinlatmali déner
diskle donatilmistir;

uygulanacak fonksiyona gére bu diigme dondrllebilir veya
basilabilir.

||llllu"/l'l
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*Mevcut aspirator hizlarini segmek igin:

Aspiratori agmak ve hizini arttirmak igin digmeyi (3) saat
yonlnde, hizini azaltmak ve davlumbazi kapatmak igin saat
yonunn tersine gevirin.

Tag kismi (L) yanarak segilen aspirator hizini gsterir:

L1 yanar

1. hiz

sL1+L2 yanar

2. hiz

»L1+L2+L3 yanar

3. hiz

sL1+L2+L3+L4-yavas yanip soner

4. hiz (1. takviye): 30 dakika stirelidir, bu stre dolduktan
sonra davlumbaz kendiliginden 3. hiza déner
sL1+L2+L3+L4-hizl yanip soner

5. hiz (2. takviye): 7 dakika stirelidir, bu slre dolduktan
sonra davlumbaz kendiliginden 3. hiza déner

oL soner:

Aspirator motoru kapalidir

*Zamanlayici

Aspiratdrde, belirli siire sonra kendiliginden kapanmasini
saglayan bir zamanlayici fonksiyonu bulunur.

Onemli Not = Zaten zaman ayarli olan 1. Takviye ile 2.
Takviye hizlarinda zamanlayici 6zelligi yoktur
Zamanlayiciyi etkinlestirmek i¢in diigmeyi (3-T) 2 saniye
basil tutun;

- 1. hizi kullaniyorsaniz: Davlumbaz 15 dakika sonra
kendiliginden kapanir (L1 yanip séner)

- 2. hizi kullaniyorsaniz: Davlumbaz 10 dakika sonra
kendiliginden kapanir (L1 sabit yanar — L2 yanip soner)

- 3. hizi kullaniyorsaniz: Daviumbaz 5 dakika sonra
kendiliginden kapanir (L1+ L2 sabit yanar- L3 yanip séner)

*Filtre doygunlugu kontrol donanimi

Davlumbazda filtrelere bakim yapilacak zamani bildiren bir
donanim bulunur

Filtre doygunlugu kontrol donanimini etkinlestirmek icin
asagidaki gibi hareket edin:

1 - Davlumbazi kapatin.

2 - Dugmeyi (3-T) 5 saniye basili tutun.

Tag kismi (L) tamamen aglilip yanip sonerek filtre ayar
mentsUne girildigini bildirir

Onemli Not = Filtre doygunlugu kontrol donanimi genellikle
etkin haldedir;

karbon filtre doygunlugu kontrol donanimi ise genellikle
devre digidir

3a -Yag filtresi

Digmeyi (3) saat yoniinde gevirin, L2+L3 sabit yanar
Digmeye basin: L2 +L3 yanip sénmeye baslar, yag filtresi
kontrol donanimi devre digidir

Digmeye basin: L2 +L3 sabit yanmaya baslar, yag filtresi
kontrol donanimi etkin haldedir

3b -Aktif karbon filtre

Dugmeyi (3) saat yoniiniin tersine cevirin, L1+L4 yanip
soner

Dugmeye basin: L1 +L4 sabit yanmaya baslar, karbon filtre
kontrol donanimi etkin haldedir

Dugmeye basin: L1 +L4 yanip sénmeye baslar, karbon filtre
kontrol donanimi devre digidir



4 - Digmeyi (3-T) yeniden 5 saniye basili tutun; tag kismi (L) Aktif karbon filtre doygunluk bildirimi

yanip soner, ardindan sénerek filtre ayar mentistinden Aktif karbon filtrede bakim yapilmasi gerektiginde L1 + L4

cikildigini bildirir yanip séner

Onemli Not = 1 dakika sonra Meniiden otomatik olarak Filtre doygunluk bildiriminin sifirlanmasi

cikilir Filtrelerde bakim yaptiktan sonra digmeyi (3-T) 4 saniye
basili tutun: L led lambalari yanip sonerek sifirlamanin

Yag filtresi doygunluk bildirimi gerceklestigini bildirirler.

Yag filtresinde bakim yapilmasi gerektiginde L2 + L3 yanip Not: Ayni anda bildirim yapilmissa (yag filtresi ve aktif

séner karbon filtre doygunlugu), sifirlama isleminin iki kez

tekrarlanmasi gerekir.

Gii¢ tablolan
GUG BESLEMESI BRULORLER ISARETLER DEBI TUKETIM | GAZ BASINCI
. ENJEKTOR Kw
TIP BASING mbar min. nom max
NORM.
Gaz G20 20mbar 17 20 25
DUALDIS -B 89 2,7
334 I/saat
DUAL G -A 68 0,8
HIZLI 125 3 286 l/saat
YARI HIZLI 97 1,75 167 l/saat
Gaz G30 29mbar 20 28-30 35
DUALDIS - B 63 2,7
255 glh
DUAL iG -A 46 08
HIZLI 80 25 182 g/h
YARI HIZLI 66 1,75 127 gh
Gaz (25.3 25mbar 20 25 30
DUALDIS -B 92 27
382 I/saat
DUAL G -A 7 08
HIZLI 130 3 327/saat
YARI HIZLI 100 1,75 191 l/saat
Gaz G30 50mbar 42,5 50 575
DUALDIS -B 54 2,7
255g/h
DUAL iG -A 40 08
HIZLI 78 3 218 g/h
YARI HIZLI 60 1,75 127 gh
DUAL PI$ -B
DUALIC-A

Not: Gegerli yapilandirmalar Urtinle birlikte gelen (urline gére degisiklik gdsteren) nozillerle ilgili olanlardir.
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4. BAKIM

Dikkat! Herhangi bir temizlik veya bakim iglemi
yapmadan 6nce ocagin kapal ve soguk oldugundan
emin olun.

4.1 Ocagin bakimi

4.1.1 Temizlik
Setlistii ocak her kullanimdan sonra temizlenmelidir.

Onemli:

Asindirici siingerler ve bulasik teli kullanmayiniz. Bunlarin
kullaniimasi camin zaman iginde yipranmasina neden
olabilir.

Firin spreyi veya leke cikarticilar gibi asindirici kimyasal
deterjanlar kullanmayiniz.

Her kullanimdan sonra, ocagi sogumaya birakiniz ve yemek
artiklarina bagli lekeleri ve kabuklari uzaklastirmak Uzere
temizleyiniz.

Seker ve sekerli gida kalintilar setiistii ocaga zarar verir ve
derhal silinmelidir.

Tuz, seker ve kum cam yizeyin ¢izilmesine neden olabilir.
Ocagi temizlemek igin yumusak bez, kagit havlu veya ozel
temizleme iriinleri kullaniniz (Ureticinin verdigi talimatlara
uyunuz).

BUHARLI TEMIZLEME ALETLERi KULLANMAYINIZ!!!
Cihazin émriinii uzatmak icin asagida belirtilenler dikkate
alinarak periyodik olarak hassas genel temizlik yapiimasi
zorunludur:

+ Cam, ¢elik velveya sirli ylzeyler agindirici veya korozyona
ugratici olmayan uygun (ticari olarak alinabilen) trtinlerle
temizlenmelidir. Klor bazli drlnleri (agartici, vb.) kullanmayin
+ Asitli veya alkali Griinleri (sirke, tuz, limon suyu, vb.)
calisma tablasinin iizerinde birakmayin ¢

Alev dagiticilar ve kapaklari (briilériin oynar kisimlari) sik
sik kaynar ve deterjanli suyla yikanmali, muhtemel birikintiler
giderilmeli, iyice kurulanmal, alev dagitici deliklerinin
higbirinde kismen dahi tikaniklik bulunmadigindan emin
olunmalidir.

Temizlik yaptiktan sonra izgaralari ve briilorleri dogru sekilde
yerlerine yerlegtirin.

a. EMNiYET"DQNANIMI
B. GAZ BRULORLERI atesleme ¢akmagi

Onemli Not - Musluklardaki muhtemel yaglama islemleri,
calismayla ilgili sorunlarda bagvurulmasi gereken ehil
personelce yapilmalidir. Gaz besleme amagli esnek
borularin iyi durumda olduklarini diizenli araliklarla
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kontrol edin. Kagak varsa, degistirilmeleri i¢in derhal
uzman personelin miidahalede bulunmasini isteyin.
Onemli:

Tencerelerden kazayla fazla miktarda sivi tasmasi halinde,
her kalintiyr ortadan kaldirmak ve maksimum hijyenik
emniyetle temizlik gergeklestirebilmek tizere drlintin alt
kisminda bulunan tahliye valfi ile tasan siviyi bosaltiniz.
Sekil 1

Daha eksiksiz ve derinlemesine bir temizlik igin, alt hazne
tamamen gikartilabilir.

Sekil 2

Metal 1zgaranin temizlenmesi:

Oksitlenme olgularini dnlemek igin 1zgara sicak su ve nétr
deterjan kullanilarak elde yikanmali, iyice kurutulmalidir.

4.2 Aspirator sisteminin bakimi

4.2.1 Temizlik

SADECE lik suya batinimis bir bez ve nétr sivi deterjanla
temizleyiniz.  TEMIZLIK TAKIMLARI VE ALETLERI
KULLANMAYINIZ! Asindirici Griinler kullanmayiniz. ALKOL
KULLANMAYINIZ!

4.2.2 Yag filtresi

Sekil 3

Pisirmeden kaynaklanan yag parcaciklarini tutar.

Ayda bir kez (veya filtre satiirasyon gdstergesi sistemi bu
gerekliligi gosterdiginde), elle veya kisa programli ve dusik
sicaklikta bulagik makinesinde agresif olmayan deterjanlarla
temizlenmelidir.

Bulasik makinesinde yikamada, metal yag filtresinin rengi
solabilir ancak filtreleme 6zellikleri kesinlikle degismez.

4.2.3 Kokau filtresi

Aktif Karbon - Seramik Filtre

(Yalnizca Filtreleme yapan modelde)

Pigirme igleminden kaynakl1 istenmeyen kokulari giderir.
Uriin bir takim koku filtresiyle donatilmistir. Koku filtreleri, yag
filtresinin diizenli temizligine ve mutfak tipine bagli olarak
daha uzun veya daha kisa streli kullanimdan sonra doygun
hale gelebilir. Koku filtrelerinin her 2/3 ayda bir 6nceden 200°
C sicakliga kadar isitilmis firinda 45 dakika tutularak isil
yenilemelerinin yapilmasi gerekir. Dogru sekilde yenileme
yapiimasi halinde filtreleme verimi 5 yil boyunca degismeden
kalir.

Dikkat! Filtreleri firinin tabanina koymayin, bunun yerine bir
firin tepsisine koyun ve orta yikseklige yerlestirin.

Sekil 4
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